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PEEFACE. 



Various PLANS have been devised by teachers, or recom- 
mended in text-books, for abridging the labour and time 
necessary to obtain a thorough knowledge of German. But 
whatever may be the methods adopted in leaming this, or 
any other language, to be able either to speak it with 
accuracy, or to read and enjoy its literature, two obstacles 
have, inevery case, to be surmounted: (1) The materials of 
the language — the words themselves — must be acquired ; and 
(2) a complete mastery must be gained of the grammatical 
inflections of the parte of speech, and of the various relations 
of the words and sentences to each other. It is with the 
yiew of assisting in the accomplishment of these objects that 
the present volume has been prepared, containing Schiller s 
* Song of the Bell,' with a complete vocabulary of all the 
words in the text, and notes — partly grammatical and ana- 
lytical, partly explanatory, wherever any diiflficulty or obscure 
allusion appeared to require comment. Occasionally a passage 
is elucidated by the corresponding lines from one or more of 
the translations mentioned in the Introduction. It must be 
distinctly understood that these notes are intended to guide, 
but by no means to dispense with the student's own labour. 
A Synopsis of German Gramnaar for convenient reference has 
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been appended, in which prominence has been given to the 
Tables of the Declensions of Nouns, Adjectives, &c., and of 
the Conjugations of Verbs. 

With the aids thus afforded, it is thought the book will 
be especially useful to those who are pursuing the study 
without the assistance of a teacher, bnt who, by diligence and 
assiduity, often prove that ultimate success really depends 
upon the leamer's own exertions. The student is recom- 
mended to divide the poem into short portions, each of which 
must be in tum thoroughly analysed, every word therein 
being fully parsed, and its logical relation to the rest deter- 
mined. When this has been satisfactorily done, the passage 
80 Toanipulated should be carefully committed to memory. 
Speaking from personal experience, and supported by the 
testimony of others, the Editor is convinced that the sys- 
tematic study, in the manner indicated, of some definite 
work by a Standard author is far more beneficial to the 
Student in every respect than many times the amount of 
mere desultory reading. To carry out this plan doubtless 
requires both labour and perseverance, but he who adopts it 
and adheres to it will soon find his eflforts amply repaid. 

It may be added that, as a means of intellectual training, 
the study of German is universally acknowledged to be of 
the highest value, while those who acquire the language will 
possess in German literature an inexhaustible source of 
delight, of interest, and of valuable informatioii. 



INTRODÜCTION. 



In the * Song of the Bell * are depicted the principal events in 
the lifo of man. The snccessive steps of casting a bell are 
described at intervals in stanzas of peculiar versification and 
rhythm. These various mechanical Operations and the uses of the 
bell give rise to moral reflections upon the different aspects of 
individual and social life, which Schiller has clothed in poetical 
langoage. A single representative of mankind is chosen ; and 
commencing with his birth and baptism, which are celebrated by 
the bell, the song traces his youth, his wanderings in foreign 
lands, his retnm as a stranger to his father*s home, his love and 
marriage, his prosperity and misfortnnes, to the death of his wife. 
The remainder of the poem sketches the origin and progress of 
civil Society, the growth of the spirit of patriotism, and the con- 
nexion of the Arts with Liberty. A graphic description is given 
of a social revolntion, evidently snggested by events which had 
so lately occnrred in France. 

Schiller conceived the plan of this poem long before he 
executed it. It is said that he began to think of itin 1788 ; that 
* he brooded over it, and spoke of it as something which he 
expected to make very impressive.' In order to become 
thoroughly acquainted with the details of the process of casting, 
he nsed ofben to visit a bell-fonndry in the neighbonrhood of 
Rndolstadt. In 1797, according to his own testimony, he 
seriously applied himself to the actual composition of the poem ; 
thongh, wifch the subject constantly in his mind, two more years 
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elapsed before it was finished in 1799. It is, ae one of its critics 
has truly said, * replete with the highesfc excellencies, fall of pathos, 
spiiit, and variety in plan, complete in its mastery over form and 
langnage.' 

It is not surprising, therefore, tliat this lay has been so often 
translated intp other modern languages,* and even into Latin. 
Bnt, containing as it does images and ideas which are pecnliarly 
national and unfamiliar to a foreigner, expressed in language strik- 
ingly adapted to carry their meaning and force to the minds and 
hearts of the people for whom the poem was written, many of its 
beauties must necessarily be lost in translation. The curiosafelicitds 
verhorum can be comprehended and feit only in the original. In 
perusing the foUowing poem the reader must be prepared to note 
many peculiarities in German life and manners, especially the 
custom of travelling either in their own or foreign countries 



* The following are the principal English translatioiis : — 

1. * The Song of the Bell,' translated by Sir Edward Bulwer Lytton (after- 
wards Lord Lytton). An edition of this is published— oW. 4to — with 42 
illußtrations, by Thomas Scott, after the famous designs by Moritz Retzsch. 

2. .An anonymous translation in 1827. 

3. Schiller's ' Song of the Bell,' translated for the Boston (U.S.) Academy 
of Music, by S. A. Eliot, 1837. 

4. An anonymous translation in 1839. 

5. A translation published by Messrs. Murray, ^mong ' Verse Translations 
from the German.' 

6. * The Song of the Bell,' translated by Renira H. A. Martin, 1849. 

7. Schiller's * Song of the Bell,' translated by J. H. Merivale. 

8. A translation by "W. H. Furness (1874), with 12 beautiful and appro- 
priate Photographie illustrations, by C. Jaeger and A. Mueller. 

9. A volume of Bohn's Library contains the translations of all Schiller's 
poems, by E. A. Bowring. 

Of volumes of illustrations called forth by this Lay may be mentioned: — 

1. 'Schiller's "Lied von der Glocke," in Bildern von Ludwig Richter,' a 
quarto volume of 16 exquisite engravings, each accompanied with suitable 
lines from the song itself. 

2. Retzsch's Designs. Of these the seven which illustrate lines 58-61 
may be especially noticed. Each of them is a poem in itsell The five also 
which succeed strikingly and beautifally depict the various episodes of a love 
ßtory. 



INTKODÜCTION. IX 

before settling in lifo, and the great attention paid to the minntias 
of domestic economy by the busy housewife. 

Friedrich von Schiller shares with his compeer Goethe the 
prominence among German writers. He is great as an historian, 
and as a dramatic and Ijric poet. He was bom in 1759 at 
Marbach, a small town on the Neckar, in Würtemberg. He 
began writing poetry at thirteen years of age. At eighteen he 
published * The Robbers ' (1777), and from that time tili his death 
at Weimar in 1805 his pen was continually at work. Though 
cut off at the early age of forty-six, he has left productions that 
will endure as long as the langnage in which they are written. 
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VivoB Tooo. Mortuos plango, Folgnra frango. 



gfefl gemauert in ber (Srben 

®te]()t bie fform, aud 'Äel^m geBrannt. 

•Öeute mu^ bie ©locfe werben! 

Srifci^, ©efellen ! feib gur »ßanb ! 
Sßon ber @tirne l^iß 
dünnen mu^ ber ©ci^n^ei^, 



Vivos voco,' &C. (I call the Living. 
aourn the Dead. I break the Light- 
ig.) Afc the head of his poem 
hiller placed this Latin motto, which 
i had leamt "was not imcommonly 
und inacribed upon bells, as, for in- 
anco, on the g^eat bell in the Cathe- 
ral at Schaffhansen, and on that of 
•lo Chupch of Art, near Luceme. The 
ascnption, howover, does not exa^Üy 
ndicate the piogress of the poem. It 
* t^-^? °ote of the uses of the bell 
it birth op maiTiage, in times of 
poace or reyolution ; while in the 
^i5f ^f i'^Ä''* -^'•^'»5^^ it refers to an 
ftJlf.l^^^ *^« xmdulations pro- 
f^ü^J^- ^ f?''^^ o^ a bell bpoke 
tho electnc fluid a£ a thunder-cloud, 

^""^ ^jZ^y^^^^^ fromlightning 

^mong tbe Toioes of fcfao bells in the 
openmg scene oftke ' »c>l<ien L^nd/ 

hü used aa adverb^ Qf- 




an nearly 
qzuüitycAU 



^ 
/ 



(6) gemauert/ past. part. of mauern. 

(c) ber @rben/dativegoyernedby the 
preposition in.' In the old High G«r- 
man language this feminine noun was 
declined in the singular by adding n in 
the genitive and dative. We find this 
form frequently used in the Bible, e.g. 
ouf (grben for auf ber ©rbej ®ott be« 
^tmmelg unb ber @rben/ &c. Ck)mp. (Sd 
fehlte mir {u jebem ®lürt ber erben.— 

ScHiLLEB, ' Wilhelm Teil,' act iii. sc. 2. 

2 gebrannt/ past part. of brennen. 

3 (a) muf / 3 pers. sing. pres. ind. of 
the mood auxiliary mäffen. 

(6) werben/ infinitive goyemed by 
muß. SBerben is used 1. As an in- 
transitive national verb, signifying to 
become, to grow, to arisCf to be creatcd. 
In this passage it means to be C€i8t. 
2. As an auxiliary verb, forming (a) 
the future tenaes of every verb both 
in the active and passive voices ; (b) 
all the tenses of the passive voioe; 
(c) the tenses of conditional mood, 

4 feib/ 2 pers. plur. imper. of fein or 
fe))n. @etb }ur |>anb - be at band. 

6 9{innen/ infin. govemed by muf. 
Compare loben/ used after foU (line 7) 
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^as ^ibtr btm bir ^lotke. 
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VivoB TOGO. MortuoB plango» Folgnra frango. 



n^ 



gfefl gemauert in ber (Srben 

®Uf)t bie fform, aud '2e]()m geBrannt. 

•Öeute mu^ bie ©locfe werben! 

ffrifci^, ©efeßen ! feib gur »ganb ! 
aJon ber @tirne l^iß 
dünnen mu^ ber ©ci^trei^, 



• Vivos voco,' &c (I call the Living. 
I mourn the Dead. I break the Light- 
ning.) At the head of his poem 
Schiller placed this Latin motto, which 
he had leamt was not uncommonly 
found inscribed upon bells, as, for in- 
steuice, on the great bell in the Cathe- 
dral at Schaffhansen, and on that of 
the Chnrch of Art, near Luceme. The 
inscription, however, does not exactly 
indicate the progress of the poem. It 
takes no note of the uses of the bell 
at birth or marriage, in times of 
peace or revolution; while in the 
phrase fulgura frango it refers to an 
old beUef that the undnlations pro- 
duced by the sonnd of a bell broke 
the electric fluid of a thunder-cloud, 
and so was a protection from lightning 
— a belief contradicted by one of the 
most striking incidents of the poem. 
Longfellow gives the same phrase 
among the yoioes of the bells, in the 
opening scene of the * Grolden Legend.' 

Line 1 (a) ^efl. In German nearly 
all adjectives which denote qualitt/can 
be used as adverbs of manner. 



(b) gemauert/ past. part. of mauern. 

(c) ber @rben/ dative govemed by the 
preposition in.' In the old High Ger- 
man language this feminine noon was 
declined in the singnlar by adding n in 
the genitive and dative. We find this 
form frequently used in the Bible, e.g. 
auf @rben for auf ber Srbe? ©Ott M 
•^tmmelg unb ber @rben/ &c. Comp. @d 
fehlte mir ju jebem ®lürt ber ©rben.— 

ScHiLLBB, • Wilhelm Teil,' act iii. sc. 2. 

2 gebrannt/ past part. of brennen. 

3 (a) muf / 3 pers. sing. pres. ind. of 
the mood auxiliary mä|fen. 

(b) werben/ Infinitive governed by 
muß. Serben is used 1. As an in- 
transitive national verb, signifying to 
hecome^ to grow^ to ariae, to he created. 
In this passage it means to be cast. 
2. As an auxiliary verb, forming (a) 
the future tenses of every verb both 
in the active and passive voices ; (b) 
all the tenses of the passive voice; 
(c) the tenses of oonditional mood, 

4 feib/ 2 pers. plur. imper. of fein or 
fei)n. @eib jur ^anb = be at band. 

6 SRinnen/ infin. governed by muf. 
Compare loben/ used after foU (line 7) 



^ 
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35aS gieb \)on bcr (Slocfc. 



©Ott baö äßerf ben STOeifier lokn; 
2)0(3^ ber Segen fommt öon oben» 

3um SBerfe; baö voix ernjl bereiten, 
©ejlemt fl(i^ wo^t ein ernjleö Söort; 
SBenn gute {Reben fle begleite«, 
5)ann fCiefit bie 5trbeit munter fort. 
®o taf t uns ie^t mit SIeif betrachten, 
SBaö burci^ bie \^voaä)t Jtraft entft)ringtj 
SDen fc^Iec^ten STOann muß man Jjerac^ten, 
3)er nie bebac^t, xca^ er öoHBringt. 
2)a0 ijl'8 ia, ttjaö ben SWenfc^en jieret, 



10 



15 



7 @oU/ &c. = if the work is to com- 
mend the master. This construction of 
the subordinate sentence is coramon in 
German. The connecting conjunction 
is not expressed, and the verb precedes 
the subject. 

8 ber ©egen. No plural, that of 
bie Segnung being employed. 

9 (a) 3um = ju bcm. 

(6) baß/ a rel. proo., object of 
bereiten. 2)er/ bie^ baß/ as pronouns 
are accentuated ; as articles they are 
without accent. 

(c) ernft. See note (a), line 1. 

(d) bereiten/ a reg. trans. verb = to 
prepare. It must be distinguished 
from the irr. verb bereiten/ to ride over, 
to visit on horseback {ymperf. beritt 5 
pastpart. beritten). 

10 (a) ©egiemt fid^ njo^l=i8 well 
suited. 

(6) ernjteS. Adjectives take the 
strong terminations after the unin- 
flected cases of the followiüg words : 
ein/ mein/ bein/ [ein/ unfer/ euer/ x\)Vt 
fein/ i.e. in the nominative masc. and 
the nominative and accusative neut. of 
the Singular number. 

(c) baö SÖJort = Word, term (plur. bie 
SBörter/ A 4) ; but baS Sßort = speech 
{plur. bie SBorte/ A. 1). 

11 (ie( = bie ifrbeit/ line 12), pers. 
pron., object of begleiten. 

12 fliegt. .. fort/ 3 pers. sing. pres. 
indic. of the Compound separable verb 



fortfliegen. When used in a principal 
sentence, the separable preposition or 
adverb of a Compound verb is, in the 
simple tenses (i.e. the present and im- 
perfect) of the active voice, separated 
from the verb and plaeed last in the 
sentence. In subordinate accessory 
sentences the particles are not sepa- 
rated from the verb. 

13 (a) la^t/ 2 pers. plur. imperat.of 
the mood auxiliary laffen. 

(b) mit/ preposition governing gleif 
in the dative. The principal German 
prepositions which govem the dative 
ordy are aug/ aufer/ \it\i mxXi nad)/ 
nebfl/ oon/ and ju. 

14 (a) SBa6/ rel. pron. nom. to ent^ 
fpringt 

(6) burd)/ für/ gegen/ o^ne/ um/ njiber, 

are prepositions which govem the accu- 
sative 071I1/., Comp, note (6), line 13. 

(c) fd)tnad)e after the definite ar- 
ticle has the weak termination. 

lö SÄann/ object ofoerad)ten. 

16 (ß) 2)er/ rel. pron. nom. to aux. 
^at understood. Its antecedent is 

SRann (lö). 

(Ä) bebad)t/ past part. of bebcnfen, 
The tense auxiliary ^at is here omitted, 
as is often the case (particnlarly in 
poetry) when it is required at the end 
of a subordinate sentence. 

17 i|t'g = i|l e6. The indef. pron. 
eS is frequently employed in this way 
for emphasis. 



2)aS ßieb \)on ber ®locIe. 



3, 



Unb baju n^arb i^m ber Serflanb, 
Sag et im Innern »&erjen fipüret, 
9Bad er erf(^afft mit feiner ^anb. 

9lel^met «öoTj öom ffic^tenjlamme, 
2)0(i^ reti^t tro(fen lagt eö fein, 
S)ag bie eingepreßte grlamme 
®ciilaQt gu bem Sditcaldi) f)imin l 

Stedit bed Jtu^ferd SBrei! 

@d)mVi baö 3inn f)txhd, 
2)ag bie jäl^e ®Io(fenft)eife 
Sliege na(i^ ber re(3^ten SBeife! 

SBad in bed S)ammed tiefer ®ruBe 
2)ie »©anb mit ffeuer6 ^ülfe baut, 



20 



25 



30 



18 (a) ba^Ui &o.Bfor this purpose 
nndeTstanding was assigned to him. 

(b) warb/ 3 pers. sing, imperf. indic. 
of tiie notional yerb werben. The more 
common form for the impdrfect is 
würbe. SBarb/ according to Becker, is 
rather antiquated. 

(c) ber aSerjlanb. No pltnal. 

19 (a) im = in bem. Prepositions 
denoting localUy simply (answering tu 
the question where T) govern the dative, 

(6) inncrn « inneren. Adjectives 
ending in el^ er; retain the e of the 
root, and often omit the e of the teiv 
mination en. Innern has weak ter- 
mination after definite article. 

{c) jDag ^ttl dedines according to 
G. 2, but with acc. sing, bag «^erj. 

{d) fpüret/ pres. subj. of fpüren. 

20 This line is a noun sentence, 
object of trans. verb fpüret. 

21 (a) ^tlamttt 2 pers. plur. im- 
perat. of nehmen. 

(Ä) oom = oon bcra. SSon governs 
dative. See note (6), line 13. 

(c) gid)ten(lamme/ a Compound 
noun formed from %i(k^U (f.) and 
©tamm (m.) Thegender of German 
Compound nonns (with very few excep- 
tions) is determined by that of the last 
member of the word. 

iß) laft. Note {a\ line 13, 



22 eingepreßte/ past part. of Com- 
pound separable verb einpreffen/ used as 
an adjective, with weak termination 
after the definite article. In the past 
participles of Compound separable 
verbs the syllable ge is inserted be- 
tween the two parts of the compounded 
word. This syllable is not added to 
the past participle of Compound inss" 
parable verbs, viz. all formed with the 
prefixes be/ empi ent/ er* ge/ ^intet; 
miß/ oer/ wibeo jer 5 as well as some 
with burd)/ über/ unter/ and um. 

23, 24 An adverbial sentence, ex- 
pressing a purpose. Such sentences 
require the yerb in the subjunctive 
mood. 

26 ^crbei The imperat. bringet is 
understood. 

28 (a) gließe/ sing. pres. subj. of 
fließen. Compare fitlage (line 24). 

(6) reiten/ adj. with weak termina- 
tion, after definite article. 

29 be«J)amme« tiefer ®rube. When 
the genitive precedes the noun upon 
which it depends, and by which it is 
govemed, the latter noun takes no ar- 
ticle. Any adjßctive, therefore, used 
before this noun has the strong ter- 
Inination, as tiefer in this passage. 

30 jDie »fcülfe. No plural. There 
is also anotlier form, bie *^ilfe» 



B 2 



2)aS gteb \)on ber ©loclc. 



jQodi) auf be6 3!^unne8 ©todenfluBe, 
S)a ivirb ed ^on und jeugen laut. 
0lo(3^ bauern wirb'« in ftjdten 3:agen, 
Unb rühren vieler a^cnfti^en Df)t, 
Unb wirb mit bent SBetritbten flagen, 
Unb fhmmm ju ber ^nbad^t S^or. 
Sßaö unten tief bem (Srbenfo^ne 
3)aö wed^felnbe SSer]()ängni^ bringt, 
S)ad [(^Idgt an bie metatlne Jtrone, 
S)ie ed erbauli(j^ weiter flingt* 

ffieiße Sßlafen ^' iä) (^ringen; 
^of)! ! bie SD^affen flnb im fflu^. 



35 



40 



31 auf/ prep. governing the dative 
©lotfenjtube. The followiiig preposi- 
tions govem either the dative or the 

accusative an/ auf/ \)inttt/ ixtf neben/ 
über/ unter/ t)or/ and jwtfd)en. They 
govem the dative when they signify 
(1) rest in a place (answering to ques- 
tion wheret); (2) motion withovi any 
directum', (3) motion from a place 
(whence T) ; (4) relationa of time (wHen ? 
hotvlongt) Tney govem the accusative 
when they signify motion to a place 
(whiiher? wkereto?) 

32 (a) wirb/ 3 pers. sing. pres. 
indic. of anxiliaiy werben/ fomiing with 
infin. jeugen the fntnre tense. 

(b) e6 (^wai in/ &c. . . . baut/ lines 

29, 30), nom. to wirb. 

33 (a) baÜerU/ an intrans. verb« 
to continue; must be distinguished 
from the tians. impers. verb » to grieve 
(eg bauert raid^«it grieves me). 

(6) wirb*« «wirb e6. SBirb is tense 
anziliary to bauem(33) and rühren (34). 

34 (a) t)teler/gen.plur. ofoicl. No 
artide or prononn preceding, it has 
the strong termination. 

(b) SKenfcben/ pen. plur. of ber 
^enfc^. Eveiy individnal, whether 
man or woman, is in German ein 
fO^enfc^ (Lat. homo), a human being; 
whereas fO^ann is applied only to man 
as opposed to woman. Thus we say 



TOk !0^enf4en flnb fterbltd^ (All men 
are mortal), but ber ^ann unb feine 
grau (the man and his wife). 

(c) ^aö £)^r is declined strong in 
Singular, weak in plural, i.e. accox^ng 
Lo C. 1. 

35 (a) wirb/ auxiliary verb to f la* 
gen (35) and ftimmen (36). 

(6) IBeträbten/ an adjective used 
as a noun. Whenever adjectives are 
employed as nouns they still follow 
the declension of adjectives ; hence 
S3eträbten has the weak termination 
after the definite article. 

36 ber @^or= Chorus; butbaö @$or 
= choir (of a church). 

37 (a) SBaö/ reL pron., object to 
bringt (38). 

(6) <Der @rbenfo^n. See note (c), 

line 21. 

39 (a) iDad, demons. pron. nom. to 
fcbl&gt (=pres. ind. off (plagen). 

(6) metallne-metaUene. Adjectives 
ending in tU en/ er/ frequently omit the 
Yowel e of the root before the inflected 
terminations. Comp, note (6), line 19. 

40 >Die/ rel. pron. nom. to ftingt 
The antecedent is bie ^one (39). 

41 iOSeife/ strong termination with- 
out the article. 

(b) fc^'=fe^)e/ 1 pers. sing. pres. 
ind. of [eben. 

(c) fe^' idi) fpringen. The infinitivie 



£)a§ Sieb loon ber ®Iocte. 



ia^V^ mit 9lf(i^enfalj hxtdfMuQtn, 
Sad Bef&rbert fc^netl ben ®u^. 
^ud^ ^om @^aume tein 
a^u^ bie a^ifti^ung fein, 
S)a$ ^om reinigen SD^etalle 
diein unb t)oU bie ®tiitime ^ä)a1k. 



45 



S)entt mit ber ffreube ffeierflange 
SBegröf t fle bad geliebte ^inb 
5tuf feine« Äetena erfiem @ange, 
S)en e6 in ©t^lafe« 2bm Beginnt. 
3]()m xvLi)m n^ im S^itenfd^oofe 
Sie fd^warjen unb bie l^eitern fioofe; 
S)er SKutterliete jarte Sorgen 
Sßen)a(3^en feinen gotbnen SKorgen. — 
5)ie Sa^re fiitf)tn ^feilgefö^winb. 



50 



55 



is equivalent in meaning to the English 
present participle after the verbs t)Ui» 
beiv to remain ; faxten; to go by car- 
riage ; finbeil/ to find ; füllen/ to feel ; 
ge^n/ to go; f)aUn/ tohave; ^5ren/ 
to hear ; reiten/ to ride ; fef^en/ to see. 

43 (a) £oßfd«lafted. 
(b) Die 2CWe. No plupal. 

(ö) }Durd)brin9en/ verb irr. trans. « 
to penetraU^ is a Compound inseparable 
verb ; but as intrans. in the sense of 
to force (pn^8 way) tkrough it is se- 
parable. With such verbs, when se- 
parable, the accent is on the preposi- 
tion ; when inseparable, it is on the 
verb. 

44 Ibatt demons. pron. nom. to be« 
förbert 

47 reinlidien/ weak termination 
after definite article. 

48 fc^alle/ .3 pers. sing. pres. sub- 
jnnctive of fc^aUen. 

50 fif/ i.e. bie ®(ocEe. @te is nom. 
to begräpt. 

51 (a) 2(uf/ prep. governing the da- 
Uve ®ange. See note, line 31. 

(6) Gebens erflem Spange. See note, 
line 29. 



52 (a) jDen/ reL pron., object of 
beginnt 

(b) ibt i.e. hai ^nb (50). 

(c) @d)lafed Htm, In common lan- 
guage and in poetiy, when the genitive 
expresses an individual attribnte, it 
usually precedes the noun on which it 
depends. Many ezamples of this are 
to be met with in this poem ; e.g in 
lines 25, 29, 30, 31, 34, 36,49, &c.&c. 
Compare note, line 29. 

53 (a) ^\)m/ i.e. bem geliebten 
Äinbe (50). 

{b) ru^en. The nom. is bie 8oofe 
(54). 

54 fd^matiem l^eitern («^teren. 
Note (b), line 19), weak terminations 
after definite articles. 

55 (a) See note, line 29. 

(b) havtf comp, jarter^ super, ber 
gartefle. No modification of vowel. 

55, 56 Der S0{utterliebe/ &c.«=the 
tender cares of matemal love guard 
his golden moming. 

66 golbnen (=golbencn. Note (5), 
line 39). Weak termination afber an 
inflected case of the possessive pronoun 
fein. Compare note (5), line 10. 



35a8 gieb \)ort bct ®Iocfe# 



aSom !Kdb(3^en reigt jld^ polj ber StnaU 
@r fiürmt inö ^tUn wllb ]()inau8; 
S)ur(^mi§t bie SBelt am SBanberfli^^ 
grcmb fe]()rt er ]()eim Inö SSaterl^aug, 
Unb ^errlici^; in ber 3ugenb ^xanQm, 
mit ein ®tUVt> auö ^immelg]()ö^'n, 
Wtit jüd^tigen, Jjerfd&amten SBangen 
®ie^t er bie Sungfrau t)or jld? ^tf)n. 
3)a faft ein namenlofeö ®tf)mn 
3)e3 Sünglingg t&erj, er irrt allein, 
5lu0 feinen Qlugen Bred^en 3!^rdnen, 
dx friert ber SSrüber nrtiben 0lei]()'n* 
©rröt^wb folgt er i^ren Spuren, 
Unb ift öon il^rem ©ru^ Beglüdt, 
3)a8 ©d^önfie fud^t er auf ben ffluren, 
SBomit er feine ßieBe f(i^mü(ft* 



CO 



65 



70. 



68 iDa§ SK&bcl)en is used simply for 
& young person of the feminine sex 
( =a maiden) ; but if spoken of in re- 
lation to her parent« she is bie l£o(4ter 
( = the daughter) ; e.g. we say ein 
fd)önes sJÄdbd^en i but bie SÄutter i|i 
fd)öner aU i{)rc Sod)ter. 

69 (a) ftürmt . . . ^tnaug/ 3 pers. 
sing. pres. indic. of the Compound 
separable verb ^inauSflÜrmcn. 

(Ä) ins = in baS. 

60 (a) J)urcl)mif t/ sing. pres. indic. 
of burd)mejfen/ a Compound insepar- 
able verb. In the sense of ' to nlea- 
sure to the end ' it is separable. 

(6) am = an htm. 

64 2fid)tt9en; t)erf(i)dmteni adjec- 
tives with strong terminations, no in- 
flected article or pronoun preceding. 

65 (ä. ©iel^t/ sing. pres. of feigen. 
(b) 'e^)n = flehen/ infln. after 

fie^t, equivalent to present participle 
in English» See note (o), line 41. 

66 (a) faft/ sing, present of 

fajfen. 

(b) nam^nlofcö/ strong termina- 
tion after ein. See note (6), line 10. 

(c) @e^nen, infinitive used as a 
neun; subject of faft. Every infi- 



nitive may be employed as a noun, 
of the neuter gender, tö ezpress an 
abstract notion equivalent .to the 
verbal neun in English, ending in 
inff. These have generally no plural, 
and in singular are declined accord- 
ing to A. 3. 

67 (a) |>er8/ object of fo0t (67). 

(b) irrt/ pres. indic. of irren. 

(c) aUein; adv, ^aione, As a oon- 
junction, allein «but. 

68 (a) ^Cugen/ dat. plur, governed 
by aus. Note (6), line 13. 

(b) Sl()rdnen, plural nomin. to 
bred)en. 

69 (a) milben/ strong termination. 
See note, line 29. (b) 9lci^'n = 3tel^en, 

70 S^lgen governs the dative. 

72 £)ad @d)5n|le* An adjective used 
as a noun, object of fttd)t. ®d)6n/ 
compar. ^^önet i superlat. iai fd)Önfte$ 
weak termination. after definite ar- 
ticle. See note (6), line 36. 

73 (a) SBomit« relative pron. wa§ 
and prep. mit Oompare wofür/ for 
what, i.e. irherefore; wobei/ mobtirc^/ 
woüor/ xooiUf moran/ worauf/ &cc. So 
also bafür/ babet/ baburd^/ baoor/ baju 
(line 18), haxaiu barauS« -^c, aro 



2)a§ giel) t)ort ber ©locfe» 



D ! garte ®e^nfu(3^t, füfeö »Soffen, 
5)er erfien Siebe golbne Qdtl 
S)a« 9luge fielet ben ^Immel offen, 
a^ f(^n?elgt bad «^erg in @eltg!eit; 
D! ba^ fle ewig grünen Hiebe, 
2)ie fc^öne 3«it ber jungen liJiebe! 

SBie fid^ fd^on bie ^^feifen bräunen! 
Siefeö ©tdbdben tauc^' id^ ein, 
©el^n tüir'ö überglast erfd^einen, 
«EBirb'ö jum ©uffe jeitig fein. 

Sefet, ©efetten, frifc^ ! 

«Prüft mir ba« ®mx\ä), 
Di) ba0 ©probe mit bem 5Bei(3^en 
@i(3^ t)ereint gum guten S^i^^n. 



SU 



85 



equivalent to the demons. pron. baS 
and the yarious prepoeitions. These 
forms are used ooly in reference to 
thingSf never to persona. 

(b) £;tebe/ adj. used as a noun, ob- 
ject of fcbmädt. Compare the abstract 
noun ßiebe (lines 76, 79). 

74 (a) /jarte/ [Üf e«; streng termina- 
tions without the definite article. 

(6) ^ofett/ infin. used as a noun. 
Note (c), line 66. 

76 (ß) erftenf weak terminationafter 
definite article. {h) cjolbne ( =golbene/ 
note {h) line 39). Strong termioation 
without the article. See note, line 29. 

77 ©6 fc^irelgt/ &c. « the heart 
revels in happiness. The indef. pron. 
e§ often Stands at the beginning of 
the sentence, as the grammatkal sub- 
ject of the verb, while the real or logi- 
cal suhjeot in the nominative foUows 
the yerb, and thus is made emphatic. 
The logical subject, however, is not 
always in the nominative, but may 
be indicated by the genitve, dative, or 
aoeusative, the verbthen assumingthe 
impersonal form, e.g. eö tr&umt mir/ 
I dream ; eg bürftet mtc^^ I am thirsty. 

78 (a) ffe/ i.e. X>\t fd)öne '^txt (79). 
(6) gränen/ infinitive after bleibe. See 
note (c)t line 41. 



{c) hXxzhZt 3 pers. sing. impf. subj. 
of bleiben. 

79 fd^öne and Jungen have veak 
terminations after def. art« 

81 {a) @t&bd)en, object of taud)*. . . 
ein. Öt&bd)en = a piece of day pipe, 
which, when dipped in, becomes vitri- 
fied if the metal be sufficiently heated. 
The terminations C^en^ eldien/ lein/ tli 
form diminutives^ all of which are 
neut«r. The most usual is d)en. 

{b) taud)* . • . ein/ 1 pers. sing. pres. 
indic of Compound separable verb ein« 
taud)en. See note, line 12. 

82 (a) ©el^n Xüxtit &c = if we see, 
&c. In German n>enn ( = if, when) is 
often omitted, in which case the noun 
or pronoun forming the subject is 
placed, as here, after the verb. 

(6) ©ebn = fe^en. (c) »ir'« = xo'vc 
e§. {d) eS = @t&b(^en(8l). 

84 fvifd) ! » briskly ! bebrisk! has- 
ten! 

85 $räft> 2 pers. plur. imperat. 
of prüfen. 

86 @pr5be/ Sßeid)en/ adjectives 
used as nouns. See note (6), line 
35. baö ®pr5be/ nom. to oereint' 
(87). 

87 guten/ weak termination after 
def. art. bem/ (jum^gu bem). 
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£a6 Sieb loon ber ©locfe. 



Smn n?o bad Strenge mit betti ßatten, 
98o ®tar!ed fi^ unb SD^tlbed ))aarten, 
S)a gilbt ed einen guten JMang. 
2)rum ^rüfe, »er fl^ ett?ig binbet, 
Dt fl^ baa 'öerj juw bergen finbet ! 
2)er SBa^n Ijl !ur^, bie SHeu' iji lang. 
ÄieBli^ in ber Sßrdute Soden 
®^ielt ber iungfrdullc^e Jtrang, 
9Benn bie ^ttUn JMrc^englocfen 
gaben gu beö Sejieö ®Ianj. 
%^ ! beö Menö f^önjle Seier 
(gnbigt auci^ ben Men0*2Äai; 
a»it bem ©ürtel, mit bem <3^Uin 
Steigt ber fd^5ne SBal&n entgn?eu 
Sie »eibenfc^aft ^k% 
Sie iBielbe mu^ Bleiben; 
Sie SBIume ^nUnf)t, 
Sie ffru(3^t muß treiben. 



90 



95 



1(K) 



105 



88, 89 strenge/ Sorten; ®tar!ed/ 
^tlbed/ adjecüves nsed as nouns. 
See note {b), line 35. Strenge and 
garten (88) have weak terminations 
aft«r def. art. ; while ©tarfeö and 
^ilbed (89), without the article, take 
strong terminations. 

90 q^hti 3 pers. sing. pres. indic. 
of geben. The yerb geben nsed imper- 
sonally expresses the idea of existence. 

88-90 (a):— 

When strong and weak together join, 
And power and helpleesness combine, 
They blend like gweetest tonea of gong. 

Martin. 

For when the Strong and Müd are pairlng, 
The Hanly with the Tender sharing, 
The chord will then he good and true. 

FUBNÜBS. 

91 (fl) ©rum = börum. Comp, 
brauf/ brauö/ brtn; biinnen/ brunter/ 
for barauf/ &c. 

(Ä) ^rüfei 2 pres. sing, imperat. 
of prü.^n. 



92 Ob Itd)/ &e. « whether heart 
answers to heart. 

If heart meet heart in trae oomnmnion. 

Merxvale. 

93 (a) JDer SBabn. No plnral. 
(b) für) and lang as predicates are 
not decUned. 

95 ,^rang/ nom. to ©ptelt 

97 (ö) ßaben/ plur. indic. of reg. 
trans. verb (aben/ to summen ; which 
must be distinguished from the irreg. 
trans. verb laben; to load (impf, lub 5 
pa. pa. geloben). (6) JDer ©lanj (A. 1) 
has no plural. 

98 bed eebend fd)önfle ^ekt. See 

note, line 29. geter is nom. to enbigt 
(line 99). 
98-101 :— 

Ah I the honr of lifb most festal 
Endg the May of life also ; 

With the veil, the girdle vestal, 
Breaks the lovely charm in two. 

FlTRNXSS. 

105 X>it ^VU^t is properly the pro- 



©a6 iitt> t>on ber ©loclc* 
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S)er ^ann mu$ l^inaud 

3ng feinbli^e i^eBcn, 

STOug tt?trfett unb jIreBen 

Unb ipjlanjen unb tc^affen, 

(SrlifieiX; erraffen, 

9)2u$ ttjetten unb voaqitn, 

3)aÖ @lü(f ju erjagen. — 

S)a flrdmet l(|erBet bie unenbl^e ®aU, 

m futtt fl(^ ber S^elc^er mit !öjKtd(|er »gaBe; 

S)ie dldume n^ad^fen, ed be^t fld; bad ^aud« 

Unb brinnen waltet 

S)ie jüd^ttge <&audfrau, 

Sie 3»utter ber Äinber, 

Unb l^errfd^et weife 

3m l^duöli^en Jtreife, 

Unb lehret bie SWäbid^en, 

Uub xt:tf)xtt ben Änaben, 

Unb reget o]()n' ©nbe 

5)ie fleißigen .§änbe, 



116 



120 



duce of the earth, of trees and plants, of 
which some is emplojed as food either 
for man or animals. Thus we say bie 
Selbfrüd)te/ the prodnce of the field. 
Figuiatively grudbt means also profit, 
benefit, e.g. hk grud)t feiner irbeit/ 
the fruit of his labour. For fruits 
which are fleshy, such as apples, pears, 
&c., ba§ Obft is employed. 

106 mu^ ^inaud. @e^en under- 
stood. 

107 fetnbUdJie has weak . termina- 
tion after the def. art bag (ing = in 

112 iU eriageU/ Uie supine formed 
bj JU followed by the infinitive. 

113 (a) flrömet gerbet/ sing. pres. 
indic. of ^erbetflrömen, a Compound 
separable verb. Its nom. is ®abe. 

114 (a) es fÜUt fic^/ &c. Thereflec- 
tire form of coi\jugation is frequently 
employed in German, as in this in- 

,0tance, when a transitive yerb is used 
to conyey an intransitive notion. 



Comp. e§ bet)nt ftd)/ &c., line 116. See 
note, line 77. 

{b) föfllic^er/ strong termination 
without the article. 

114, llö :— 

The bams filled with treasores nnending lie 

And enlarges both them and his hoose by 
degrees. Mabiin. 

116 brinnen = borinnen. See note 
(a), line 91. 

117 4)auöfraU/ nom. to waltet 
(1 16), and also to each of the ten verbs 
in the co-ordinate sentences of which 
lines 119-132 are composed. 

118 Butter/ nom. in apposition 
with^aufifrau (117). 

121 S;e^ren takes either the accnsa- 
tive or the dative of the person taught, 
e.g. td) le^re bic^ or id) le^re bir. 

122 ^e^ren govems the dative. 

123 o^n' » o^nei govems the ae- 
cnsative. See note (6), line 14. 

124 .gdnbc/ object of reget. 



10 
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llnb meört bcn ©ctrinn 

SKit orbnenbem @inn, 

Unb füllet mit ©d^d^jt ble buftenben Stäben, 

Unb brcl^t um bic fd^nurrenbc ©ipinbel ben Saben, 

Unb fammelt im reinlic^ geglätteten S^rein 

S)ie fd^immernbe SBotte, ben f^ö^neeigten l^ein, 

Uub füget ^um ©uten ben ©lang unb ben ®(^immer, 

Unb rul(|et nimmer« 



126 



136 



Unb ber 33ater mit ftef)tm Sßlitf 
S^on bed «ißaufed n)eitfci^auenbem ®ieBeI 
UeBerjdl^Iet fein Blül^jenb ©türf, 
Sieget ber 5ßfo|ien ragenbe Sßdume, 
Unb ber ©d^eunen gefüßte Sldume, 
Unb bie ©peid^er, öom ©egen gebogen, 
Unb beö »^orneö Bewegte Söogen, 
aiul^mt jlci^ mit fioljem 3»unb : 



135 



140 



126 orbnenbem; pres. part. of 
orbnen. Both the present and past par- 
ticiples of verbs are used in German 
as adjectives, and are declined as such. 
Here orbnenbem has the strong ter- 
mination, becanse it is not preceded 
by any inflected article or prononn. 
Compare buftenben (127), fdbnurrenbe 
(128), geat&tteten (129), fd)immernbe 
(130) witn weak terminations. 

130 äSoUe/ Sein/ objects of trans. 
verb fammelt (129). 

131 &\Xten/ an adjective nsed aa 
a noun. Coming after the definite 
article bem (jum=sju bem) it has the 
-weak termination. 3um ®uten=^to 
the npefiil. 

Unb füget; &c. 

still intent upon ose, while providing f or 
shovr. LoBD Lytton. 

133 (a) ber SSater; nom. to übers 
g&^Iet (13Ö), to jie^ct (136), and to 
rüt)mt fid) (140). 

(b) froj). Compar. froher i su- 
perlat. der fro^efle; without modifica- 
tion of vowel in comparison. 

134 wettfd)aucnbem; pres. part. 



of Compound separable verb meits: 
fct)auen; nsedas an adjective (see note, 
line 126), with strong termination (see 
note, line 29). 

135 blü^enb; pres. part. of WÜ^en/ 
nsed as an adjective. Ck)ming after 
an nninflected case (acc. nent. sing.) of 
possessive pronoun fein; the strong form 
blü^enbeß is properly required (note (6), 
line 1 0); but in the nominative and accu- 
sative cases, the termination e6 is often 
dropped and the shortened form nsed. 

136 ragenbe; pres. part. as adjec- 
tive. Compare notes on lines 29, 126. 

137 gefüUte; past part. as adj. 

1 38 gebogen; past part. of biegen« 

1 39 bemegte; past part. ofreff. trans. 
verb bewegen; to move {physicaUy)» 
When bewegen signifiestomove?nora%, 
to induce, it is conjugated strong {jmpf. 
bewoq h pa. pa, bewogen). 

136-139 a3&umc(l3ö),9Wume (137), 
©peidber (138), and SBogen (139) are 
plural nouns, objects of fict)et (136). 

140 Holj. Compar. lioljer, super, 
bec ftoljejle. No modificaüon of vowel 
in comparison. 



25a§ 8ieb toon bcr ®Iocfc# 
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Sefl, wie ber @rbe ©runb, 
©egen bed Unglü^d ü^ad^t 
(Stellt mir M «öaufcö 5^rad^t ! 
S)o4 mit beö ©efd&irfe« ^&ä)tm 
3fl fein ew'ger Sßunb ju fled^ten, 
Unb baö lIitötüdE ((i^reitet [(j^nett. 



145 



SBol^l ! nun fann ber ®u§ Beginnen ; 
®(^5n gegacfet ifl ber SBru^. 
Z>oä), Beöor ttjir'6 laffen rinnen, 
SBetet einen frommen <Spm(f^\ 

©to^t ben S^fi^w auö! 

®ott ^maf)x' M <6aud ! 
diau^enb in bed ^enfeld SBogen 
®(^ie$t'd mit feuerBraunen SBogen. 



150 



142 ®egen alwaysgovemsthe accii- 
sative. Note (6), Hne 14. 

143 mir. In German Üie dative 
is often used instead of the possessive, 
©te^t mir beg ^aufeö ?>rad)t « jle^t 
bte $rad)t meinet «f>aufed. 

144 soi^&d)ten/ dat. plnr. of ^aö^t 
(f.) govemed by mit. 

146 (a) em'ger = ewiger^ strong 
termination after teilt. See note (6), 
line 10. 

(*) JU flcd^ten; the siipine, which 
in German is used with fein and l^aben 
to ezpress possibilitp (as in this pas- 
sage) and neceaaity. 3|l ä« fled)len 
iscan be concluded. 

147 fantt/ 3 pers. sing. pres. indic. 
of the mood auxiliaiy ^nnen. The 
auoriliary verhs ofmood are (1) bürfetl/ 
fönnetl/ mögen/ 'which indicate the foi- 
nlfiliti/ of the predicate; (2) muffen; 
foUen/ motten/ indicating the necessity 
of the predicate ; (3) laffen/ expressing 
permissum{e.g. lin^HO) or command, 

148 ®d)On/ an adverb. This line 
has been yarionsly translated ; e.g. : — 

(a) Sharp and dear the Bamples break. 

Anon. 1847. 

(b) Finely jagged is the grain.—FuRKESS. 
ie) Tracedalreadyisthobreach.— BowBiNa. 



149 YoWi^WVC e& The pronoon 
eö is often employed for a noun which 
is not expressed. 

150 (a) SSetet/ 2 pers. plur. imperat 
of the regolar verb beten »to pray, 
which should be distingnished from 
the irr. verb bieten/ to bid, to offer 
{imperf. bot $ pastpart geboten); also 
from irr. verb bitten/ to beg (imperf. 
bat 5 p<M<i>ar^. gebeten). 

(6) frommen/ weak termination, 
after an inflected case of ein. ^romm 5 
comp, frömmer 4 superl, ber p:ömm|le 
(also frommer/ ber ^ommfle). 

151 ®toft...au6/ 2 pers. plur. 
imperat. of Compound separable verb 
auc^jlofen. 

152 bewahr? - bewabre/ 3 pers. sing, 
pres. subj. of bewahren. In prin- 
cipal sentences the subjunctive mood 
is used to ezpress awish of the Speaker. 

153 ^er äogen. Plural bie ä3ogen 
or SSögen. 

163, 164 :— 

Throngh the bemding cannons hollow 
Smoldng shoots the fire-brown billow. 

FüsmESS. 

Smoldng to the gulf below, 

See I it shoots with quivering glowl 

AxoN. 1847, 
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:Da$ Stet) t)on ber ®Ioc{e» 



SBmn fle ber üftenfd^ (ej&l^ttit, Uxoaiffi, 
Unb »ad er bilbet, tt>ad er fti^offi, 
S)ad banft er biefer <&tmmeU!raft; 
Six^ fitr^tBor irirb bie «gimmeUfroft, 
SBenn jle ber ffeflcl m entrafft, 
©n^ertritt auf ber eignen ®^ur, 
S)ie ^eie Xoä)ttt ber 0latur* 
SQel^e, ivenn fle lodgelaffen, 
aSadfifenb ol^ne SBiberpanb, 
Surc^ bie ^ol!Belel6ten ®affen 
9B&I}t ben ungel^euren Sßranb! 
S)enn bie Elemente l^affen 
S)a8 ©ebilb' ber SKenfd^enl^anb. 
%i^ ber SBoIfe 
Ctuillt ber Segen, 
Strömt ber {Regen; 



165 



160 



165 



170 



156 fii/ object of bei&()mt and be« 
toa&iit The antecedent of fte is ^ad^t 
(166). 

167 fd)öfft> indic. of irr. trans. verb 
fd)affen (imperf. f(^uf » i>fw< |wf< ge* 
fc^affen), to create; wnich must be 
distinguished ^m the reg. trans. rerb 
[(Raffen/ tx> do, to procare, to oonTej, 

168 (a) ^ai banft, &c.*=that he 
owes to this heayenly power, hänfen 
in the sense of to owe takes accusative 
of that which anyone owes to another, 

e.g. 3^m banfe vSbj %Vitt, mag tc^ 

beft^sl owe tx) him all I possess. 

(6) tiefer »^immelöfraft/ i.e. be« 
gcuerÄ aRad)t (166). 

169 n)irb/ 3 pers. sing. pres. indic 
of notional verb werben. 

160 {xt, nom. to entrafft. 

161 (a) @inbertritt> 3 pers. sing, 
indic. of cin^erireten = ^ereintreten/ a 
Compound separable verb. In subor- 
dinate sentences the prepositions and 
adverbs are not separated from the 
verb with which they are compounded. 
See note, line 12. 



(b) eignen »eigenen. See note (6), 

line 39. 

162 Sod^ter and SQJhttter aie the 
only feminine nouns which are de- 
clined according to A. 3, both with 
modification of vcwel in plural. 

163 (a) fte/ nom. to watjt (166). 
(b) lo^elaffen; past part. of lo^ 

laffen/ a Compound separable verb. 

170 CluiUt/ 3 pers. sing. pres. indic 
of quellen. 

172 o^ne Sßabl=without choiceor 
Option, i.e. equally, just in the same 
way, withont distinctitm. 

169-1 73 Gompare the two following 
translations of this passage : — 

(a) From the cloods 
Falls amain 
The blessed ndn; 
From the clouds aUke 
Lightnings Btrike. 

BiJOT, 1887. 

(&) From the heavens 
Bleasing goshes, 
The shower mshes ; 
From the heavens, all alike, 
Llghtnings strike. 

FURNBM, 1874* 



2)a6 Sieb V)on ber ®IocIe. 
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3(ud ber SBoIfe, ol^ne fBaiS)l, 

3u(ft ber @Ml! 

<65i:t il^t'd xtoimmtm i)t>^ bom 5Q|urm? 

S)ad i^ ®turm! 

atotl^ ivie SBlut 

Sjl ber ^tmmel; 

S)ad i^ nid^t bed ^aged ®Iut! 

9BeI(^ ©etümmel 

©tragen auf! 

S)aitt|}f ivaUt auf ! 

Slacfernb jlelgt bie Sfeuerfdule, 

Durd& ber ©träfe lange Qtilt 

fBää)^ ed fort mit ^inbedeile; 

J^o^enb; ivie aud Ofend dtaditn, 

®mf)n bie Sftfte, aSaffen froren, 

^fopen ftürjen, Senper flirren, 

Äinber iammern, SKütter irren, 

5^|iere n?immern 

Unter flrümmem ! 

aöe« rennet, rettet, pd^tet, 

$a0]^ea ip bie m^^i gelittet ! 

3)ur(!^ ber ^dnbe lange Äette 

Um bie ^ette 



175 



180 



185 



190 



Line 173, in an anon. transl. pub- 
lished in 1827, ia rendered — 

The f orked lightningB dart. 

174 (a) <^5rt ... wimmern. See 
note (c), line 41. 

(b) ed/ here used for an nnmen- 
tioned object. See note, Une 149. 

179 SSeld)/ instead of n)eld)eg. 
^tUfy fold)/ mand)/ are employed as 
indecUnable in the neuter nom. and 
accus. Singular when followed bj 
nouns or aqjectiyes. 

180 auf/ prepos, governing dat. 

©trafen. 

181 wallt auf/ pres. indic. of aufs 
wallen/ a Compound separable verb. 

184 Sß&4fl . . . fort/ pres. indic. of 



Compound separable verb forlwad)fen. 

186 (o) ®lüt)n»qläben/ predicate 
ofbießüfte. 

(b) ^er S3alfen»the beam; bad 
®ebd(£ (^ 9 pi^r, se), the beams and 
joists of a building. * 

186, 187 Compare bte Salfcn 
fd^n, biefepen ^foften jlürjen.—* Wil- 
helm Teil,' Act V. Sc. 1. 

190 (a) Unter here govems the da- 
tive. See note, line 31. 

(b) S^rümmer is onlj used in the 
plural. 

191 ^Rennen signifies to run as fast 
as possible, indicating a greater swift- 
ness than laufen. 

192 gelidbtet/ past part. of ltdf)ten. 

193 Um bteSBette»in emulation. 
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£)a6 Stet) v)on ber ©locfe» 



fliegt ber (Simer; l^oti^ im SBogen 
®:|)ri|ett Ciuellctt SQBaffcrwogcn. 
«^eulenb fommt ber ®turm geflogen, 
5)er bie Slamme braufenb fud^t 
$rajfelnb in bie bürre grud^t 
gdttt fle, in bed ®^)ei(^er8 fflaume, 
3n ber ®^)anen bürre SSdume, 
Unb als n^oUte fle im ^e^en 
SRit fl^ fort ber @rbe SBuc^^t 
{Reihen in gewaltiger Slud&t, 
HBäd^fl fle in M «^immeld J^bfjm 
{Riefengto^ ! 
«i^offhungdlod 

SBeid^t ber S^enfc]^ ber ©ötterpärfe ; 
SKöflig fle^t er feine SBerfe 
Unb betounbernb untergel^n« 

SeergeBrannt 
SP bie ©tdtte, 



195 



200 



205 



210 



196 {a) Cluellen {plur, of bie 
Cluelle, B. 2, or ber £lueU< C. 1), nom. 
t» fpri^en. 

196, 196 t)Od), &c.— 

bow-like bending 
Spouts the water, high ascendiiig. — ^Fürmess. 

SBafferwogen/ gen. plur. of SBajfer^ 
iDoge. 

197 (a) geflogen/ past part. of 
fliegen. 

{b) tommt , . . geflogen = the stonn 

comes flying. After tommen the past 
^rticiple of a verb is ufied with the 
signification of the English present 
participle. 

198 ^er; rel. pron, nom. te fud)t. 
Its antecedent is @turm (197). 

200 5&Ut/ sing. pres. indic. of fallen; 
with nom. fie ( = bie glamme). The 
irr. intr. verb fallen (imperf. pel 5 past 
part. gefallen) mnst be distinguished 
from reg. trans. verb fdUen; to cause 
to fall, to feil. Similarly we have irr. 
intr. verb fangen; to hang, be sus- 
pended, and reg trans. verb ^dngen/ 



to hang, stispend ; liegen^ to lie down» 
and legen; to cause to lie, to lay ; ft^en/ 
to sit, and fe^n; to set ; trinfen; to 
drink, and trdnfen; to give to drink ; 
faugen; to suck, and f&ugen; to suckle ; 
erfaufen; to be drowned, and erfdufen/ 
to drown, &c. The second verb of 
each pair has a causative signification, 
and as such is always transitive. 

201 bec @parren bürre SSdume. See 
note, line 29. 

202 S(ße^en; inf. used as a noun. 
203, 204 fortretfen; a Compound 

separable verb. 

205 ^dd)|l; sing. pres. indic. of 
tt>ad)fen. 

208 ber ®dtter|ldr!e/ dative singuIar 
govemed by tt>cid)t. 

2C9, 210 fie^t ... unterge^n ( = un* 
tergc^en; a separable verb). See note 
(c), line 41. 

211 ßcergebrannt; participial adj. 
formed from leec and gebrannt; past 
part. of brennen. 

212 bie ©tdtte; plur. bie ^tdtten 



2)aS Sieb t>on ber ®loc!c. 
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SBilbcr ©türme taul^eö SSette, 
Stt ben oben Sm^ttf)bf)Un 
U&df)nt bad (Sxantn, 
Unb bed ^tmmefö SBoIfen fiü^auen 
«&o(^ l^inein. 



215 



einen md 
fflaä) bem ©taBe 
©einer ^aBe 

©enbet no(^ ber 2^enfc3^ gurüd — 
©reift fröl^Iid^ bann jum SBanberpaBe. 
SBad Seuerd 9But^ il^m auti^ geraupt; 
(Sin füf er 3!rofl ip il^im geHieBen : 
®f jdl^It bie ^dit|)ter feiner fiieBen, 
Unb fiel^ ! \S)m fe^It fein tl^eureS ^au^jt 



220 



225 



3n bie @rb' ifl'3 aufgenommen, 
©lucflicä^ ifl bie gorm gefuttt ; 
äBirb'd auti^ fd^on gu ^age fommen, 



(B. 2). There is also another form, 
bie etatt; plur. bie ©tdtte (A. 2). 

213 fOSilber ©türme rau^eg SßttU. 
See note, line 29. äBilber has streng 
termination without'the article. 

216, 217 ©d)auen ... ^inein< plur. 
pres. indic. of separable yerb ^tnein« 
f(t)auen/ vnth nom. SßSolfen. 

218 SBlict; object of fenbet (221). 

221 @enbet . . . jurücf/ pres. indic. 
of Compound separable verb gurücffens 
ben. See note, line 12. 

222 ©reift, &c. = then cheerfuUy 
seizes bis walking-staff. The nom. 
of areift is ber S^enfd^ (221), op er 

understood. 

223 {a) 9Baö .. . aud) =whateoevep. 
{fy) (geraubt/ past part. of rauben. 

The auxiliary l^at is here omitted. 
See note {b), line 16. 

224 (a) fü^er, compar. of fup 
{swperl. ber füf te), 

(6) ^er ärofl has no plural, that 



of bte ^röftung being employed. 

{c) geblieben; past part. of bleiben/ 
which is conjugated with fein in the 
Compound tenses. 

226 (a) jd]f)lt/ pres. indic. ofjÄ^lcn; 
to count, reckoh ; but jalfjlen = to pay, 
to atone for. 

(6) bie ^hvcpUXf acc. plur. of baS 
«f>aupt/ used when a lofty style is em- 
ployed in speaking of persons. In 
ordinary discourse ber ^opf is used 
for the head. 

226 (fl) fie^/ 2 pers. sing, imper. 
offeben, (b) geilen govemstheda- 
tive. (c) t%z\xxz% =« treuere«. See 
note {o\ line 39. Strong termination 
after !ein. See note {b\ line 10. 

227 (fl) iffg^ill eö. See note (6), 
line 174. 

(6) auf genommen, past part. of Com- 
pound separable verb aufne^)men. 

229 5u ^aae t'ommen » come 
light. 
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S)a{l ed 9ln^ unb Auttß t^ergilt? 

9Benn ber ®uf miflong? 

SBenn bie 9orm jerf^rang? 
^, ^ietlet^t, inbem xkvc ^fjen, 
^Qi und Un)^ f(]^on getroffhu 

S)em bunfeln @ti^oo^ ber l^il'gen (Srbe 
3Jertrauen toh; ber «&änbe ^ot, 
Sertraut ber (Sämann feine ®aai, 
Unb l^ofpt, baf {!e entfeimen toerbe 
3um ®egen, naä^ M «^immeld Statt), 
fflo^ !5flli(]^eren ®amen bergen 
9Bir trouemb in ber (^be ®^oof; 
Unb l^ofen, ba$ er oud ben ®drgen 
(hUvä)tn M j^u f^önerm Sood. 

ajon bem ®ome, 
©cä^wer unb bang, 
3:önt bie ©tocfe 
©rabgefang. 



230 



235 



240 



245 



280 e^ nom. to oergtlt. 
(i) oergilt; d pers. sing. pres. of 
vergelten. 

231 mif lang; imperf. indic. of mtf^ 
tingen^ a Compound inseparable verb. 

232 ^erfprang/ imperf. indic of getrs 

fpringen. 

233, 234 inbem reit, &c. Wben an 
adverbial acceseory sentence precedes 
the principal sentence, the latter be- 
gins with its inflected yerb— here the 
anx. f)at 

234 aetroffen; past part. of treffen. 

235 (a) buntein. See note (6), line 
19. (b) |)eU'gen = l^eütgen. Both ad- 
jectiyes have weak terminationB afber 
defin. art. 

237 bec ^manxif nom. to vertraut 
(287), and ^offt (238). 

238 (a) baf/ a conjunction, intro* 
dncing a noun sentence, aa the object 
of ^offt. Oomp. lines 242, 243. 



{b) entfetmen werbe/ future snbj. 
of I iitEeimen/ formed by the infin. and 
merbe/ pres. subj. of the tense anxüiary 
werben. 

240 (a) !öfllid)eren/ oompar. of 
töjttlid). Strong termination, no ar> 
ticle preceding. 

{b) ^er tarnen (A. 3); also ber 
@ame (C. 2). 

241 SBir/ nom. to bergen (240), and 
hoffen (242). 

242 eVf pers. pron., nom. to foU. 
Its antecedent is @amen (240). 

243 fd^önerm/ compar. of fcl)ön. 
Adjectives ending in er sometimes 
retain the root vowel e and omit the e 
of the termination. Compare notes 
(b% line 19, and (6), line 39. 

247 ©rabgefang/ object of tftnt 
(246). 

244-247 Compare the following 
translations : — 
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@rn<l Begleiten il^re Slrouerfd^Idge 
(Sitten SBanbrer auf bem legten Sege. 



ad& ! bie ®aiün i^% bie t^eure, 
a^ ! eö ip bie treue SiJiutter, 
5)ie ber fd^warje Sfürfl ber ©d^atten 
I28egfü^i:t aud bem ^nn bed ©atten, 
9lug ber j^arten Äinber ©d^aar, 
5)ie fle Blül^enb il^m geBor, 
S)ie fle an ber treuen ®rufl 
SBad^fen ^aS) mit SKutterlu^ — 
3td^ ! bed «^aufed jarte SBanbe 
©inb 0eI5|i auf immerbor, 
^mn fle wol^nt im ©d^attenlonbe, 
S)ie M <6aufed SRutter toar ; 
5)enn eö fe^lt il^r treue« SBalten, 
Sl^re ©orge voaäft nid^t mel^r; 
%n ijertraifler ©tdtte f(]^alten 
SBirb bie j?rembe, lieBeleer, 



250 



255 



260 



265 



From fhe steeple 

Tolls the BeU 
Deep and heavy 

The death-knell.— LobdLttion. 

From the belfry 

Deep and slow 
ToUs the fnneral 

Note of woe.— FussTESS. 

248 S£rauerf9)l&ge/ nom. to begleiten. 

249 (a) aSanbrer/ object of be« 
gleiten (248). 

250 bte t^eure/ i.e. bie tf)iuvt ®aU 
tin. See note (b), line 39. 

262 (a) jDie/ rel. pron., obiect of 
Wegfübrt (253). The antecedent is 
sD^uttcr (251). (b) gürjl/ nom. to 
tt)e9fä()rt (253). (c) ber @d!)otten/ gen. 
plup, of ber @d&atren. 

253 SBegfülj^rt. See note, line 12. 

255 (a) jDie/ rel. pron., object of 
gebar. Antecedent, bte @(f)aar. (b) 
gebar/ sing, imperf. indic. of geb&re n. 

256 (a) JDie/ rel. pron., object of 
trans. yerb fa^ (267). (b) fie/ nom. to fa^. 



257 fab/ sing, imperf. indic. of 
fe|)en. äBad)fen fab. See note (c), 
line 41. 

261 ^tC/ rel. pron., nom. to tt)ar. 
Antecedent, fte (260). 

262 (a) ed fe^lt/ impers. verb.= 
there is wanting. See note, line 77. 
The impersonal verbs fehlen/ mangeln/ 
gebred)en/ usually require the preposi- 
tion an before the noun ; e.g. ed fe()lt 
(mangelt or gebnd)t) mir an ®elb/ 1 am 
in want of money. 

(b) treueg/ stron^ termination after 
i^V. See note (6), line 10. 

(c) halten/ infin. used as a noun. 

264 Derwaijter/ past part. of oerwais 
fen/ used as an adjective, with strong 
termination, no article preceding. 3ee 
note, line 126. 

265 (a) SBirb forma with fcbalten 
(264) the future tense. 

{b) hk Srembe/ pom. to wirb fd)aU 
ten. 
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Da§ Sieb t>on ber Slocfc« 



8id bte moät fiäf mfü|)Iet, 
l^aft bte fhenge %Bett ni^n. 
mt im l^auB ber iSogel fpielet, 
a^og fu^ 3eber gutlii^ t^un. 

9Bm!t ber ®teme £id;t, 

iBtbig aOer $fli^t, 
<^ört ber ^urfd)' bte ^Bedper fcblogeit; 
9ka9tx mufl {{(^ immer )>(agrn. 



270 



STOunter förbcrt feine @(^ntte 
9ern im nilben Sorfl ber ^anbrer 
0la^ ber lieben «^imat^^ütte. 
$Iö€enb lit^n ^im bie @(^afe, 
Unb ber (Rinber 
^BreitgefHmte, glatte @ti^aaren 
kommen BrüHenb, 
^ie gen^ol^nten ®tä(le fiiHenb. 
<S(i)rDtt herein 
©ti^wanft ber SBagen, 
Jh>rn6elaben ; 
93unt öon Sarben 
5luf ben ©arben 
Siegt ber Jtranj, 



275 



2S0 



285 



267 tü\)n = ru^etl/ infin. govemed 
by laf t. 

269 Ü)lag/&c.»ina7eachoneei|jo7 
himself. 

268, 269 :— 

Ab plays the bird upon tbe bough 
Let eadi one do as likes bim best. 

Mabxin. 

Let each be free, llke bfid on tree. 

Mebiyalb. 

270 aöinft/ &c. = Kterally, when 
the Stars' light is winking : i.e. when 
the Stars appear. SBenn is understood, 
and the verb precedes the subject. 
See DOte, line 82. 

271 ^ebtg goyems the genitive. 

272 J^tvt . . . fd)(a0en. See iiote(c), 
line 41. jDer S3urfd) is nom. to ^5rt. 



275 ber SBanbrer/ nom. to f^bert 
(274). 

277 sieben Uimf plur. pres. indic. of 
Compound s^arable yerb ^eim^ie^n. 
The nom. is ^(^afe. 

278 ber 9ftinber/ genitive plural of 
hai 9^nb. 

278, 279 See note, line 29. 

281 ^te@t&ae#accusatiYepliizalof 
ber &taU, object of füUenb. 

285 S3unt5 «wnpar. bunter $ super- 
lat. ber buncefie^ without modification 
of vowel. 

287 ßiegt/ sing, pres. indic. of irr. 
intrans. yerb ltec)en/ to lie; which 
must be distinguished from reg. trans. 
yerb legen/ to lay, place, put See 
note, line 200. 
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Unb bad iunge Sielt ber ®(^mtter 

ffliegt jum 3!anj. 

3Äarft unb @tra§c werben jhtter, 

Um beö Äiti^tö gefeH'ge Slanime 

(Sammeln fld^ bie ^auöbenjol^ner, 

Unb bag ©tabtt^or fd^Iieft fl^ fnarrenb. 

S^njarj bebecfet 

@it^ bie (J'rbe; 

5)oc^ ben fiebern SBfirger f(!^redet 

Sflic]^t bie SUad^t, 

©ie ben ®öfen grdglit!^ wetfet; 

£)enn bad Qluge bed ®efe|ed n?ad;t. 

^eirge Drbnung, fegenreid^e 
«gimmelgtod^ter, bie bad ©leic^e 
grei unb lei^t unb freuDig binbet, 
S)ie ber ©täbte 93au gegrünbet, 



'290 



295 



300 



289 gliegt/ pree. indic of irr. intr. 
verb fliegen/ 1» fly (imperf. flog 5 past 
pari, gebogen), which we must dis- 
tinguish from irr. verb fliet)en/ to flee 
(imperf. flot) ^ past pari, geflol^en). 

293 ^ag S^^or is applied to the 
gate at the entrance of a town, Castle, 
&C. ^te S^ur is the door of a house, 
a room, &c. ^te Pforte is a small 
wicket-gatebythe side of a %^0Xt &c. 
^aö %^QXt gate, must be distingmuhed 
from ber S^or (=en i plur. «en), the fool. 

296 ftd)ern. See notes(6), liue 19, 
and line 243. 

297 bie Stacht/ nom. to fd)recfet 

(296). 

298 (a) Ibxti rel. pron., nom. to 
wertet. Its antecedent is 9iad)t. 

{h) S3dfen/ adj. used as a noun. 
Weak termination after defin. art. 
See note (&), line 35. 

299 baS 2Cuge M @$efe^d»the eye 
of justice. 

300-321 In these lines the origin 
and progress of civil soeiety, with its 
Tarious relations and employments — 
a fayourite theme of Schiller*» poetry 



— the growth of the spirit of patriot- 
ism, and the connexion of the arts 
with liberty, are described. The 
same sentiments are very beautifully 
and more fully expressed by the poet 
in *The Walk* (2)er ©pagiergang), 
lines 71, &c. 

9l&^er gerürtt tfl ber ^enfd) an ben 
SÄenfd)en/ u.f.n). 

301 (a) ^immeldtod^ter/ in appo- 
sition with Drbnung (300). 

(b) Wt rel. pron., nom. to btttbet 
(302). 

(c) ®letd)C/ adj. used afi a noun, 
object of binbet (302). 

300-802 Compare the two following 
translations : — 

(a) Holy Order ! bliss bestowing . 

HeaveD-bom — o'er equaJs tbroiving 
Free and light and joyous ties. 

Anok. 1827. 

(6) Bacred Order ! cfaild of Heay'n— 

Thou whose bond, in Unduess given, 
Like to like anspidous drew. 

AxoN. 1847 . 

303 (a) )Der S3au is declined ac- 
cording to A. 1; bat the pluial (bie 
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Saö gicb t)Dn ber ®locfe# 



3)ie l^ein t)on ben ©efilben 
0lief ben ungcfett'gen SBilben, 
(antrat in ber Sl^enfd^en «gütten, 
@ie gcnj51^nt ju fanften ©itten, 
Unb bad tl^euerfle ber 8anbe 
3Bob, ben ^teb jum ^aterlanbe! 



305 



3!aufenb jleifl'ge ^änbe regen, 
«Reifen jld^ in munterm 3Öunb, 
Unb in feurigem ^eiregen 
SBerben alle Sttäftt funb. 
SKeiper rü^rt fld^ unb ©efetle 
3n ber ffreil&eit ^eil'gem ©cä^uft: 



310 



315 



SBaue) is employed to signify the holes, 
den 8, burrows (of a fox, &c.) In the 
sense of buildings, edifices, bie 93auten 
is used, of which the singolar (bte 
SBaute) Ib larely met with. 

(b) ge^rünbet; pastpart. of grünben. 
The aoxil. j^at is omitted. See note 
{b)t line 16. The nom. is iDte (the an- 
tecedent of which is Orbnung). 

304 (a) 2)ie/ rel. pron., nom. to 
rief (30Ö), to eintrat (306), to Qt^ 
wtW (307) ; and to SBob (309). 

(b) ©efilben/ dat. plup. of baö ®e* 
rube. 

304 rief; imperf. of rufen. 

305 äBilben/ a<^*. useii as a noun, 
acc. of rief. 

306 Eintrat/ 3 pers. sing, imperf. 
indic. of Compound separable verb 
eintreten. 

307 ®te/ pers. pron., object of 
gewöhnt 

308 (a) baö t^)euer|!e/ superlat. of 
treuer: i.e. ba8 t^euerjle S5anb. 

(b) ber S3anbe=gen. plur. of hai 
}8antt bond, tie; plur. bie S3anbe 
(A. 1). Biit ba8 SBanb also = ribbon 
or band; p/«r. bie SSdnbec (A. 4). 
Again ber S5anb =volume; plur. bie 
S3dnbe (A. 1), and bie )iBanbe=gang, 
set, band ; pL bie SBanben. 



309 (a) SBob/ 3 pers. sing, imperf. 
indic. of weben. Its object is ha$ 
t^euerfte (SBanb understood) (308). 

(b) ben %viibf accus, in apposition 
with ba§ t^euerjle bec S3anbe (308). 

310 fleif*ge=fleifige# strong ter- 
mination aftor ^aufenb^ cardinal num- 
bers in German being, with few excep- 
tions, nndeclined. 

311 (a) munterm. See note, line 
243. Strong termination. 

(b) ^er S3unb = band, union, agree- 
ment, alliance (plur. bie SBänbe» seldoin 
used, bie SBÜnbnifle being employed) ; 
butbad S3unb = bunch, bündle (plur. 
bie^unbe/ A. l). 

312 S3en?egen/ Infinitive used as a 
nonn. 

313 funb is one of the few adjec- 
tives in German, which are used only 
as predicates, and which are therefore 
indeclinable. 

314 ®efeUe^ nom. to rü^rt ftd^ un- 
derstood. 

315 (a) ^eirgem «l^eiligem/ strong 

termination. See note, line 29. 

(6) 2>er @d)U^/ (no phiral) = pro- 
tection, is to be distinguished from 
ber @c^üö or @d)ä6e (B. l)«shooter, 
archer. 



2)aS 8icb t)on ber ®Iocfe» 
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Seber freut fl^ feiner ©teile, 
ästetet bem 93erdd&ter Zxui^. 
atrbeit Ijl be« SBürgerS 3ierbe, 
Segen ijl ber 3Äü^e $rei3 ; 
ei^rt ben Äönig feine SBürbe, 
@^ret uns ber ^änbe SIeif, 

»golber Sriebe, 
®üf e eintrad^t, 
SBeilet, weilet 

jjreunblid^ üBer biefer ©tabt! 
a^öge nie ber XaQ erfti^einen, 
3Bo bed rau^n Jtrieged «i^orben 
S)iefed fhtte 5^|al bur^toben, 
SBo ber «Fimmel, 
£)en bed '2(Benbd fanfte Statine 
ßieBIid^ malt, 

9Son ber S)örfer, öon ber ©täbte 
SBilbem SBranbe fd^recflid^ jlral^lt! 



320 



325 



330 



316 The trans. refl. Torb ft(f) freuen 
goYems the genitive. It is also used 
(like ftd) erbarmen/ {td) fd^&men/ and 
fid) wunbern) with the prep. über 
followed by the accusative. 

317 SBietet . . . SJru^-bids defiance. 
See note (o). line 150. 

320 (a)e^ct = et)ret (321) = 3per8. 
sing. pres. indic. of ei)ren* 

(b) SBürbe; nom. to et)rt. 

321 (ä) üMt acc. governed by 
Qt)itt It 18 emphatic, 

(fi) ber »g&nbe/ plur. gen. of bie »&anb/ 
governed by Slet|/ which is nom. to 
«|)ret. 

322, 323 (a) JDer griebe (C. 2), or ber 
grieben (A. 3). 

(b) griebe/ ®in(rad)t/ vocatives op 
nominadves of address. The adjec- 
dves before these nouns have strong 
terminations. 

324 SBetlet/ 2 pers. plur. imperat. 
of weilen. 

326 fD^öge/ 8 pen. sing. pres. 
snbj. of the mood auziliary mögen/ 
ezpressing the wish of the Speaker. 



See note, line 152. 

327 (a) SBo is an adverb otjplace^ 
bnt is sometimes nsed, as here and in 
line 329, with reference to tiTne. 

(b) rau^. Compar. rauher 5 superl. 
ber rau^ejle. Adjectives with the 
diphthong au do not modify the Towel 
in comparieon. 

{c) «Sorben/ plur., nom. to burd^^ 
toben (328). 

328 (a) ftiiUf weak termination 
afber the inflecteid demons. pron. btefed. 

(b) Zf)aU object of burd^toben. 
)Daö Zt^aU plural, bie SS^Ier (A. 4); 
or poetically bie Sl^ale (A. 1). 

(c) burd)toben as a trans. verb is 
inseparable, e.g. )Der @turm burd^tobt 
ben SBalb 9 as intrans. it is separable. 

329 ber «^immel/ nom. to flrablt 
(333). 

330 (a) >Den/ rel. pron., object of 
malt (331), with antecedent ber 
«|)tmmel (329). 

(b) dtött)if nom. to malt. 
332 (a) S3on • . . oon. Each of these 
prepositions governs SBranbe (333), 
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£aS Sieb Don bcr ®Ioc(r« 



ectne ^Oltt^ ^9 nfnOt, 
S)af fU^ <i^ unb ^bigc vctbt 
9bt btm vo^Igeliingnm $ilb. 

&tpBBin^ bot «^nnner, f[^iiii(t, 

9tö ber aR^anttl f^mitgt ! 
SBntit bte (SIiKf fott auferjic^, 
9htf bte Sonn in ®ttt^it gt^n. 

S)er 9l^et9er fann bie Sronn ^(rnben 
9tit loetfer ^onb, gut nc^tm Seit; 
S)o<!^ ive^, ivenn in SflonnnenMcbm 
S)ad glü^'nbe dq fi« ferSß befreit ! 
^linbiritt^enb mit M S)omtcrd Jhra^en 
3erf)>rmgt ed ba9 geBorfhie <6au9, 
Unb Vßit au6 ofjitem <&dflenrac^n 
@)>eit ed 9}erberBen günbenb aud! 



335 



340 



345 



which -woid governs bcr IDdtfnr/ bcr 
@t&btf# the two plnr. genitiyeB of hai 
Dorf/ bie ©tobt/ regpectirely. 

334 (a) 2erbred}t/ 2 pen. plnr. im- 
perat. of Wbrec^en. 

(ö) ®COdube. Most G-erman nouns 
b^nning with gc are neuter. 

337 too^tgelungen/ paiticipial adj. 
formed from too^l/ and gelungen/ past 
part. of gelingen. See notes on Unes 
126, (ft) 89. 

338 fd)nnngt/ 2 pers. plnr. imperat. 
of (dringen. 

339 fpcingen^to spring, to jnmp, 
to burst ; bnt fprengen/ to spring, to 
break down. 

340,341 Sßenn/&».= 

If the Bell's to monnt on high, 
Then mnst the moukl to pieces üj, 

Compare oonstruction in Unes 6-7* 

343 weifet/ streng termination; 
no inflected word preceding. ^ut = gtt 
ber/ followed by adj. witib weak ter- 
mination (red)ten). 
345 (a) glü^'nbe » glü^enbe. See 

note, line 126. 



(b) p* felbjl befreit When the re- 
üectiTo pronoun isto be emphatic, the 
demonstratire felbß is added. Com- 
pare line 352. 

346 Jtrad^en/ infinitire nsed as a 
nonn. Simikrly in * Wilhelm TelU' 
act. i. sc. 1, we bare 

^an ^M ein bumpfrt Jtra^en. 

347 (a) 3erfprengt/ 8 pers. sing. pres. 
indic. of jerfprengen/ a reg. trans; yerb 
( = to bnrst, blow np), which is to be 
distingoished &om irr. intrans. verb 
jerfpringen (imperf, jerfprangj past 
pari. 2erfpntngen),tobui8t Seeline232. 

(6) eö/ nom. to jerfprengt. The 
antecedent is bad @Q (345). 

(e) geborfhie/ past part. of berjlen/ 
nsed as an adjectire. See note, line 
126 ; also note (b\ line 39. 

(d) «^Ud - bie ^orni/ i.e. the monld, 
or bai ©ebdube (334). It is accusative 
as being object of jerfprengt. 

348 ojfhem/ strong termination with 
no article preceding. See note (6), line 
39. 

349 @pett . . . aud/ 3 pers. sing. pres. 



£)a§ Sieb \yon ber ®(ocIe» 
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So xtifjt Sttäftt flnnlo« »alten, 
S)a fann f^c!^ !ein @eBtIb geftalten; 
aöenn fld^ bie 93Mfer felbp befrein, 
S)a fann bie ^of)lfQf)xt nidit gebeil^n. 



350 



SBel^', vomn flcä^ in bem ©d^oofi ber ©tdbte 
Der Seuerjunber jlitt gel^dufit ; 
5)a3 ajolf, gerrei^enb feine J^ette, 
3ur (gigenl^ülfe f^retfti^ greift! 
S)a gerret an ber ©lotfe Strängen 
Der Slufrul^r, baß fle l^ulenb fd&attt 
Unb; nur getveil^t gu Jh:iebend!längetv 
S)ie ü^ofung anflimmt gur ®e»alt. 

jjreil^eit unb ®Iei(!&]^eit ! ]^5rt man fcä^atlen 
Der rul^'ge SBürger greift ^ur SBel^r» 



355 



360 



indic. of Compound separable verb { 
audfpeten/ with nom. e6. 

360 VOi)i compar. ro^er $ ««pcri. ber 
ro^efie. No modification of yowel in 
comparison. 

851 lantt/ 8 pen. sing. pres. indic. of 
mood auz. fönnen* The nom. is ®ebtlb. 

352 bie ^öieeo nom. tx) befiretn 
( = befreien) » plural of bag 5So(!. 

353 gebeten for gebet^eiv infin. aft^r 
mood anx. fann. 

354-381 These lines contain agra- 
phic and powerful description of a 
social reyolution, evidently suggested 
by that which had recentlj occurred 
in France. Compare ivith this pas- 
sage lines 163-170 of < The Walk' 
(^er @pa3tergang) : 

Sabre lang mag^ 3a]()r^unberte lang bie 

!Ölumte bauerit/ 
sQlag ba$ trügenbe S3tlb lebenber Sülle 

befle^m 
IBtd \At 9latur ermaßt/ u.f.w. 

354, 355 :— 

(d) Bad, in the boeom of the State 

When Treason's smother'd ashes Ue. 

Anon. 1827. 



(6) Alaa 1 when in the peacef al State 
Oonspirades are darkly forming. 

Eliot, 1887. 

(e) Yea, woe, when in the city's heart 

The latent spark to flame is blown. 

Lord Lttto». 

355 gebduft/ past pari, of ^)Äufen. 
Anx. \^t omitted. 

356 ^aö S3ol!/ nom. to greift (357). 
The people, bursting its chains, flies 
fiercely to self-help. 

359 (a) -Der 2Cu|tubr/ nom. to jer* 
ret (358). 

ih) jie/ nom. to fdf)aUt and to an» 
fKmmt (361). The antecedent of fie 
is ®lo(!e (358). 

361 ^te ßofungr object of an« 
fUmmt. 

363 («) JDerrub'ge(=:rubtge)S?är» 
ger/ &c, 

To arms the peaoefnl bnrghen fly. 

]^teRIVALE. 

(Ä) jDie SBebr or SBebre (plur. bie 
SBebren, B. 2), meaning defence, bul- 
wark, is to be distinguished from bad 
SBebr («ed ; jdur, «e. A. 1), dam, dyke, 
wear. 
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S)ie Strafen füllen fic^, bie «fallen, 

Unb ^ürgerbanbm gie^n um^. 

S)a n>erben 98eikr gu «^ipdnen 

Unb treiben mit (^ntfe^en ®(^ ; 

910^ gucfenb, mit bed fßant^d 3Ä^nen, 

Betreiben fle be« geinbe« «&arg. 

iUid^td «^eiliged i^ me^; ed löfen 

®t(^ alle iBanbe frommer ®€^u ; 

S)er ©Ute räumt ben $la| bem SBöfen, 

Unb alle i^afler walten frei 

@efd|)rli^ ifl'd, ben IBeu gu weden, 

93erberBlid^ i^ bed Xi%n9 Qaf)n ; 

äebo^ ber fd^recflic^^fie ber ®d^re(fen, 

S)ad i^ ber SlRenfd^ in feinem äBa^n« 

^^e^' beneu; bie bem (Sn)igblinben 

S)ed Si^ted «^immeldfacfel leil^n ! 

®ie ftra^lt i^m nid^t, {te fann nur günben, 

Unb äfd^ ®tdbt' unb Sänber ein« 



365 



370 



375 



380 



364 Understand fällen {Ü^ after bie 
.^(len. 

365 jie^n um^er/ plnr. pres. of 
Compound separable yerb um^r« 

gie^n. 

366 (a) SBeibet; plor., nom. to xott^ 
ben and to treiben (367). 

(b) }U is iised after the noti9nal 
yerb n)erben ( = to become) to ezpress 
a change undergone by ike subject ; 
e.g. bad (Std wirb gu $Sa{Ter/ the ice 
becomes water. 

367 treiben mit ^tfe^n @(iber}» 
joke or jest at horror. Dag @ntfe^n/ 
like other abstiact terms, has no 
plniaL 

368 guctenb = palpitating; qualifies 
^erj (369). 

'370 9jtid)tg ^eilige« fjl me^)r=no 
longer is anjtbing acconnted holy. 
«|)eiltgeä/ the neuter form of the a^jec- 
tive used as a Doun. 

370, 371 ed Idfen ftd^ &c. See note 
(a), line 114. 

371 frommer/ gen. sing, of fromm. 
See note (b), line 150. 



372 (a) (Butt, S3dfen/ ac^jectiTes 
nsed as nonns. See note (6), line 35. 
®ute/ nom. to rdumtj Sß^cn, datiye. 

(b) rdumt ben 9)Ia^»give8 place. 

373 :— 

Xveiy Tioe walks boU^ ftnth. 

Eliot, 1687. 

Yice stalkB abroad trinrnphantlf . 

376 ber @4re(ten/ gen. plnr. of bec 
@d)recfen. 

377 )Ddd/ dem. pron., nom. to ift 
fßa^n/ 'raging passions' {trand, 

1827) ; * insatiate wrath ' (Martin). 

378 (a) benen/ daU plv- of dem. 
pron. ber/ bie/ ba& 

{b) bie/ rei pron., nom. to lei^n ^ 
leiben (379). 

(c) ^wigbltnben/ a4j. nsed as a 
noun. Weak termination after defin. 
art. See note {b)j line 35. 

379 >Deö ixdiU^ «&immeldfa(!e(/ i.e. 
the divine torch of instruction. 

380 The antecedent of @ie is ^im^ 
meläfac£el (379). 

381 &fd)ert ... ein/ 3 pers. sing. 



Da6 gicb t)on bcr ©locfe* 



jjrcube f)at mir (Sott gegcBen! 
Seilet, wie ein golbner ©tern 
2(u8 ber *ulfe, Hanf uub eBen, 
(Säialt (l(j^ ber metattne ^ern ! 
SBott bem »&elm jum ^ang 
®:|)ielt'$, wie ©onnenglanj : 
^nd) bed aBa:|)^en« nette ©dfiilber 
SoBen ,ben erfol^men SBilber. 
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385 



»Öerein ! l^erein ! 
©efetten alle, (erlieft ben «eilten, 
©af wir bie ©lode taufenb weilten ! 
ßoncorbia foH il^r 0lanie fein. 
3ttr ©ntrad^t, ju l&erjinniöem 93ereine 
aSerfammle fle bie UeBenbe ©emeine. 



390 



395 



^res. indic. of separaHe Compound 
verb ein4fd)em5 nom., @ic (380). 

ßdnber; acc. plur. of hai ßanb ( A. 4). 
In old German Sanb is declined re- 
gularlj, according to A. 1, and tliis is 
often now done, especiallj -with poets. 

378-382 :— 

AlasI when to the ever-blinded 
The heavenly torch of Light is lentl 

It gnides him not, it can but kindle 
Whole States in flames and ashes blent. 

FUBNESS. 

Compare with this almost literal trans- 
lation the foUowing by the late J. H. 
Merivale : — 

Beware, on eyes by darkneas shronded, 
To ponr Instruction's sudden blaze I 

It hres— not lights— the aense beclonded 
And towns and states in ashes lays. 

383 (a) @€^€t/ imperat. of fe^en. 
(b) golbner. See note (6), line 39. 
386 Äcrn/ nom. to @d)d(t fid), 
386 Bfrom top to rim. 

388 (a) beg SlBappeng nette ©d^tlber. 
See note, line 29. ^at @d^ilb («ed$ 
pL sfXf A. 4), the sign (of an inn, &c.); 
hence baöSBappenfd)tlb = coatof anns, 
evicntcheon ; but bec @d)i(b (»eö i pl. *e/ 
A. 1). the shield. 

389 (a) erfat)rnen. See notes on 



lines 19, 39, ö6, 126. 

(b) S3tU)er. A noun formed from 
the verb bilben (to form, to shape) 
by changing the termination en of the 
infin. into er. All such nouns are 
masc. and are declined according to 
A. 3. 

390, 391 :— 

a) ComeinI comeinl 

All good comrades, close the ring. 

MSRIVALB. 

ib) Then hasten, comrades, form the ring. 

Anon. 1827. 
(e) Around, aronnd, 

Companions all, take your gronnd. 

Euer. 

(d) Come all I come away I 
Workmates, form a banded ring. 

AiroN. 1847. 

(e) Now let ns gather romid the frame I 
The ring let every workman swelL 

BOWBING. 

(/) Come all! come all! 

My comrades, stand aronnd and listen. 

FUBNESS. 

301 iDer Steigen istobedistinguished 
from bie Sitü^e == row, rank, order, turn. 

393 ;Der ^amt (C. 2) ; also ber ^a^ 
men (A. 3). 

395 (a) IBerfammle^ 3 pers. sing, 
pres. subj. of »erfammelri/ used to ex- 
press a wish. See note, line 152. 

(b) (tebenbe. See note, line 126. 
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2)a6 gfeb toon ber ®locFe. 



Unb bieg fei fortan l^ SBeruf, 
aBoju ber STOeijler fle erfd^uf : 
^0^ überm niebern <£rbenIeBen 
<BoU f!e im Stauen «^immeldjelt, 
2)ie 0lac3^barin beg 5)onner8; f^ireBen 
Unb gränjen an bie ©temennjelt; 
®otl eine (Stimme fein t)on oben, 
3Bie ber ©efürne l^Ue @ti^aar, 
3)ie i^ren ©(^d^jfer wanbelnb loben 
Unb ful^ren baö befrdhjte Salftr. 
9lur endigen unb ern^n 3)ingen 
@ei il^r metaUner SIhtnb gen^eil^t, 
3tnb fhinblic!^ mit ben f^neOen ®(^n;tngen 
Sßerü^r' im Sluge fle bie 3«it. 
5)em ®(]^icffal leil^e fle bie Bunge; 
©elbfl ierjloS, o^ne SKitgefii^l, 
Sßegleite fle mit il^rem ®d;njunge 
5)e8 »eben« wed^feboUeö ®^iel. 
Unb n^ie ber Alang im Ol^r t)erge6et, 
S)er mSd^tig t5nenb il^r entfd^aHt, 



400 



405 



410 



415 



896 (a) bieö. The neuter demons. 
pron. btefeö is often used in the nomi- 
natiye and accusative to indicate a 
general indefinite notion of a thing, 
withoat distinction of gender or nnm- 
ber. It is then usually contracted 
into bteö. 

(b) fei; sing. subj. of fein/ ezpressing 
a wish. See note, line 152. 

396-417 All the verbs in the prin- 
cipal sentences are in the subjnnctiye, 
each expressing a wish. 

897 (fl) \itf obj. of erfd)Uf, Ante- 
cedent, bte ©locte (892). 

(b) erfd)uf/ sing, imperf. indic. of 
erfcftaffen. 

398 überm» über bem. 

899 ^oHf mood auxiliary to fd^we^» 
ben (400) and gr&nsen (401). 

400 ^te 9la%bann/ nom. in apposi- 
tion with fte (399). In Oerman the 
afRx in or inn added to a masculine 
individual name forma a femaleap- 



pellation, in the same way as emm in 
English. If the masculine is a mono- 
syllabic name, the vowel 0/ 0; or u is 
modified in the feminine. 

404 j^te; reL pron., nom. to loben 
and füi)ren (405). Its antecedent is 
©ejltrnc (403). 

405 (a) hau beWnatc Sa^c = 
' crowned year ' (Fubnbss) ; ' ciicling 
years' (Anon. 1827); *each circling 
season ' (Anon. 1837) ; ' accomplish'd 
year ' (Anon. 1838) ; ' wreathed year ' 
(LoBD Lytton) ; *ever-circling year* 
(Martin) ; * ever-circling years' (Anon. 
1 847) ; * wreath-crown'd year * (Mebi- 
valb). 

(b) befr&n^te. See note, line 126. 

406 etoigen and erjlen have strong 
terminations. 

413 jDeö gebend wed)feIooUeö @ptel 

«B life's chaDgefiil drama. 

.415 (a) £er/ rel. pron., nom. to 

entfc^attt. Antecedent, ber JClang. 



©a§ £ieb t)on ber ®loc!c- 
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©0 Icl^re flc, bafi nlcä^tö Befleißet/ 
5)0« atteg Srbifd^e m^aUU 



Sc^o mit ber Äraft M ©trangcö 
SBiegt bie ®Iod' mir aug ber ©ruft, 
S)a|| jle in bad 9lei(^ bed Alanged 
®teige^ in bie «gimmeldluft. 

Sieget, jielfeet, ^eBt ! 

Sie Bewegt fid^, fci^weBt! 
Sreube biefer ©tobt Bebeute, 
triebe fei ll^r erfl ©eldute. 



420 



425 



(Ä) entfd)anen govems the dative. 

*17 (a) 3rbifd)e/ adj. used as a 
noun. Coming alter the inflected adj. 
aile^t it takes the weak termination. 
Compare lagt ba« Srbifd^e/ * Wilhelm 
Teil, act. iv. sc. 3. 

419 SBtegtf 2 pers. plur. imperat. of 
the reg. trans. verb Wiegen/ to rock, 
to move softly, which must be distin- 
guished from the irr. intr. verb Wiegen/ 
to weigh {imperf, »og » past pari, ges 
wogen). 

421 Steige/ pres. subj. of fteigen/ 
which verb is used either for going up 
or down— aufs unb nieberfteigen. 

422 Verbs in the imperative mood, 
2 pers. plur. 



Bewegt. See note, line 139. 

424 Bebcute \ subjunctives, each 

426 (a) fei ) expressingawish. 

(ftj er|l for erjleö/ which is properly 
required ; but in the nominative and 
accnsative cases of the strong declen- 
sion adjectives of the neuter gender 
freqnently drop the termination ed. 
See note, line 135. Compare — 

3^r ^aU ein fd)6n ©eldute/ fO^etfter 
^irt. 'Wilhelm Teil,' act. i. sc. 1. 

424, 425 *Thi8thought— theprayer 
for peace — expressed the desire of all 
Gtermany during the four years' war 
with France, and formed, at the time 
when the poem was written, a power- 
ful and effective close.' 



VOCABULAEY. 



NOTB. — (a) NnmbexB enclosed within brackets refer to the llnes of the tezt. 
(b) The capltal letters A, B, and the aooompanying nambers indlcate the declensionf 
to which the seyeral nouns belong aooording to the Table in the Grammatilcal Appendix. 



2Cbenb/ m. (*€ 5 p^- «</ A. 1 ), evening, 

^bfld)t/ /. (pl. sen/ B. 2), design, 
intent, purpose (335). 

2Cd)/ t9t^., ah ! oh! 0! 

Tau (aller/ aQe/ aUeö)/ adj., all, 
every(271); indrf. pron., everyone, 
everything (191). 

2CQetn/ adv,, alone (67) ; only. 

TiHt oonj., than ; a8,as if ; M WoUte 
fte, asifitwould(202). 

2Cm/ contraction of an \>zm, 

ÜVit prep. and adv., at (256, 337), in, 
on, with (60). 

2fnbad^/ /. (pl, sem B. 2), devotion 
(36). 

Angcdn^en ) v. intr,^ to boider upon, 

2(naren)en i to ndjoin. 

Änjtimmcn/ v. tr., to strike up, to 
tune, entune, sound (361). 

2Crbett//. (pl, ^n, B. 2), work (12); 
task (267); labour (318); Perfor- 
mance. 

Türmt adj,, poor. 

Htnif m. (0609 pl^ ^ A. 1), arm 
(62, 253). 

2(fd)cnfa(j/ n. (?e6/ A. 1), potash, 
potassa (43) ; pearl-ashes. 

2Cud)/ adv, and conj., also, too, like- 
wiae ^l^, 09). 

%v^,prep.y on, npon (51); in (72, 
180), at; auf immerbar/ for ever 
(259). 

2Cufer|lc|>en/ v, irr. intr. {imperf. aufs 
erjlanb ; paat pari, auferjlanben), to 



rise from the dead ; to rise np, arise 
(340). 

2Cufnct)mcn/ v, vrr. tr, {imperf. ^na^my 
pastpart. genommen), to take up, to 
take ; to receive (227). 

2fufru^r/ m. (oH, A. 1), uproar, in- 
surrection, rebellion (359). 

TiupoaiUnf v, intr., to bubble, to 
boU up ; to rise up (181). 

2CU9C/ n. (*g i jp/.'*n/ C. 1), eye (299, 
336). 

2lU6/ pr^', out of, of (2), from ; 
through ; on, upon. 

2Cud/ adv., over, to, at an end ; out. 

iudfpcieit/ V, irr. tr. (imperf. ^}^ie ^ 
past part. ssgefpieen), to spit out, to 
vomit (349). 

Äudflofen/ V. irr. tr. (imperf. sjlief » 
paat part, «geflofen), to push out, 
thrust out; to expel; to knock out 
(161). 



Sßaäif m. (sed$ pl. S3&d)e/ A. 1), 
brook, rivulet. 

SBalUxirm. (s8 i pl. —, A. 3), beam, 
rafl©r(187). 

aSanb/ n. (^ 5 pl. SÄnbcT; A. 4), 

ribband, band, bandage. 

SSonb/ n. (sc« 5 pl- Sanbe/ A. 1), tie; 
bond (258, 308, 371), fetter. 

S5anbC//. (pl, sn, B. 2), band, gang 
(365);binding. 

S3ang/ banae/ adj. and adv., afniid ; 
anjdous; duU (245). 
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SßaUf m. {sti $ pl. it, and Sauten/ 
A. 1 and C. 1), bnilding (303), oon- 
stmction, &bric. 

Souen/ V. tr, aud intr^ to boild, 
oonstroct (30). 

S3auni/ m. {n^i pl. Sdumc/ A. l), 

tiw: beam (136, 201). 

Sebad)t (line 16). See Sebenfeiu 

SebecCfiV V. tr., to cover (294). 

S3eben!en/ tr. «tr. <r. (imperf. be« 
bad^tC) pastpart. beba(4t),to oonsider, 
to reflect opon (16). 

ÜBebeuten/ v. /r., to signify, forebode 
(424) ; to gire to understand. 

S3ef5rbem/ v. tr,, to forther, piomote 
(44). 

ä3efteten/ v. /r., to free, deÜTer 
(34d, 352). 

^Beginnen/ v. irr, tr, and intr., to 
begin (147), {imperf, begann $ past 
pari, begonnen). 

S3ealeiten/ v. tr„ to aocompany (11), 
attend (248, 412). 

SSeglücten/ v. tr,, to bleas, pioeper, 
make happy (71). 

Segcüleii/ v, tr., to greet (60), hail, 
salnte. 

SSetr&n^en/ «. <r., to wreath, crown 
(405). 

SSefrdngt (line 405)=revolving, 

SBelaten/ v. trr. tr,^ to load, (£arge 
( paH part, belaben). See laben. 

S^eleben/ v, tr,, to animate, en- 
liven. 

S3elebt/ adj,, animated, enlivened. 

S3erciten/ v. reg. tr., to prepare (9). 

Sergen/ v. irr. tr. (imperf. barg 5 
pnst part. geborgen), to hide, conceal 
(240) ; to sare ; to recover. 

SSerflen/ v. irr. intr. (imperf. barfl 
or fcorft i past part. gebor|len),to buret, 
explode (347). 

ItPeruf/ m. (stif A. 1), calling, duty, 
ofSee, vocation (396). 

Scrü^ren/ v. tr., to touch (409). 

SScftc^en/ v, irr. intr. (imperf, be* 
ftawb i past pari, bcjlanben), to exist^ 
Bubsist; tolaet, endure (416); v. tr., to 
undergo, to encoimter ; to resist ; to 
overcome. 

S3eten/ v, tr. and intr., to pray, offer 
up (a prayer) (150). 



Setracibten/ v. tr,, to behold, look 
upon, contemplate; to oonsider (13). 

Setrüben/ v. tr., to affiict» grieve. 

Seirübt (past part. of bet];üben), 
adj., grieTecL afflicted (35). 
' SSttttOTSBetU,n.(^ipl. fttii C. 1), 
any place of lepose, bed (213); Channel 
(of river, &c.) 

Se90t> adü., before (149). 

SeuxK^enr v. ir^ to vateh, gnaxd 
(56, 156). 

SBewa^ren/ v. <r., to keep, pieeerve 
(152). 

Sewegen/ v. reg. tr. and reß., to stir, 
move (423); past part. bewegt (139), 
nndulating. SRemecftn (312) used as 
a noun, acdrity, action, movement. 

Sßtwol^na, m.(9iipL —, A. 3), in- 
habitant. 

S3en>unbem/ v, tr., to admire; be« 
»unbemb (210), wondering. 

S3ei&^men/ v, tr,, to corb, restrain, 
oontrul (156). 

Siegen/ v. irr. tr. and refl., to bend 
(138) ; (imperf. bog j past part. gebo« 
gen). 

Steten/ tr. irr., to bid {ymperf. boti 
paxt part, geboten); S^$ or %x}X% 
bieten (317), to bid defiance, to brave, 
to scom. 

Si(b/ n. (seg 9 jil. Htf A. 4), image ; 
idea, representation; producdon (337). 

Silben/ tr. tr., to shape, form (157). 

Silber/ m. («§ ^pl, — ^/ A. 3), artizan, 
artist, maker (389). 

Sinben/ tr. irr. tr. and refl., to bind 
(91) ; to unite (302) ; (imperf. banb i 
past part. gebunben). 

Siö/ adü. and conj., tili, nntil (266, 
339). 

Slanf/ adj., blank, white; bright 
(384). 

aSlafe/ /. (pl, *n/ B. 2), blister, 
bubble (41). 

SlaU/ adj., blue (399). 

S leiben/ v. irr. intr,, to abide, con- 
tinue (78) ; to remain(103); to beleft. 
(imperf, blieb» past part, geblieben) 
(224). 

Slic!/ m. (se6i pl, *e/ A. 1), look, 
glance (133. 218). 

Slinb/ adj, aftd adv., blind; dazzlcd. 
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»Unbwüt^enb (3i6), blind with 
fury. 

ÖlöfCH/ V. intr., to bleat (277). 

S3tÜ^en/ V, intr., to bloom ; flourish 
(136). 

SBlume/ /. (pl *n/ B. 2), flower, 
blossom (104). 

SBlut/ «. (*c8/ A. 1), blood (176). 

Sßoqtnf m, (sg ^ pl. — / A. 3), bow 
(163);arch, vault(195). 

Söh^e, adj. and adv., bad, ill, wicked 
(-used as a noun in lines 298, 372). 

SSranb/ m. (^^^ pl. SBrdnbe/ A. 1), 
burDing(333), fire, combustiun ; brand; 
confiagralion (166). 

SSrautl/ adj., brown, dark. 

SBcdunen/ v. tr. and refl., to make 
or become brown (80). 

S3raufcn/ v. intr.t to rush, roar. 

aSraufenb/ adj., roaring (198). 

fßvavit, /. (j^l. SSrdute/ A. 2), bride 

(0^). 

S3red)en/ v. irr. tr. and %ntr.t to 
break (68) ; (imperf. btac^ 5 paat pari. 
gebrochen). 

SBrci/ m. («€6/ A. 1), pap ; broth (26); 
paste. 

S3rett/ aey., broad, large, wide. 

Sratgcftirnt/ ac&M having abroad 
forehead, broad-browed (279). 

©rennen/ v. irr. intr., to bum (2); 
{imperf. brannte 5 past pari, ge« 
brannt). 

SBringen/ v. irr. tr., to bring, carry; 
to bear, to take (imperf. brad}te ) past 
pari, gebracht). 

SBrud), m. (seö? pL S3rüd)e/ A. 1), 
breach ; fracture (148). 

SBrubeo m. (sg 5 pl. SSrüber/ A. 3), 

brother (69). 

95rÜUen/ v. intr., to bellow, low 
(280); toroar. 

©ruft/ / (pl. Srüjle/ A. 2), breast, 
bosom (256). 

SBunb/ m. (sc€4 p'- ©üiibe» A. 1), 
band, tie; league (145), convenant. 

fßwxitt adj., variegated (285). 

©ärger/ m. (sg 5 pl. —, A. 3), Ci- 
tizen, burgher (296, 318, 363). 

aSurfcf) (sen 5 pl sen, B. l) or SSur» 
f(i)e/ m. (tfH) / /. sH/ B. 1), companion ; 
boy, lad, youth (272). 



©^or/ m. («ed» i?/. @^)öre/ A. 1), 
choir, choruB (36). 

^oncorbta (393), Ooncord, the name 
of the Bell. 



S)a/ adv., there (32) ; then (66, 113, 
366) ; conj., when, as ; because, since. 

iDamm/ m. (seS 5 pl 3)dmmc/ A. 1), 
bank, dam, mound, dike (29). 

iDompf/ m. (se6 4 pl 354mpfc/ A. 1), 
smoke (181) ; steam, yapour. 

hänfen/ v. intr., to thank ; v. tr., 
tx> be obliged, to ascribe to, to owe 
(168). 

^ann/ adv., then (12) ; therenpon. 

{Darinnen/ adv., within (116). 

^aruni/ adv^ therefore(91); forthat 
reason. 

^aS/ art., the ; pron. demonat. and 
relat, that (17, 377), which. 

iDof/ ctmj., that. 

dauern/ v. tn^r., to continue, endure, 
last (33). 

^ajU/ adü., thereto ; for that, for it, 
for that purpose (18) ; conj., besides. 

^e^nen/ v. tr, and refl., to extend 
(115). 

{Denn/ conj., for (49, 88), then. 

{Der/ bie/ baß/ d(/. ar^., the ; proni 
demonst., this, that ; pron. rd., who, 
which, that. 

>Die6/ pron. demonst. for btefeS/ this 
(396). 

jDiefer/ biefe/ biefeö/ pro«, demonat, 
this (81, 168, 325) 

^tng/ n. (^«g^ pl st, A. 1), thing 
(406). 

jDod)/ oow;'., but (22, 296, 344); 
however, yet. 

JDom/ m. {^t^*^pl. *e/ A. 1 ), dorne (244). 

2)onner/ m. («65 pl — / A. 3), 
thunder (346). 

35orf/ «. (seö 5 i>^. JDörfer/ A. 4), vil- 
lage (332). 

iDre^en/ v. tr., to tum; to wind, 
twist (128). 

©rinnen (116), for bannnen/ within. 

>Dringen/ v. irr. intr., to press ; to 
penetrate (imperf. brangj past pari. 
gebrungen). 

iDrum (91), for Urum; therefore. 
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duften/ V. intr,j to ezhale, give fra- 
grance. 

^uftrnb/ adj\ fragant, odorous, 
scented (127). 

2>un{e(/ adj.f dark, dim, gloomy, 
obfksnre (235). 

jDurd)/ prep. and adv., throagh ; by 
njeans of (14) ; dnring, thronghout. 

2)urd)bnn9en/ v. irr., (a) as trans, it 
ifl inseparable, — to penetrate (43), to 
pervade; (b) as intrana. it is sepa- 
lable, — to press or foice one's way 
thiough ; to succeed {ynvperf, AXWR% 5 
patit part. s^brungen). 

2)ttr(ftmcffcn/ v. irr., (a) as trans, it 
is inseparable, — to measnre thiougli ; 
to pass thiongh or orer, to go thiongh 
(60) ; {b) as ifUrans. it is separable, — 
to measure to the end (imperf, ssjnaf 5 
p<ut pari, sflcmeffen). 

jDurc^toben/ v. tr. and mir., to storm 
oriage throngh, more throügh with 
impetnosity (328). (a) As trans. it is 
inseparable ; (b) as intrans. it is se- 
parable. 

JDürr/ adj., diy (199, 201^ arid- 



@ben/ adj. and adv., eyen (384). 

@^ren/ v. tr., to hoiiour(320, 321). 

Stgen/ aty. and adv., own (161); 
seif; proper. 

(Stgen^ülfe//., self-help (357) ; seif- 
protection. 

(SiUff., haste, speed. 

6imcr/ m. («« 5 ^. — / A. 3), pail, 
bücket (195). 

&inf eine/ eüi/ ar^., a, an ; a«^'. niim., 
one, one and the same. 

@{n/ adv., in, into, within. 

@tn&fd)em/ v. ^r., to bnm, reduce 
to ashes (381). 

Stngepre^t (23), pari, uaed as ad;., 
pent up. See einpreflen. 

@in$er/ adv., along. 

@in^ertreten/ v. irr. intr., to go or 
pass along (161) ; (imperf. stvat^ past 
pari, srgetreten). 

@tnpre{fetv v. tr., to press or sqneeze 
in (23). 

@intaud)en/ v, tr., to dip in (81), to 
immerse. 



®ntra(4t> /., nnanimity, coneord, 
harmony (323. 394). 

Eintreten; v. irr. intr., to enter (306); 
to appear {imperf. s^tcatj pcut pari. 

ssgetreten). 

Clement/ n. («66$ pi.st, Il.\), ele- 
ment(167). 

@nbe/ n. (sij jp2. ^civ 0. \\ end (123); 
aim. 

@nben \ v. tr. and intr., to end« 

(Snbigen t finish, dose (99). 

@ntfetmen/ v. t»^., to germinate, 
spring np (238). 

@ntraffen/ v. ir., to snatch away ; 
ftc^ entraffen/ to disengage one's seif 
firom anything (160). 

@ntf4a(Ien/ v. intr., to sound from 
(416). 

6ntfe|en/ n., amazement, terror, 
horror (367). 

^ntfpringen/ tr. trr. intr., to run or 
spring away ; to eacape ; tö spring, rise 
(of rivers); to arise (14), descend, pro- 
ceed; {imperf. entfprangj past pari. 
entfprungen). 

@nt}n>ei/ adv., asnnder, in tirain 
(ioi)=in jwei/in two. 

©ntjweireißen/ v. irr. tr., to tea? 
asnnder (101); {imperf sxifi P<ut 
part. sgenflen). 

@tf pron., he. 

Srbaultd^/ ac^. and adv-, edifying, 
-ly (40). 

Qthlüi)ZHi V. intr., to bloom, blos- 
som (243). 

©rbe,/. {pl.in,B. 2),earth (1, 141), 
ground ; day (227). 

@rbenleben/ n. («$), life npon earth 
(398). 

@rbenfo^)n/ m. (seg 5 P^. «fö^ne^ A. 1), 
son of the earth, mortal (37). 

©rfa^ren/ v. irr. tr., to hear, learn ; 
to experience, suffer {imperf. erfuhr. | 
past part. erfa^^rcn). 

@rfa^ren/ adj., experienced ; skilled 
(389). 

©rfßllen/ V. tr. and refl., to All ; to 
folfil, perform, accomplish (835). 

Erjagen/ v. tr., to get by hunting, 
to overtake (112). 

@cliflen/ v. tr., to obtain by artifice ; 
to nse cunning (110). 
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Qtnfti odj\ and adv.^ eamest (10), 
grave, serious (406), stern ; sad ; — ^ly 
(9, 248). 

@rratfen/ v. tr., to snatch ; to gain by 
exertion (110). 

Srrdt^eit/ v, int, to redden, blush 
(70). 

@rfd)affcn/ v. irr. tr,, to create (397); 
{imperf. crfdjuf 5 past pari. erfd)affen). 

dtfc^einetl/ v. irr. intr.y to appear 
(82); to arrive (326) ; (imperf. erf^ien i 
past pari. crfd)icncn). 

©ifl, adj., first (51). 

@rfle()en/ v. irr. intr., to rise, arise. 

(Svif n. («cd » pl' ^t A. 1), ore, me- 
tal?34ö). 

6§/ pron.f it ; indrf.^ there, they. 

Qwi^f adj. and adv.^ etemal, ever- 
lasting (U5), —ly (93), ever (78). 

©imgbtinb/ adj„ eternally - blind 
(378). 



gatfel, /. {pl. sH/ B. 2), torch, flam- 
beau. 

gabcn^ m. (sg 5 pl» — and gdben/ 
A. 3), thread(128). 

Sü^rt/ /. {pl. sen)/ course, journey, 
voyage. 

gatten; v. irr. intr., to fall (200) ; 
{imperf. fiel ^ past pari. gcfoUcn). 

mtUff {pl. *n/ B. 2), colour (285). 

tjalfen/ v. tr., to lay hold of, to seize 
(66). 

gelten/ v. intr. and imp., to £ul ; to 
be absent, be missing or wanting (226, 
262). 

gcier//., holiday, festiral (98). 

gcierflang/ m. (scSj pl. — fldnge/ 
A. 1), festive sonnd (49). 

geinb/ m. («eS j pl. st, A. 1), enemy, 
foe (369). 

geülblid)/ adj. and adv., hostile 
(107). 

gcnjlcr/ n. (»d J pl. — / A. 8), window 
(187). 

gcnfler^ö^)!?/ /. {pl. »n, B. 2), win- 
dow-opening, window-hole (214). 

gern/ adj. and adv., far, distant, far 
off (275), remote. 

geffcV/. (l>^. *n/ B. 2), chain, fetter 
(160). 



gelb adj. and adv., fast ; firm ; — ly 
(1, 141). 

gefl/ fi. («e«} />/. se/ A. 1), feast, fes- 
tival (97). 

geuer/ n. (^6 ^ !>;. — / A. 3), firo 
(155); ardour, passion. 

geuerbraun/ adj., fire-brown (154). 

geurig or geuerifl/ adj., fiery (312) ; 
ardent. 

geuerfdule//. {pl. »n, B. 2), column- 

offire(182). 

geuerjunber/ m. {H)t fire-tinder 
(356). 

gid)te//. {pl. ^Xlf B. 2), fir, pine. 

gtd)ten|lamm/ m. («ed 5 pl. s^jldmme/ 
A. 1), fir-stem, pine-stem (21). 

ginbcti/ V. irr. tr., to find {imperf. 
fanb 9 pa«^ par^ aefunben) ; reß., to be 
found ; to offer (92). 

gla(tern# v. intr., to flare, to flicker 
(182). 

glamme/ /. (p/. *n/ B. 2), flame 
(198, 291). 

g(ammenbad)/ m. («eg^ |>2. :^bd(i^e/ 

A. 1), stream of flame (344). 

gled)(en/ v. irr. tr., to interweave, 
weave {imperf. flocht 9 ^hm^ part. q/t^ 
flod)ten) (145). 

gletf/ m. {s^i, A. 1), diligence (13), 
industry (230, 321). 

glei^tg/ adj. and adv., diligent, in- 
du8trious(124, 310). 

gUegeti/ 1;. irr. and intr., to fly (195, 
197, 289) ; {imperf. flog $ past part. ge» 

flogen). 

^Ite^en/ v. irr. intr. and tr., to flee 
(69, 102) ; {imperf. flo^ 9 past part. ge^ 
floben). 

glichen/ V. irr. intr., to flow, niu (28); 
imperf. flof 4 /w«^ part. gefloffen). 

Jlucbt//., flight (204) ; escape. 
läd)ten/ v. tr., to save ; t». %ntr. and 
, to escape, to flee (191). 

glug/ m. (seg i pl. gluge/ A. l), fiigbt, 

soaring (409). 

gluo/. (^. «cn/ B. 2), field (72). 

glup/ m. (*|Te6 5 1)^. gläjTe/ A. 1), 
river ; flowing ; flux ; fusion (42). 

golgen/ v. intr., to foUow, attend 
(7ö). Govems dative. 

gorbeni/ r. tr., to demand; to78- 
quire ; tu claim. 
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görbern/ 1;. tr., tx> further, advance, 
promote ; to dispatchfto quicken (274). 

goini/ /. (pL *cn/ B. 2), form, 
ehape, fashion ; model ; mould (2, 228, 
232). 

gorjl/ «I. (sed i pl. SC/ A. l), forest 
(275). 

gort/ adv,t on, away ; continually. 
. gort/ in composition with verbs« 
onwardSy or away ; continuation and 
duration, 

Sorrati/ adv,^ henceforth (396). 

fortfließen/ v. irr. intr.^ to flow away; 
to flow on or along (12). See ^tiefen. 

gortret§en/ v. irr. tr., to carry away 
(203, 204); (imperf.sivi^i paatpart, 
*öeri|Ten). 

gortn)ad)fen/ 1;. irr. intr.f to grow or 
increase onwards, continually (184); 
imperf. «»ud)6 4 pastpart. 5ge»ad)fen). 

^raU/ /. (pl. ctxit B. 2), woman, wife; 
lady, mistress. 

%tt\t adj. and adv., free, nnfettered 
(162) ; freely, safely, securely (302) ; 
openJy, shamelessly (373). 

grei^tt//. (pl. «en 9 B. 2), freedom 
(315), liberty(362). 

Sremb/ adj., foreign, stränge (61). 

gremte/ m. and/*, foreigner, stranger 
(265). 

Sreube/ /. (pl. nn, B. 2), joy (49, 

382, 424). 

greubtg/ adj. and adv., glad, joyfül ; 
cheerful ; — ly (302). 

freuen/ v. rtjl., to rejoiee in (316) ; 
V. ir. and impers., to afford joy : ed 
freuet mid)/ 1 am glad. 

greunblid)/ o^;. and adv., friendly, 
kind. gradous ; — ^ly (325). 

griebe or grieben/ m. (gen. griebeng/ 

C. 2 or A. 3), peace (322, 425). 

grtebenSÜang/ m, (se6 h pl. »{lAnge/ 
A. 1), sound of peaee (360), peaceful 
sonnd. 

grifd)/ adj. and adv.t fresh, cool; 
brisk, gay, lively, vigorous ; — ly. 

grob/ adj'f glad, joyful (133). 

gr5^li(^/ adj. and adv.y joyful, 
cheerful ; —ly (222). 

^romm/ adj. and adv., devout, pious, 
reli^ous (371); harmless, innocent, 
modcst ; — ly. 



gru*t/ /. (pl. grüd^te/ A. 2), fruit 
(105, 199). 

güaeil/ V. tr., to join, unite (131). 

S^äpren/ v. tr., to carry, convey ; to 
conduct, guide, lead (405). 

gfiUem V. tr. andreß., to All, All up 
(114, 137, 228, 281, 364). 

gurtet/ /., fear, terror. 

gurd)tbar/ adj. and adv., fearfhl, 
dreadful (159); —ly. 

gürfl/ m. (sen 4 pl. «en/ B. 1), prince 
(252), Bovereign. 

®abe//. (pl. Hti, B. 2), gift ; riches 
(113). 
®anq, m. (^tt 4 pl. @)&nge/ A. l), 

going ; walk ; way ; course (51). 

(SJarbe//. (p/. ^n/ B. 2), sheaf (2^6) 

®affP// (pl'^Wt B. 2), Street (165). 

%aitit m. («n 9 pl. Sit/ B. 1), spouse, 
consort, husband (253). 

®attin/ /. (pl. *en/ B. 2), spouse, 
consort, wife (250). 

®eb&ren/ v. irr. tr., to bring forth, 
bear (255) ; (imperf. gebar 9 past pari. 
geboren). 

®ebdube/ n. (sg^ pl. —, A. 3), 
building, fabric; frame, mould (334). 

®eben/ v. irr. tr., to give (382) ; to 
cause ; impf-rs. with acc, to be, to ezist : 
eö giebt/ eS gab/ U.f.n)./ there is, there 
was, &c (90); (imperf. gabj paei 
pari, gegeben). 
^®ebüb/«. it^ipl^^nform, image 

'®ebiß)e/ ». (^ 5 pl. \ ^^^,\ ^®®» 
— / A. 3) J "^^^• 

®ebet^en/ v.irr. intr., to thrire (358); 
increase ; to prosper (imperf. gebief) i 
pastpart. gcbteben). 

®ef&()rlt(^/ o^'. and adv., dangerous 
(374);— ly. 

©efflbe/ n. (*« 5 jp«. —/ A. 3), fields, 
plains (304). 

®efß^l/ n. (^^pl.Ht A. 1), feeling, 
touch ; sensibility. 

®eQimfprep., towards; against(142). 

®e^en/ v. irr. intr., to go, walk; 
impers., to fare, to be; impers. and refl.^ 
eö gebt ftd) f(^lect)t ^mt it is bad 
Walking here (imperf. ging 9 past 
pari, gegangen). 



VOCABULART. 



35 



ringing of bells, 
chime (425). 



pl, *C/ A. 1) 

pl. — -/ A. 3) 

Oclicbt, adj., beloved (50). See 
Sieben. 

©elingen^ v. irr, imr., to prospep, 
succeed (imperf. gelange past pari, ats 
lungen). 

©elten/ v. irr. intr., to be worth ; t» 
cost; to prevail {imperf. qalti past 
part. gegolten). 

©emeine op ©emetnbe/ /. {pl.. «n/ 

B. 2), Community ; congregation (395); 
parishioners. 

öJemifd)/ n. (seg, A. l), mixture (85). 

©efang/ «i., hymn op song ; einging. 

®efd)icCf n. (seöj pl *e/ A. 1), de- 
stiny, fat« (144), lot. 

®efd)»inb (-e)/ adj. and adv., fast, 
quick, swift. 

&e]tU/m. (ftn i] companion, com- 
jd. sren/ B. 1) ( pade(4, 84); work- 

® cfellC/ m. (?n 9 f man , joumeyman 
pl. ^r\,B.l) } 314). 

©efellig, ä?;". and adv., aociable, so- 
cial, familiär (291) ; — ^ly. 

@efe|/ n. (^egj pl, *e/ A. l), law 
(299). ' 

®eflolt/ /. {pL stn, B. 2), figure, 
form, shape ; appearance. 

©eftalten/ v. tr., to form, shape ; v. 
refl., to be formed, shaped (351). 

®efKm/ n. (scö ipl.9e,A. 1), star; 
constellation (403). 

®<jtfrnt/ 04;*., having a forehead. 

©ctümmel or ©etummel^ ». (sg/ A. 
8), tumult (179). 

®tmait, f. {pl. ^n, B. 2), power, 
might; fopce, violence (361). 

Gewaltig/ adJ. and adv., powerful, 
mighty ; rast (204). 

®emo^)nenf v. intr., to be or get used, 
accustomed. 

®ert)Ö^nen/ v. tr. and r^., to accus- 
tom, use (307). 

©ewo^nt/ adj., accustomed (281), 

used. 

O^egtemen^ v. intr. and refl., to be fit, 
bocoming, suitable (10), to become. 



®iebei, m. (sg ,♦ pl. — , A. 3), gable, 
gable end (134). 

®ianif m. (seö/ A. 1), brightness, 
lustre (131) ; splendoup ^^97). 

®la(t/ adj, and adv.^ smooth, sleek 
(279). 

©Mitten/ t>. tr,^ to smooth, polish 
(129). 

®leid^/ adj., like, same ; equal. Used 
as a noun, line 301. 

©letcb^eit,/., equality (362). 

©locfe//. {pl. «n, B. 2), beU. 

®lod!enfpeife,/. {pl. ^n, B. 2), bell- 
metal (27). 

®tocfen|lube//. {pl. ^n, B. 2), belfry 
(31). 

(»lue!/ n. («eS/ A. l), luck, fortune 
(1 1 2, 1 35) ; success ; happiness. 

®lüct(id^/ adj. and adv.j lucky, for- 
tunate ; —ly (228). 

©lü^en/ V. intr.yto glow(186);t>. tr., 
to make red hot. 

®lü]!)ettb/ adj., glowing (345). 

®lUt OP ®lut^/ /. {pl. ^n, B. 2), 
glowing fire, flame (178), 

®olb/ w. {s^, A. 1), gold. 

®Olben/ adj., golden ; happy (56). 

®ott/ m. («e« i pl. ®ötter/ A. 4), God 
(208). ^ 

®5tterflAi:{e/ /., divine strengtli or 
power (208). 

®rab/ ». (*e« 5 pl. ®rÄbcr/ A. 4), 
grave, tomb (219). 

®rabgefang/ m., faneral sone, diifi:e 
(247). ^ ^ 

®r4naen = ®ren5en/ v. intr., to 

bord (401). 

@r4ßtf(^/ adj. and ad»., horrible, 
terrible ; — ly (298). 

®rauen/ v. intr., to tupn gpey ; im- 
peT8., to have a hoppop, to droad. 

®rauen/ n. {^, A. 3), hoppop, die- ' 
may (215), teppop. 

®cetfen/ v. irr. tr. and intr., to lay 
hold of, to seize"; ju {or nad)) et«>aS 
greifen/ to take up (222, 363), to put 
band to {imperf. griffe past part. azs 
griffen). 

®l*engen/ tr. intr., tobopder (401), 
bound. 

®iüf/ adj. andadv., greAt, big, huge, 
large, VMt ; high, talL 
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ftfrube/ /. (pl. »n/B.2), pit, caTity 
(29); grave. 

©ruft//, (i)/. ®rüfte/ A. 2), grave, 
vanlt ; cavem, pit (419). 

@tfjit\f adj., green, rerdant. 

GJrünen/ v, intr,, to grow green or 
verdant ; to thrive (78). 

®runb/»/i. (scSj pl' ®rünb€/ A. 1), 
groiind ; foundation (141). 

®ränben/ v. ir., to grouDd ; to esta- 
blish (303). 

©rup/ m. («e« 4 pl. ®rüfe/ A. 1), 
greeting (71), salutation. 

©üriel/ m. (:»eg i pL —, A. 3), girdle 
(100). 

®uf/ m. (seS 5 pl' ©üffe/ A. 1), Cast- 
ing, founding (44, 83, 147). 

®ut/ adj. andadv,, good, well; kind; 
used as a noun in lines 131, 372. 

®ut> w. (sc6 5 pl. ©üteiv A. 4), good; 
blessing; comfort. 

®Ütlt(^/ adj. and adv,^ amicable, 
friendly; fid) 0Ütli(^ tftun/ to enjoy 
one's seif (269). 



«&abc, /, property, goods (1 14, 220). 

<|>aben/ v. irr. atix.^ to haye ; v. tr.^ 
to have, possess (imperf. ^attf 5 jpo«^ 
^r/. 9e()abt). 

•&aUe, /. (i)/. *n/ B. 2), hall (364), 
porch. 

Italien/ v. intr., to dang, sound. 

Jammer/ m. (s8$jp/. ^Ämmcr/ A. 3), 

hammer (338). 

^anbf f. {pl. »&dnbC/ A. 2), Land 
(124, 193, 310). 

Raffen/ v. tr., tohate (167). 

^dufetv V» tr.y to heap (356) ; amass, 
hoard. 

jQauptf n. (cti i pl. ^&upter/ A. 4), 

head (225, 226). 

^au^f n. (seS 5 pl. «^ufet/ A. 4), 
house ; household, family. 

^auöbcwo^nec/ m. (sg 5 pl. — / A. 3), 
inmate or inhabitant of a house (292). 

»f)auöfrau//. (pl. scn/ B. 2), house- 
wife (117), lady of the house. 

«§>dudltd), ao(j, and adv., domestic 
(120). 

»f)ebcn/ v.irr. tr., to heave, lift (422); 
{imperf. \)ob 5 past pari, gehoben). 



^ilxOj adj. and adv., holy, sacred 
(235, 315, 370). 

«6eim/ adv., home(61, 277). 

»petmotb//. {pl. seit/ B. 2), home. 

|)eimat^bättC//.Cp^. rnt/B. 2), cot- 
tage-home (276). 

«^eimSe^ren/ v. intr., to return home 
(61). Conjugated with fein in Com- 
pound tenses. 

«^eimjte^en/ v. irr. intr., to go home 
(277). 

»^cif / adj. and adv., hot (5) ; — ly. 

«|>eiter/ adj. and adv.f bright, clear, 
serene ; cheerfol (54). 

«^elf^tl/ V. irr. intr., to help, assist 
(311); {imperf. ^jalfj past part. ge» 

Rolfen). 

«§>eUr adj- and adv., clear (96); 
bright (403) ; piain; — ly. 

^zXxtir m. {-ii 4 pl. rtif A. 1), helmet ; 
handle ; dorne (386). 

^nUU m. (sg j pl, — , A. 3), handle 
(153), ring, ear, cannon of a bell. 

f erbet/ adv., hither( 26, 1 1 3 ), near, on. 
erbei{lr(men/ v. intr., to stream or 
flow hither, towards the place where 
we are (113). 

«g>eretn/ adv., in, into (282); f)erein ! 
walk in ! come in I (390). 

»^einrufen/ v. irr. tr., to call in 
(304, 305). See SRufen. 

«^eretnfc^ioanfen/ v. intr., to stagger, 
or reel in (282, 283). 

^tvcXx&it adj. and adv., glorious, 
magnificent, splendid (62). 

«^crrfc^n/ t;. intr., to rule, reign, 
sway (119). 

»^umjie^^en/ v. irr. intr., to rove or 
wander about. 

»^erj/ n. («enß 5 pl- *en/ C. 2, with 
aco. sing. «§>er3), heart ; breast ; miud 
(19, 336). 

«^ei^inntg/ adj. and adv., heartfelt, 
hearty (394) ; heartily. 

«§>eriIod/ adj, and adv., heaitleas 
(411);— ly. 

>eulen/ v. intr,, to howl (197, 359). 
)Z\xUt adv., to-day. 
>imme!/ «i.(s8 5 pl. — ,A. 3), heaven 
(76', 205, 239), heavens ; sky (177). 

^immelSfatfel//. {pl. «n/ B. 2), hea- 
venly torch (379). 
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c5immelöt)ö^e/ /. Cp/. ftir B. 2), hea- 
ven's height (63). 

»^immclgfraft/ /. {pl. ^rdfte/ A. 2), 
heavenly power (158, 159). 

^immelgtuft/ / (p^. «:lüftC/ A. 2), 
heaven's air, vault of heaven (421). 

^immclStocbtcr/ /. (pl. «töd)ter/ A. 
3), daughter of heaven (301). 

^imnKl^Htf n. (seS 4 pl- *«/ A. 1), 
canopj of heaven (399). 

«f>inaug/ adv.t out, out there : et 
mu§ ^inau^ he must go out, forth 
(106). 

.|)inau€müncn/ «. irr, intr., to be 
obliged to go out (used in familiär ex- 
pressions). 

^inauöflürmcn/ v.tr,, torushout (59). 

«pinettt/ adv.j in, into. 

»^ineinfdKiueiv v. «r., to look or peer 
into (216, 217). 

»J)ineinfd)la9en/ v. irr. tr.^ to strike 
into ; to penetrate (24) ; {imperf, 4cl)lU05 
past parL jsgcfdjtdgcn). 

.f>0(^/ o^;'. ano^ oclv., high (174); 
from above (217). 

«f)Offen/ 1;. tr. and intr., to hope (233), 
expect. «f>offen is used as a nouu in 
lin«74sshope. 

*§)0ffnun9Öl0Ör ad?-* hopeleae (207). 

4)0^// (p/. s:n/ B. 2), height (205). 

^bi^Uf f. {pl. '-tnf B. 2), hole, cavity. 

«f>Olb/ ad/, and adv., kind, friendly 
(322), dear. 

*f>ÖUCf /., hell ; bot pnrt of a fumace. 

«^öUenracl)en/ m. (sg^ pl. —, A. 8), 
throat er jaws of hell (348). 

»^Olj/ n. (*c6 5 pl' ^ and «^öfeer/ A. 
1 and A. 4), wood(21), timber. 

^orbe^/. {pl. ^xu B. 2),horde (327). 

4>dreiv V« ^^- andintr.f tohear (174, 
362). 

J^uCfe or «^ilfe/ /., h«lp, assistanoe 
(30). 

•&ülie/ /. (jp^. «ni B. 2), hüll, hußk, 
Shell (384). 

^ütU,f. (pL *n/ B. 2), hut (306), 
cottage ; tent. 

^9&ne//. (p/. ^n/ R2), hyena(366). 

3*/ pron., I ; tdb fe(bff/ I myeelf. 
3^111/ pTv»., to him (18), to it 



3fer/ pron, pers.t you, ye ; to her, of 
her, of them; pron. po88., her, hers; 
their, theirs ; its ; your. 

3m = tn bem. 

Smmer/ adv.^ always, ever (273); 
still, yet. 

Smmecbar/ adv.j always, ever; auf 
immerbaiv for ever (259). 

Sfi/ prep.^ into, to ; in ; at, within. 

3nbem/ conj.t while (233), when; as, 
because. 

3nnerc/«4?. i^^f ^^^f ^<^^)t i^^^ö^ (19)- 
Snnig, adj, and adv., in ward, inti- 

mate, heartfelt. 

3ng=in bag. 

Scbifd^/ adj., earthly (417) ; perish- 
able. 

Stbifcl)e/ n. (^n)/ things earthly, pe- 
rishabie. 

^XXtXii V. intr., to err, wander, stray 
(67, 188) ; V. tr., to mislead, confound, 
perplex ; v, refl., to mistake, make ah 
error. 



^a/adv.,yeB; indeed, certainly (17). 

Seiden/ V, a,, to hunt; to drive 
(quickly). 

Sa^r/ n. (scdj P^* «^ A. 1), year 
(57, 405). 

jammern/ v. intr., to lament, bewail, 
ciy(188). 

Scbco jcb«/ jebeö/ and ein icber/ eine 
jcbC/ ein jebcS/ pron. demons., every, 
each, every one (269, 316) 

3ebod)/ conj., however, nevertheless, 
yet (376)u 

SctjO/ adv., now (418). 

Seit/ adv., now (13, 84). 

Sugenb//., youth, adolescence (62). 

äung/ «4?.» youug, yoüthful (79, 
288). 

Sungfrou/ /. (ssen/ B. 2), virgin, 
maiden (65). 

Sungfrdutid^/ arf;*. a»^ adv., virgin 
(95), becoming to a maiden. 

Söngling/ m. (5e65 pL *e/ A. 1), 
yöuth, young man (67). 



JCann/ ist and Zrd perg, ging, indic, 
of fönnen (147, 342> 



28 



70CABULAET. 



itr^rnt/ v. tr. and r^^ to bniah, 
sweep ; to tum, letum (61). 

JCdmeil/ «. /r^ to bud, shoot^germi- 
nate. 

^eui/ Mir/ frilt/ adj, and prtm., 
no (145, 226), not any, no one, none. 

deiner/ tetne/ feinet/ ük^c/'' i»ro«i., 
no one, nothing. 

jtern/ m. {j^Hy pl.s€iJLl), kernel 
(385). 

ÄettC/ / (jtl.^n, B. 2), Chain (192, 
?56); train, series. 

^inb/ n. (se^i pl.gir,A,4), child 
(50. 118, 188, 254). 

Stivditif. {pl. m/B. 2), ehnich. 

Äirctcnglodle//. (jp/. »n# B. 2), chmch- 
bell (96). 

Jt lagen/ 9. ^n, to eomplain of;v. 
t»^r., to oomplain, lament (35). 

Silan^ m. {Hii pl. ^(dnge/ A. l), 

clang, sound (414, 420), tone (90). 

SÜinacnf v, irr. i»tr., to sonnd (40) ; 
{imperf. flang \ pättpart. getlungen). 

idWCttif V, iutr., to dink, clatter, 
clssh, rattle (187)* 

JHiiabf/ m. (sii i pl. »H/ B. 1), boy, 
lad, yonth (58, 122). 

Änarren/ v. mtr,, to creak (298\ jar, 
rattle. 

St^dftttt V. tr. and intr., to boil (2>'*, 
185), Cook. 

Siomtnenf v. irr. t«^r., tocoTOe(280); 
atfloqtn fommen/ to come flying ( 197) ; 
{imperf. f am i past pari, geforamen). 

Äöniö» m. («e«5 i>i.5e/ A. 1), kmg 
(320). 

JCÖnnen/ v. irr. and aux.^ to know, 
nndentand ; to be able ; can^ with in- 
ünilive of another verb (147); {imperf. 
tonnte 4 past pari, gftonnt). 

Si^xxu n. (s^i pl. Jtömet/ A. 4), 
CDrn (in general), grain Ü39). 

Jtornbelaben/ acb'., laden with com 
(284). 

Äöjtlid^/ adj\ and adv., costlj (114); 
precionv (240). 

iCrad)en/ v. intr. and tr., to crack, 
Crash (186) ; toroar. Used as a nonn 
in line 346. 

Jtraft/ /. (pl Ärdfte/ A. 2), force, 
Btrength, power(14, 313, 350); energy ; 
faculty. 



SUan]^ m.{sHi pl. SbAn^t, A. 1% 
garland (287), mraath, ebaplet(95); 
lim (386> 

Jlrei^ m. (sH i pl. st, A. 1\ cirde 
(120X sphere. 

StvvtQ, m. {sHi pl' «f/ A. 1), war 
(327). 

Sttont, f. (pl. iXit B. 2), dOWB ; 
head (39). 

Aä^Ien/ V. tr. and reß., to cool, le- 
fresh. 

Annb/ adj. indtd.. known (313). 

itunfl/ /. (pl. J^ünftC/ A. 2), art, 
akiU (230)l 

J£ltpfer/ «. (sgf A. 3). copper (25). 

Siwciß adj. and adv., short ; briet' (93). 



lo3bt, f. (pl. *n/ B. 2), ehest (127), 
trank. 

Saben/ v. irr. tr., to load (imperf, 

lub j past pari, gelatca). 

Saben/ v.tr., tocito, inTite,suminon 
(97> 

tavht n. (sH h pl. se# and ?5nter# A. 
1 and A. 4), land ; gionnd ; conntry, 
territory (381). 

Sanci/ adj. and adn., long (93, 183). 

Waffen/ v. irr. tr. and intr., to let 
(13) ; to pennit, allow ; to canse to be 
done, to hare made (imperf. lief ; past 
part. gelaffen). 

ia% f. (pl. strii B. 2), buden, load. 

iafttVf n. (fi i pl. — , A. 3), vice, 
crime (373)l 

iauht n. («H/ A. 1), it^iage (268), 
leayes. 

taut» adj. and adv., loiid, aloud; 
londly (32). 

Seben/ v. intr. and tr., to be alire, 
to live. 

geben/ n. (si), life (51, 59, 107, 
413). 

ßebenimat/ m. (se$), yonth (99). 

Sebi^/ adj. and adv., empty, vacant, 
yoid; free (271). 

Ceer; adj., empty, vacant, void. 

Seeroebrannt/ pari, adj , burat empty, 
rednced to nothing (211). SeeSBrrnnen. 

Segen/ v. tr,, to lay, place, put. 

fce^m/ m. (se§^/ clay (2). 

Seigren/ v. tr., to iustruct, teach 



VOCABULART. 



39 



(121, 416); einen (or einem) eine 
Äunft lehren « to teach anyone an 
art. Seiten takes either dat. or 
acc. of persoll, and acc. of thing, 
tanght. 

ttidjt/ aäQ, and adv., light, easy; 
— ly (302). 

8eibenfd)aft/ /. (pl. «en)/ agitation, 
emotion, passion (1U2). 

Seiten/ v, irr. tr„ to lend (410), 
trust, entrust (379) ; to borrow {im- 
ferf. lie^) 5 font parL geliehen). 

Sein/ m. (»e«/A. 1)/ linen (130). 

gegt^ ac^\ andadv., last (249), final. 

ßeu/ m. (sen j pl. »en, B. 1), lion 
(374). s 

ii&itf adj.f light, bright, dear. 

Sid)t/ «. (s^f 6 j pl. «e and ser/ A. 1 
and A. 4), light (270). 

ßid^ten/ v. tr., to light, light np 
(192). 

Sieb/ adj, and adv., dear, beloved 
(276). Used as a nouu in lines 73, 
225 

^iehtf /., love, aflFection (75, 103). 

Ciebeteeo a^'., without love, or aflfec- 
tion (265). 

ßieben/ v. tr., to love (60, 395). 

Siebet/ adJ. comp, of lieb and ^em/ 
dearer, more beloved; adv.f better, 
rather, sooner. 

ßieblid)/ adj. and adv.y lovely, de- 
lightful, charming; — ly (94, 331). 

gieb/ n. (scö i pl. seti A. 4), song. 

Siegen; v. irr. intr,, to lie (287), to 
be {imperf. lag 5 past pari, gelegen). 

Sobeiu V. tr.f to praise (404) ; com- 
mend (7, 389). 

SoctC/ /. {pl. *n/ B. 2), lock (of hair) ; 
curl, ringlet (91). 

SooS (Scg> n. («es 4 pl. st, A. 1), lot 
(54), fate, destiny (243). 

8od/ adf. and ado.t loose, free. 

ßodloflen/ V. irr. tr., to let go ; to 
deliyer, release, set free (163); (imp. 
flii^ i past part. sgelaffen). 

göfen^ V. tr., to loosen (259, 370) ; to 
rausom. 

Sofung or Soofung/ /. (pl nn), Sig- 
nal (361), sign, watchword. 

euft> /. (pl. güfte/ A. 2), air, at- 
mosphere (186). 



^Btadjtnt v. tr., to make, to do ; to 
cause ; to prodnce. 

^adjUf. (pl. s|»Äd)te/ A. 2), might, 
force, power (141, 144, 155). 

fD^dd)ttg/ adj. and adv.^ mighty, 
powerful ; — ly (415). 

2Ä4bct)en/ w. (^^^ pl. — / A. 3), 
maiden, girl (58, 121). 

SlÄolen or 3Ra^)len/ v. tr., to paint 
(331); to colour. 

^an/ pr.m. indf. Zrd pers., one 
(15, 362), somebody, people, they 
(French o»), 

«Diann/ m. (*cd 5 pl- SKÄnner, A. 4), 
man (15) ; husband. 

SOlontel/ m. (sg i pl. SKdntel/ A. 3). 
manüe, cloak; robe; coat or casing 
(339). 

ÜÄarft/ m. (^^ipl.mSiVtti, A, 1), 
market, market-place (290). 

SRajTe//. (pl. ^n, B. 2), mass (42); 
heap of dififerent materials. 

dauern/ v. tr. and intr., to build 
with stone or brick, to wall (1). 

^ebr/ adj. and adv.^ more (370) ; 
nic^t mel)r/ no more (263). 

^e^reu/ ij. tr. and r<^., to increase 
,(125), multiply. 

SKeifler/ m. (?d 5 pl. — / A. 3), master 
(7, 273, 314). 

SRenfc^/ m. («en 4 pl» ^en; B. 1), man 
( = human being), (17, 306). 

^enfd)enbanb//. (pl, «^nbe^ A. 2), 

hand of man (168). 

^Jleffen/ v. irr. tr. and intr., to mea- 
sure ; to survey (imperf. map 5 pastpart. 
gemcffen). 

SKetaU/ n, (»e« j pl, «e/ A. l), metal 
(46). 

^ttaUen, aäj.^ made of metal (39, 
385, 407), brazen. 

9}lilb or milbe/ adj. and adv., mild, 
tender; kind ; meek. Usedasanoun 
in lino 89 = softness. 

!0{tr/ pron.t to me, me. 

9}{ifd)en/ 1;. tr., to min^rle, mix. 

§Kif(^ung//. (pl. sttif B. 2), mixing, 
minglin^, mixture (46). 

^tf lingen« v. irr. intr., to go amiss, 
fail (231), miscarry (imperf. iniplant. 5 
past ]Mirt. mi$(ungen). 

SKlt/ prep., with ; at ; by ; to. 



40 



TOCABÜLABT. 



W^fÜffit s., Bjmpaxhj (411). 

9K60eil/ V. irr. intr. md aux., to 
he abie ; to be allowed (nuiy) (269) ; 
to haTe a mind to ; to desire, wish 
{Z'26) ; (imperf. moÖ^U i past pari, gc? 
mod)t). 

^Xorgrit/ «», (^«j jrf. — , A. 3), 
morcing (56). 

5Rü^// (jrf. ^/ B. 2), tronble, toü 
(319), labour, pains. 

^unb/ m. (^ed , pf. sRfinbe/ A. 1), 
month (140, 407). 

9){unter/ o^;. and adv., brisk, cheer- 
ful(311);— ly(12, 274). 

^ufTcn/ V. tWr. aW Uffx. (must), 
to be obliged (273), not to be able to 
(cannot, could not) help. 

9Xäf ig/ adj. and adv., idle, sapine, 
passive;— ly (209). 

Butter//, (pl. ^üttet, A. 3), mother 
(118, 188). 

SRutterltebC/ /., matemal lore (56). 

SKutterluft/ /. (pl. ^iüftti A. 2), a 
mother'fl delight» joy (257). 



9la(^/ prep.t after ; to, toward8(219, 
276) ; accoiding to (239). 

9tad)hax, m. (sgj pl. «u/C. l), neigh- 
bour. 

9lad)barin op 9la(^barinn/ /. {ß. fttu 

B. 2), neighbouress (400). 

^ad^t, f. (pl. mdjU, A. 2), night 
(192), darkness. 

9lame/ w. (snS^ pl. ^/ C. 2), op 
Flamen/ m. (=05 i^i. — / A. 8), name 
(393). 

9lamenlod/ adJ., nameless ; nnutter- 
able (66). 

SflatüVf /. (pl. ^n, B. 2), nature 
(162). 

9lc^men/ v. irr. tr., to täte (imperf, 
na^m 5 pastpnrt. genommen). 

9tett/ adj. and adv., neat (388). 

9ltd)t/ o^v., not. 

9ltd)td/ indef.pron.f nothing, nought 
(370, 416). 

9l{e/ a(2t;., never (326). 

bliebet/ o^'., low, lower, nethep(398); 
Ä(/r., low, down. 

Flimmer/ adv., never, no more 
(132). 



9to4^ a29. and eonj., jdt, still (33) ; 
more ; nod) md$t/ not yet. 
9inn, adv., now (147). 
9tvXf adv., oalji aolely (360). 



Ob/ «w;., whether, if (86). 

JDben/ A/i;.,above, on high; von oben/ 
overfaead (402), fromabove, i.e. from 
heaven (8)1 

. £>ebO adj., deserted, desolate (214), 
waste. 

£)fen/ m. (5« j pl. Offen/ A. 3), oven ; 
famace(185X 

Oefncti/ V. ^. and refl., to open. 

Offen/ adj. and adv., open (76, 348) ; 

Of)ntfprep., withoat (123, 411). 
O^r/ «. (se« 5 1^. =^n/ C. 1), eap (34, 

414). 

Orbnen/ v. ir., to order, dispose, re- 
gnlate(126). 

Orbnung/ /. (pH. ^tn» B. 2), opder 
(300). 



|)aaten/ v. ^., topaip, mateh; v. refl., 
to paip ; to nnite (89). 

|)ant^er/ m, (s^^ pl. —, A. 3), 
panthep (368). 

pfeife//, (pl. <ti, B. 2), pipe (80). 

f)feil/ m. («e« 4 p'- *e/ A. l), arrow. 

t)feilgcf(^inb («e)/ «(7. oiwi adv., 
swift as an arrow (57). 

?)flanae/ /. (pi. r^n/ B. 2), plunt, 
vegetable. 

f)flanjen/ v. tr., to plant (109). 

^flid^t/ /. (i>«. ^n/ B. 2), duty 
(27 1> 

^fofte/ / (pl. ^r[, B. 2), post (187X 
side-post, jamb, rafter (136). 

plagen; v, tr. and refl., to plague, 
vex, harass ; to be tpoubled (273). 

%>\ßi^, m. (:<65 pl. ^14^/ A. 1), 
place (372) ; poom; spot. 

^iad)t//., pomp, magnificence, spien- 
dour(143). 

$i*ani)eR^ v. intr., to shine. Used 
as a neun in line 62 = glitter, show. 

^raffeln/ v. intr., to crackle (199). 

^i'ciö/ m. (sscö5 pl' -e/ A. 1), price, 
cost; prizö, reward (319). 
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^l^ifetl/ V. tr.y to press, to Bqueeze. 
^Prüfen/ v. tr., to proTe,examine (91), 
try (86). 



«en C. 1) Ispring, source, 

jQueUe/ /. {pl ^n, f fountÄJn (196). 

B. 2) J 

JducUen/ V. irr. intr., to spring, 

gush (17O); (imperf. qwäi past pari. 

gequollen). 



fRadjtf /., yengeance, rerenge. 

Stadjcnf m.(«g i pl. ~/A.3), throat ; 
abyss; jaws, mouth (18ö). 

Staffln f v. ir.t to snatch, sweep 
away. 

SRagen/ v. intr., to reach ; to jut, 
project (136). stick out. 

dtatf)/ m. (sed/A. 1), advice, counsel, 
decree, resolution, determination, will, 
pleasure, &c. (239) ; (pl. BtSit\)e) al- 
derman, counsellor. 

Stauben/ v.. tr., to rob, pillage, 
plunder ; to deprive of (223). 

SKaud)/ m, {Htt A. 1), smoke, steam. 

SRauchen/ v. tr, and intr., to smoke 
(1Ö3), reek. 

9{au^/ adj. and adv., raw, r:)Ugh, 
rugged (213, 327) ; hoarse, rüde» bar- 
barous. 

dtawitit m. («eg i pl. fR&umti A. l), 
room(116, 137,200). 

fR&HtMHr V. tr., to dear, remoye , to 
evacuate, leaye (372). 

ditditt adj. and adv., right, just, 
straight; real, true; fitting, proper 
(343). 

SRe(f)t/ «. (seSi pl' ^i/ A. 1), right, 
justice). 

fRthtt /. ( pl» »Xit B. 2), Speech, lan- 
guage ; discourse (11), oration. 

Stegen/ v. tr. and refl., to move (123), 
«tir ; to be active (310). 

Stegen/ m. (sg/ A. 3), rain (171); 
shower. 

Steid^/ adj. and adv., rieh, wealthy ; 
copious ; — ly. 

Sleid)/ n. (stii pl. «€/ A. 1), reign; 
kingdom, empire, realm (420). 



Steige/ /. (pl. «n/ B. 2), row; file, 
raiik ; order, turn. 

Steigen or Stehen/ w». (so 5 pl.—t 
A. 3), (a) song, melody ; (b) dance in a 
ring or circle, in which seyeral persona 
join and sing at the same time ; one 
of the oldest lundsof dances ( = Stei^en^ 

tang). 

Steigen/ v. tr., to place in a row or 
rank ; to connect, string together. 

Stein/ adj. and adv., clean; clear (45); 
pure; — ly (48). 

Stein(td)/ adj. and adv., clean (129), 
neat ; clear, pure (47) ; — ly. 

Stetpen/ v. irr. tr., to tear (ö8, 101) ; 
(imperf. rif 5 pajst pari, geriffen) 5 V, 
intr., to burst, gape, split. 

Stennen/ v. irr. tr. and intr., to run 
(191); tocourse, race («»iper/. ranniej 
past part. gerannt). 

Stetten/ v. tr. and refl., to deliyer, 
rescue, saye (191). 

Steue//., repentance (93). 

Sttefe/ m. Uxi^ pl. sn/ B. 1), giant. 

Sttefengrof/ adj., large as a giant, 
gigantic (206). 

Stinb/ n, (cti ^ pl. sttt A. 4), cattle 
(homed) (278), bullock, heifer. 

Stinnen/ v. irr, intr., to drop, leak ; 
to flow, run (6, 149) ; (imperf. ronn » 
past part. geronnen). 

Sto^/ a^', and adv,, raw, xough, 
rüde ; barbarous (350). 

Stot^)/ adj., red (176). 

Stelle//, redness (330). 

St^t^en/ V. tr. and intr., to redden. 

Stufen/ V. irr. tr. and intr., to call 
(305); to cry (imperf. rief » past pari. 
gerufen). 

Stu^e//., rest, quiet, repose; peace, 
tranquillity. 

Stufen/ V. intr., to rest (132, 267), 
repose, sleep (53). 

Stubtg/ <uff. and adv., quiet, peace* 
able (363). 

Stürmen/ v. tr., to commend, praiee ; 
V. refl., to boast (140), glory. 

divit)ten* V. tr. and intr., to moye, 
stir (34, 314). 



®sxat,f. (pl. *en/ B. 2), seed (237). 
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&maim » Gdemami/ m^ scnrer 
(287). 

6>a(ir «. («eö 4 l){. ^ A. 1), mit. 

6^amen (^ 4 1*^ — ^/ A. 3), or @amr/ 
M. (^$4 ;>^- «m O. 2), seed ('240). 

Also speit 0aamen/ @aame. 

@^amineUt/ v. ^. anif reß», to collect 
(129), gather (292). 

@anrt> <»&'. aiu2 oiv., soft (330)« 
easj, gentle (307). 

Barq, m. (^4 pf. @drge/ A. 1\ 
coffin (242). 

^u(f //. ( /rf. *n/ B. 2), colimm, pillar, 

€^d)aat/ coU,noun,f. {pl. ftn, B. 2), 
host (403). troop (254), heid (279) ; 
band, multitude. 

@d)af/ n. (ft^i pl. ftt JL 1), sheep 
(277). 

0(f)a1fci1/ V. ^., to do ; to procnre. 

©ctiaffetl/ V. irr. tr,, to create (109, 
157). call into existence {imperf. fd)uf 9 
/w^ ;>ar^. geftftalfen). 

@(^Un/ V. ^r., to Shell, scale, pare, 
p^'el ;• V, rtffl., to shell, cast the shell 
(38Ö). 

&d)aU, m. (^4 pl' @d^Oe/ A. 1), 
■oand. 

0d)anen/ v. intr., to sonnd (48), 
resounil (3d9, 362), echo. 

@d)a(ten/ t;. tn/r., to nüe (264) ; to 
act. 

&Ö:iattenf m. (*fi4 ^. — / A. 3), 
sonl (252), shade, shaaow ; pbantom ; 
8onl, departed spirit. 

^(^attentanb/ 97., landof sotüs or de- 
parted spirits (260). 

@d)ati/ m. («g i pl. @({)d^/ A. \\ 
treasure {Vll). 

^d)auen/ v. tr. and intr.^ to behold, 
look (216). 

®(^aum/ m. («ed 5 p^* @(^ume/ A. l), 
•cum (46). 

@(^einen/ v. irr. tn^., to shine ; to 
appear, «eem {imperf. fd)ien 9 past pari. 
0efct){enen). 

©djerj/ m. (*e«4 V^- «e/ A. 1), jest, 
joke, raillery, sport ; @(f)erj m\X etwa« 
treiben « tojoke or rail at (367). 

@(^eU/ /m shyness, timidity, awe 
(871). 

0d|eune//. i^pl. »n/B. 2), bam (137), 
shed. 



6d)t(tfal# «. (^4 |)£. «C/ A. 1), £ite, 
de8tiii7(410). 

@dtie|fn/ r. trr. fr. tmd imtr., to 
sboot (1»4), to mah ; {imperf. fd)0^ i 
ptut pari. 9ffd«fTen ). 

@d^/ flt. ofuf ». (sfg i pl'^ and 
sttfA. 1 and A. 4), shield, bnckler ; sign 
(of an inn, &c.), coat of anus (388). 

@d)iinmer/ m. (s^/ A. 3), glimmer, 
glitter (131). 

@<4mimeni# v. tn/r., to glitter, glim- 
mer(130). 

@db(af/ flt. (^/ A. 1), slpep (52). 

&<biaftn/ V. irr. intr., to slef p, be 
asleep (imperf. fc^ltef $ patt part. ge^ 
fc^lafen). 

ec^Uid/ m.{^'j pl. ©(^(age/ A. 1), 
blow, hit, stroke. 

©(flogen/ v. ^. fr., to beat, strike 
(39, 272) ; {imperf. fc^lug 5 1»*^ P^^rt. 
gefdjtogcn). 

@d)lec^t/ ocJ^'. o«^ ado., bad (15), 
disbonest. 

@d)Uier/ m. {H; pl. — r A. 3), Teil 
(100). 

@d)Iie$en/ «. trr. tr. and inir., to 
shut (293), close (391), lock ; tofinish, 
condnde ; {imperf. fd)(0^ 9 pagt part. 

gefdjtoffen). 

@d*mücfenf ». fr., to adom (73). 

@d*neetg or fct)neet9t> 04?'., snowy, 
snow-white (130). 

@C^neU/ o^;. and adv., quick, rapid 
(408);— ly (146). 

©c^nitrer/ m. («§4 p^. — / A. 3), 
mower, reaper (288). 

@d)nttrren/ v. iiUr. and tr., to hnm, 
whir (128). 

@d)On/ adv.f already (80);althoiigb, 
even; indeed. 

@d)dn/ adj. a7i(£(u2t;.,beautiful (72) ; 
fine (79), fair; noble (243); — ly 
(148, 228). 

®cf)Oof/ m. («eö ^ pl. ^6^%tt A. 1), 
lap ; bosom (354) ; womb (235, 241). 

@d)öpfcc/ m. (s6 '^pl. — / A. 3), 
Creator (404), maker. 

@d)recfen/ v. tr., to frighten, terrify, 
alarm (296). 

©(^rccfen/ w. («6/ A. 3), fright, ter- 
ror, horror (376). 

©c^rtcEltc^/ Oll/, and adv., dreadfdl. 
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fpightful, terrible (376) ; — ly (333, 
357). 
@d)retn/ m. (sti^ pl. gt, A. l), 

shriae, box, ehest (129). 

©d)rciten/ v. irr. intr.^ to stride, 
Step, stalk (146); {imferf, fdi)rittj 
pastpart. 9cfct)ritten). 

©d)ritt/ m. (stg 3 pl, 9i, A. 1), stride, 
Step (274). 

@d)U^/ m. (?eÖ $ no plural), defence, 
protection (31ö). 

@ci)Wad)/ a(^'. an(2 ae^., weak, feeble 
(14). 

@ci)tt)ald^ (and ©d^walg)/ wt. (*c§ ^ pl. 

Ht A. 1), opening in a furnace by which 
the flame goes in upon the metal (24). 

©d^wanlcn/ v. intr., to stagger, reel, 
Swing (283). 

@5tt)arj/ adj.t black; dark, gloomy 
(54, 252). Used as an adrerb in line 294. 

@d)»ebcn/ v. intr., to hover, hang, 
wave, Swing (423) ; to be suspended 
(400). 

^djWtih m- {'^it A, 1), sweat, Per- 
spiration (6). 

&dfmlQinf v.intr. ytonotj rerel (77). 

©cbwer/ adj. and adv., heavy, pon- 
derous ; — ly (245, 282). 

@d)tt)ingc//. {pl. «n/ B. 2), winnow, 
fan ; swing (408) ; wing. 

©c^ttJingcri/ v. irr. tr., to swing (338); 
t;. intr,^ to swing, oscillate ; v, refi., to 
Swing, bound ; to soar, rise {imperf, 
fd^wang ^ pastpart. gcf(l)n)un9en). 

®d)n)un9/ m. («eö 5 pl. @d)n>ün9e/ 

A. 1), Swing (412), Vibration ; motion. 

@ccjen/ m. (sg/ A. 3), blessing (8, 
138, 170, 319);bliss. 

©cgenreid)/ a(2;'., rieh in blessings 
(300). 

@C^en/ V. irr. tr. and intr., to see 
(65, 257,383), perceive; behold, look 
(226) ;{imperf. ]at}i pastpart. gefc^cn). 

©t'^neii/ V. refl., to long, yearn. 

©ebnen/ n. ($g/ A. 3), longing, 
yearning (66), desire. 

©e^nfuc^t//., longing (74), desire. 

©eil!/ V» irr. intr. and atix., « fnotl/ 
to be. 

©ein/ feiner/ pran.^ of his, of it. 

©ein/ feine/ [ein/ pron.poss. adj., his 
(316), its. 



©elbjt/ p-ow., seif ; ict) felbfl/ 1 my- 
self, &c. (345, 352); itself (411). 

©elt^/ adj. and adv.^ blessed, happy. 

©eligfeit/ /. {pl. sen, B. 2), biiss, 
salvation ; happiness, felieity (77)> 

©enben/ v. reg, and irr. tr,, to send ; 
to hurl («»«per/; fanbte j past pari, ge^ 
fanbt). 

©eijn {or fein)/ 1;. «rr. intr. and aux., 
to be (imperf. war $ |>ew^ par^. ge« 

wefen). 

©icb/ ^on. w/?. oßc. and dat., one's 
seif, himself, herseif, itself; pl. them- 
selves ; to himself, to herseif, &c. 

©id)er/ adj. aaid adv., seeure (296), 
safe, eertain ; — ly. 

©ie/ pron. pers. nom. and acc,, she, 
her ; it ; pl. they, them ; you. 

©tnn/ m. (^ee $ ^. ^e and ^ztu A. 1 
and C. 1), sense ; feeling, taste ; Inten- 
tion ; wish; mind (126). 

©tnnloö/ adj. and adv., senseless, 
mad ; — ly (350). 

^itUf f. {pL ^n, B. 2), custom, 
manner (307)< 

©0/ adv. and eonj^ so, thns (416) ; 
snch ; as, if. 

©obn/ m. (seö 3 pl ©öbne/ A. 1), son. 

©oUen/ t;. inir. and aux. (shall, 
onght), to be obliged ; to be or have 
(1X)do,&c.) (7, 242, 340) ; tobe intended; 
{imperf. foUte 5 past part. gcfoUt). 

©onne//. {pl. »n/ B. 2), sun. 

©onnenglan^/ m. (seö/ A. l), splen- 
dour of the sun (387). 

©orge/ /. (pl. sn, B. 2), care (65), 
solicitude (263). 

©parren/ m. (sg 5 pH. — / A. 3), spar, 
rafter(201). 

©p&i/ adj. and adv., late (33). 

©peicber/ m. (sg ^ pZ. — / A. 3), com- 
loft, granary (114, 138, 200); store- 
house. 

©peien/ v.irr. tr.andintr. ,toB\>\t ; to 
Yom\t{impeTf. fpie 3 ^<w^ par^. gi'fpieeu). 

^'peife//. (j!?i. *n/ ß. 2), food, meat, 
mixed metal (for bells). 

©piel/ n, (seg^ pl ^1 A. 1), play, 
playing; acting, drama (413). 

©pielen/ v. tr. and intr., to play, 
Sport (268), to act, perform ; to glitter, 
gleam, shine (95, 387). 
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&pvabeU /. (pL ^t B. 2X spindle 
(128> 

©prengeiW v, ir., to spnng^ to break 
dowD ; to borst open; v. intr,, to gallop ; 
to leap. 

@pnngeiw ^^ irr, intr^ to spring, 
jump, leap; to borst, crack (339); 
(imj^f. [prang 9 pastpart, gefprun^en). 

^prigeiV V. tr. cmdinir,, to spirt, 
spout, squirt (196). 

@pi'5be/ ad;, and adv., brittle, hard. 
Used as a noim in line 86. 

@prud)^ m. {ifei ipl, @pi'ä(he^ A. l^ 

sentence; sajing ; prayer (150). 

@pur#/. (pl. seri/ B. 2), trace, track 
(161), footstep (70). 

&püxtni v,ir. and intr,^ to trace, 
tnu*k ; to feel, perceive (19). 

(Btab, m. (^eö) p/. @idbe/ A. 1), 
staff, stick, rod. 

©tdbdKn/ n. (sg ipL—fA, 3), littlo 
StA«, stick, rod (81). 

&tabt, f. (pl. ©tdbtC/ A. 2), town, 
city (303, 325, 332, 381). 

&tabUt)OV, n. {sety pl. st, A. 1), 
town or city gate (293). 

^iaVi, m. (:?eö) pl ©tdUf/ A. 1), 
stall (281), stable. 

@tamm/m. (^6^ ;»/. @tdmme^ A. l), 

Stern, stalk, tnmk, stock; &inily, 
race. 

@tarC/ aäj. and adu., strong, robust 
Used as a noiin in line 89. 

©tdrff/ /., etrength, force, vigonr 
(208). 

©tdtte//., place (212, 264). 

@te^n^ V. irr. intr., to stand (2, 
143) ; to be (imperf. jlanb or jhinb 5 
^(M^ ;jar^. gcjlanben). 

©idgen/ t;. irr. i«^r., to ascend, 
mount, rise (182, 421); (imper/. ftit^i 
past pari, c^eftie jfn). 

©teUe^/. ( p/. Sil/ B. 2), place, room; 
Situation, Station (316). 

@tern/ m. {^^^ pl. ^t, A. 1), star 
(270, 383). 

©teinenmelt/ /. {pH. s^n/ B. 2), 
Starry world, world of stars (401). 

@ItU/ tliü6 adj. and adv.t still, silent 
(290) ; calm, quiet (328) ; — ly (355). 

@cimme/ /. {pl etu B. 2), voice 
(402), soond, tone (48). 



Stimmen/ v. tr., to tune, attnne; 
V. intr.^ to accord, be in tune (36). 

©timc or ®tinv /. {pL seri/ B. 2), 
brow, forehead (5). 

&tolir ad;, akd ado., proud (140); 
-hr (58). 

@toIj^ m. {rtif A. 1), pride. 

&t0^tni V. irr. tr., to thrust, knock, 
push; to hit, strike (151) {imperf. 
flief 4 pastpart. geftoffen). 

@tra^(/ m. (»€69 pl. seiw C. IX 
beiim, ray ; flash of lisrhtning (173). 

@trat)leiV v. ^r. o»«? tu^r., to beam, 
emit rays, radiate; to gleam (333, 
380). 

@trang^ m. (=egi p{. ©ttduge^ A. 1), 
rope (358, 418). 

©tiabo/. (pi. =n/ B. 2), way, read, 
Street (180, 183, 290, 364). 

©trcben/ t;. i»tr., to striFe, struggle 
(108) ; to endeavour. 

@treng/ adj. and adv., harsh, rough, 
Sharp ; hard, severe (267) ; strict. In 
line 88 used as a noun. 

@trenge/ /., roughness; severity; 
Btemness. 

@trömeiv t;. intr., to stream (171) ; 
to flow, run; v. tr., to pour (forüi). 

©tU(& ». i^ti i pi. sti A. 1), bit, 
pieee, fragment (341). 

©tunbe^ /. {pl. sn, B. 2), hour. 

@tünbltd)^ adj. and adv., hourly, 
eveiy hour (408). 

@turm/ m. (^§4 pl. (Stürme/ A. l), 

storm, tempest (175, 213). 

@tärmeiv v. tr., to storm, take by 
storm ; v. intr., to storm ; to rush. 

©türjen/ v. intr., to fall, tumble 
(187); V. tr. and refl.,Ui throw, hurl; 
to overthrow, ruin. 

@ud)en/ V. tr. and intr., to seek (72, 
198). 

®äp/ a^\ and adv., sweet (74, 224, 
323) ; — ly. 



Sag/ m. {^ipl. »t, A. 1), day (178); 
light of day (229). 

Sag()eU/ adj. and adv., light as day 
(192). 

Zanit m. («ed$ pl. Sldnjo A. 1), 
dance (289). 
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S^aUC^en/ v. tr, and refi., to dip ; v. 
intr., to dive, duck. 

SSaufen/ v, tr.^ to baptize, Christen 
(392), name. 

S^aufenb/ adj.num.f thousand (310). 

S^al/ n. («eg^ fl, £^ler/ A. 4), 
dale, vallejr (328). 

S^at/ / (|>^. scn/ B. 2), deed, act, 
action ; work (286). 

SS^euer/ adj. and adv.f dear ; costly ; 
beloved, precious (226) ; sacred (308). 

S^ter/ n. (t^ed) pl. «e/ A. 1), beast, 
animal (189). 

S^Ot/ n. («eÖ/ jp/. ^/ A. 1), gate, 
gateway. 

at)rdnc/ /. tP^. *n/ B. 2), tear 
(68). 

S^^Utt/ t;. trr. ^., to do, make, per- 
form ; V. iwtr.f to pretend to be {im- 
per/., t1l)at i pastpa^irt. get^an). 

W^vxmt m. {s^ ^ pl. SS^ürme/ A. l), 

tpwer, steeple (174). 

^tef/ tid/. and adiv., deep (29, 37). 

Äiget (and Steger)/ m. {Hf pl. — / 
A. 3), tiger (376). 

A^obeit/ V, intr.f to rage» xoar, 
storm. 

Zoö)ttC, /. (pl Zbd^ttC, A. 8), 
danghter (162). 

S^öneti/ V. tr. and intr., to tune, 
sound; to toll (246, 416). 

Stauern/ v. intr.^ to grieve, lament, 
monm (241). 

SraucT//., mouming, sorrow. 

Sraucrfct)lag/ m. (seö i pl. sfd^l&ge)/ 
mournful stroke (248). 

SIreffen/ v. irr. tr. and tntr.^ to hit, 
strike ; to hit upon, to guess ; to befall 
(234); imperf. trafj past pari» ge* 
trojfen). 

Sreiberi/ v. irr. tr., to drive; to 
moTe ; to carry on practice ; to force 
(ia gardening) ; to shoot forth (105) ; 
@d)erj mit etitjaö treiben/ to jeet or rail 
at (367); (imperf. trieb j past part. 
getrieben). 

treten/ v. irr. intr., to tread; to 
Step; to go; to enter (imperf, trat 5 
past part. getreten). 

Sreu/ adj. and adv., true (261), 
faithful (256, 262), honest, trusty. 

Ärieb/ m. (=e8 5 pl. ^Zr A. 1), driving, 



drift ; instinct ; love (309) ; SSrieb jum 
8Saterlanbe/ love for one's country. 

Srocfen/ adj. and adv., drj, ar!d 
(22). 

SrofI/ m. («eö/ A. 1), oomfort, con- 
solation, hope (224). 

ZvünmiiXf pLf fragments, wreck, 
ruins (190). 

Slrutj (or Zvoti), m. («eS/ A. 1), de- 
fiance, disdain, scom, spite; &rut) 
bieten/ to bid defiunce (317), to defy. 

S^ugenb//. (pl ^tXit B. 2), yirtue. 



Ucber/pr«p., over, aboye; at, dnring; 
about, on, upon (326). 

Ueberglafen/ v. tr., to glaze, ritrify 
(82). 

Ueberj&^len/ v. tr., to count orer 
(136). 

Xüxtitprep., aboat, near, aronnd(291 ); 
at, for ; um bie fSette/ in emulatioQ 
(194). 

Umbreben/ t;. tr,, totum, to tum 
about or round. 

Umber/ adv., about (366), around, 
round about. 

Umbergicben/ v. irr. intr., to rore, 
-wander or prowl about (365) ; (im- 

P^f' -5095 i>««^ part. sgejogen)» 
ftd) umbergie^en-to move or march 
round. 

Unb/ conj., and. 

Unenblicb/ adj. and adv,, etemal, in- 
finite (113). 

Ungeb^uer/ adj. and adv., enormous, 
huge, immense (166) ; — ly. 

Un^efellig/ adj. and adv., unsociable; 
uncivilized (305) ; — ly. 

Unglüc!/ n. (re«/ A. i), iU-luck, mis- 
fortune ; adversity, calamity (142, 146). 

Unbeil/ n. (::«), evü (234), mischief. 

UnS/ pron., US, to US : ourselves, to 
ourselves ; each other, to each other. 

Unten/ adv., below (37), underneath. 

Untet> prep,, under (190); below; 
amid, among ; between ; of ; in ; by ; 
during. 

Untergeben/ 1;. irr, intr., to go down 
or under, sink ; to set ; to fall, perish 
(210); (imperf. s:ging5 past part. 
gegangen^ 
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SSater/ m. (Hi pl. SBdteiv A. 3), 
fiither (133). 

93atert)au€/ n.(seiy pl, ?^ufer/A. 4), 
patemal habitation (61). 

SSatertanb^n. (s«d)^fatherland(309), 
eountrj, native country. 

^exa&jttrit v. tr.^ to oontemn, de- 
spise, disdain, scom (15). 

SSei'&c^ter/ m. (A. 3), contemner, de- 
spiser, scomer (317). 

8Scrblüben/ v. intr., to lose the blos- 
soms, to fad« (104), decay. 

Jßcrberbcn/ v. irr. intr,, tx> spoil ; to 
perish ; v. tr., to spoil ; to corrupt ; to 
destroy {imper/. tyettathj past pari, 
öerborbcn). 

SSerbrrbett/ ». (^€t A. 3), deetraction 
(349), ruin. 

aJcrbccbcT/ tn. (,85 pl. — /A. 3), 
Spoiler, destroyer ; comipter. 

SSerberbltd)/ adj, and a<2v.,ooiTaptible, 
perishable; destructive (37ö) ; ^-ly. 

SSereitt/ m. (^eS^ pl. sCt A. 1), union 
(394). 

Vereinen = ocreinigen/ 1;. tr., to unite, 
join ; to ally ; v. refl., to agree, accoid ; 
to combiue (87). 

SßnQe^iXlf v. irr. intr., to pass away, 
elapse ; to yanish ; to decrease ; to 
cease, perish, be lost (414). 

SSer^etten/ v. irr. tr., to repay, re- 
quite, rewaid (230) ; (imper/. DCrgalt i 
past part. vergolten). 

^iXi^aHttU V. intr,, to die, pass away 
(417). 

SScr^dngnif/ n. (sflfeöi pl* *ffe/ A. 1), 
decree ; fate, destiny (38). 

f8ectüf)Un, v. refl. intr.^ to cool, 
become cool (266). 

SSerfammclrif v, tr. and refl., to 
assemble, convene (395). 

S3crf(i)dmt/ adj. aiid adv., bashful, 
modest (64). 

aSerflanb/ m. (se8/ A. l), intellect, 
understanding (18). 

SSertrauen/ v. tr., to confide, entrust 
(236, 237) ; v. n., to trust, confide In, 
rely upon. 

SSetwaifen; v. intr., to become an 
orphan ; to become destitute ; to be 
deserted; v. tr., to render an or- 
phan. 



SSermatfet/ adj., orphan, deserted 
(264). 

fß^pertf. (pl.^)e vespers, evemng 
Service; eyening-bell (272). 

fßiilf adj.andadv., much, many (34). 

S3teUeid)t> adv., perhape (233). 

S!$ogeI/ m. {Hi pl. SBögel/ A. 3), bird 
(268). 

SBolf/ n. (^6 i pl. fßblht, A. 4), 
people (288, 352), nation. 

Sßolfbelebt/ adj., animated with 
people, crowded (165). 

SBoIT/ adj. and adv., fall (48), filled. 

S^oUbnngen/ v. irr. tr., to ezecute, 
perform, accompliBh,achieye (16). See 

Springen. 

85om/ contr. for öon beni/ of the, 
&om the, by the. 

SSoH/ prep., of, from (5), by, upon, 
conceming. 

SSor/ prep., before (65); from, of, 
through, with ; ago, since ; above ; adv,, 
formerly, in former times. 



SBad)en/ v. intr., to be awake; to 
watxih (2G3, 299), giiard. 

SBac^fen/ v. irr. intr., to grow, in- 
crease (116, 164, 184, 257); (imperf. 
tt)ud)6 i past part. geroad)fen). 

äBagcn/ V, tr. and rrfl., to dare, ha- 
zard, risk, venture (111). 

SBageil/ m. (sg 5 jp^. — ^ A. 3), Wag- 
gon, wain (283). 

SBa^l//. (pl. fen/ B. 2), choice (172), 
alternative, Option. 

fföai)!)/ m. (H^)t delnsion, illnsion 
(93, 101,377); presumption. 

SBallcn/ v. intr., to boil up, babble ; 
to move, flow gently; to walk, travel, 
wand er. 

§83alten/ v. intr., to dispose, manage, 
rule (116, 350) ; toact, govern. Used 
as noiin in line 262. 

SB&ljen/ V. tr. and refl., to roll (166). 

fföanbeln/ v. intr., to walk, wander 
(404). 

Söanberftab* m. (ses 5 pl. sjldbC/ A. 
1), walking-stdff, travelling-staff (60, 
222). 

SBanbcrcr (SBanbrer)/ m. (^ 5 pl. — / 
A. 3), Wanderer ; traveller (249, 275). 
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SÖangC/ /. (pl. «n/ B. 2), cheek 
(64). 

SBap^jen (or Sßapen)/ ». (*§ 4 p^- —t 
A. 3), arms ; coat of arms, escutx^heoii 
(388). 

SöappenfcftUb/ «. (^^ipl «er/ A. 4), 
escutcheon, eoat of arms. 

SÖaö/ pron.y what (14, 20) ; that ; 
something; wai aud^/ whatever, 
"whatsoever (223). 

SQBafler/ n. (*6 4 pl, — f A. 3), water. 

SBafteiwOc^e/ /. (pL sn/ B. 2), large 
wave (196). 

SBeben/ 0. irr. tr. and refl., to veave 
(309), to form ; v. intr., to float, wave 
{imperf. wobj paat pari, o^t^ii or 
gciDoben). 

aSBi'cbfcI/ m. (sgjp^. — / A. ?»), change, 
vicisbitude. 

^e(i)feln/ v. ^. and intr., to change 
(38), exehange, shift. 

SBed)felooU/ ad^\, fall of change (41 3). 

SBecferi/ v. ^n, to wake, awake (298, 
374). 

SBeg^ m, (seg^ |)/. ?e/ A. 1), way, 
road (249). 

a^cgfü^ren/ t;. <r., to lead or cany 
away (263). 

SBe^/ SBc^e/ tw^*., woe (163, 344, 
354). 

SBe^en/ v. i«^.,.to blow. üsed as 
a noun in line 202. 

OBc^r {or SBebrc/)//. {pl. ^n, B.2), 
defence, bulwark ; weapon ; pr äBe^r 
greifen = to take up arms (363). 

SBe^ren/ v. ^., to check, restrain 
(122). 

SBeibf ». («eö 4 i>/. «er/ A. 4), wife, 

woman (366). 

^tidjt adj. and adv.^ soft, tender. 
Used as a noun in line 86. 

SBeid)en/ v. irr. intr., to yield (208), 
retreat; to give way {imperf. juid^i 
past pari. gemt(i)en). 

^eic^en/ v. tr. and intr., to soak, 
soften. 

äBeibetl/ 1;. fr. and intr., to pasture, 
tend a fiock; to feed ; to delight (336); 
entertain. 

f8Seti)en/ v. trana., to consecrate 
(392) ; to dedicate (360), devote ; to 
ordain. 



SßSeitcn « oerweitcn/ v, intr. and refi., 
to abide, stay, tarry (324). 

Sßeife/ adj. wnd adv., wise, knowing 
(343);-ly(119). 

SBeife/ /. {pl. «n^ B. 2), manner, 
mode, way, fiishion (28). 

Sßeip/ adj.y -white (41). 

§83ett/ adj. and adv., far, far off; 
distant ; long. 

SBetteo adj. and adv., farther, more 
distant (40). 

äSeitfd^auen/ v. tr. and intr., to look 
or See far. 

SBeld)er/ tt)eld)e/ »eld)e8/ pron. rel, 
who, which, that ; pron. inter., which, 
what (179). 

SBelt//. (pl.fftn, B. 2), world, earth 
(60). 

SBenn/ adv., when (96) ; • conj., if 
(232, 233); when, whenever. 

SBer/ pron., who; he who ; whoever, 
whosoever (91). 

äßerben/ v. irr. intr. andatue., to be- 
come, grow; to be, to be created or 
made (3) ; to have, receive {imperf. 
»arb or würbe ^ past part. geworben). 

aSSerf/ n. (segj pl. ^u A. 1), work; 
action, deed ; workmanship (7). 

SBette//. {pl. "H, B. 2), bet, wager; 
contention, emulation ; um tk Sßette/ 
in emulation (194). 

aBetten/ v. tr. and intr., to bet, 
wager (111). 

Selber/ prep., against. 

SBiberftanb/ m., Opposition, resis- 
tance (164). 

§Ste/ adv. and comj.^ how (80) ; as, 
like (63). 

biegen/ v. tr. and refl., to move 
gentljr, to rock (419). 

SBtegen/ v. irr. intr., to weigh {im- 
perf. wog» past part. gewogen). 

SBilb/ adj. and adv., wild (69) ; sa- 
väpe (305) ; uncultivated (276) ; fierce 
(333) ; —ly (59). 

SBilbe/ m. and f., savage. 

S8tUe# SQiUen/ m. {gen. ^tlteng/ G. 2 
and A. 3), will, mind, design, inclina- 
tion. 

SBimmern/ v. intr, to whimper, la- 
ment, whine (174, 189). 

Sßtnb/ 7n. («eg 9 pl. Ht A. l),wind, air. 
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SBinbcÖeÜC//., rapidity of the wind 
(184). 

SBinfeiV v. *»<»•.. to wink 1.270), 
blink ; to beckon ; to nod. 

3Btr/ 'pron. pl.f we. 

Wirten/ v. tr., to work, produce ; 
to perform ; v, intr., to work. 

8Bo/ adv. (of place), where. Used 
in reference to time in lines 327, 329 
( = when) ; conj., if. 

SBo(|C//. (pl. »n/ B. 2), billow, wave 
(139, 154). 

Sßo^I^ adv.f well ; perhaps ; indeed 
(42, 147). 

SBJo^lfa^irt/ /., welfEire, happiness, 
prosperity (353). 

SSlo^Igelungeii/ adj. and adv., buc- 
cessful (337). 

9Bo^ltb&tiO/ adj. and adv., beneficent 
(155), charitable. 

Sßo^nen/ v. intr., to dwell, abide, 
reside (215, 260). 

SBolte//. (pl. ^, B. 2), cloud (169, 
216). 

SBottf//., wool(130). 

SSoQen/ V. irr.tr., intr., and auje., to 
will, be willing ; tointend; to desire ; 
to pretend (imperf, tooUte (202) ^ past 
part. gcmoUt). 

SGBomit/ adv., wherewith (73), by 
which. 

Sffiort/ ». i^ii pl. ««/ and SBirtcr/ 
A. 1 and A. 4), word (10). 

V&OiUfadv., whereto, for which (397). 

aBud)r//. (pl. sen/ B. 2), weight 
(203). 

2BÜrbe, /. {pl. ^n, B. 2), dignity 
(320), honoup. 

SBÜrgcT/ m. («« j pl. — / A. 3), de- 
stroyep, strangler. 

SÖürgerbanbc//. (/»/.sn/ B. 2), band 
or gang of cut-throats or murderers 
(365). 

aSut^/ f., rage, fury (223). 

SBÜt^en/ 1;. intr,, to rage ; to rare. 



3ci(fen/ V. tr., to indent, tooth 
(148). 

341^/ «4?., tongh, tenacions (27). 

3&(lten/ 1?. tr.,Xo count (225), number, 
redcon. 



3a^)n/ f«. (=e«$ ^. 3Wne/ A. l), 

tooth (368, 375). 

3apfen^ m. (=8 5 j?/. — ^^ A. ai), peg, 
pin ; spigot (151), plug. 

3art/ o^;. and adv., soft, tender (55, 
74. 254, 258). In line 88 used as 
nonn. 

^d&^Xit n. (=ö 5 pl. — , A. 3), sign 
(87), mark, token. 

3eÜC//. (jd/. sH/ B. 2), line, row (183). 

3cit//. {pl. ^(n, B. 2), time (76, 348), 
season. 

3eiten[*oo€/ m. {ctit A. 1), lap, 
womb. of time (53). 

3eitt9/ adj. and adv., early, ripe, 
mature (83). 

3elt/ n. (se8$ irf. sf/ A. 1), tent, pa- 
vilion. 

3wbre(^en/ v. trr. a«rf f»<r., to break 
to pieces (334, 342), fracture (imperf. 
jcrbrad) 5 past part, jerbrod)en). 

3erreif€n/ v. trr. tr. and intr., to 
rend (356), tear to pieces (369) 
(imperf., gcrri§ 4 ^«»^ p^r^., jerriffen), 

3?rren/ v. ^r., to pull (358), tug. 

^erfprengen/ v. tr,, to burst, blow up 
(347). 

^erfpringcn/ v. irr. intr., to burst 
(232) (imperf, jerfptangi past part. 
jerfprungen). 

beugen/ v. intr., to testify (32), 
witness. 

^\ii)tnt V. irr. tr., to draw ; to pull 
(422); to move(365); (imperf. ^OQi 
past part. of jogcn). 

^iVrbe/ /. (pl. sn/ B. 2), omament ; 
grace, honour (318). 

^ierciv v. tr., to adom (17), ßet off. 

3inn/ »., tin (26). 

3u/ prep., at, by, for, in, on, to. 

3üd)ttg/ (u(;. and adv., chaste, modest 
(64,117). 

3ucfen/ v. tr., to draw (with quick, 
short motion) ; v. intr., to make a short 
quick rootion (173): (bad IZfugenlieb 
jurtt = the eyelid quivers) ; to be drawn 
or moved as if by conyulsion; to 
writhe, palpitate (368). 

3u3rcifcn/ v. irr. intr., to take 
hold of, to take. to seize; to fall 
to; (imp. jugriff} past part. gugc- 
gnffen). 
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3um/ contr.foT ju bem. 

Sänbett/ V. tr. and inir,, to catch or 
take fire, to kindle (349) ; to fire, in- 
flame (380). 

3unber/ m. («d), tinder, touchwood. 

Bunge//, {pl. *n/ B. 2), tongue (410). 



3ur/ corUr.for in bcr. 

3uräctf (idv,f back, backwaid; be- 
hind. 

3uräc!fenben/ v, tr,^ to send or throw 
back (221). 
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A SYNOPSIS OF GERMAN GRAMMAR. 



THE ABTICLES. 



1. The Defizite Abticlb. 







SnrauLAB. 




Plürat«. 








Mose. 


FeM, 


Neuter, 


M three gmders. 




- 


N. 


ber 


bie 


hat 


bie 




the 


G. 


beö 


ber 


bed 


ber 




ofthe 


D. 


bem 


ber 


bem 


ben 




to the 


A. 


ben 


2. 

Mose. 


bag 

The Indef: 

Fem, 


bie 

□TIIB AfiTICLE. 

Neuter. 




the 


N. 




ein 


eine 


ein 


a 


(or an) 


Cr. 




eines 


einer 


eines 


oi 


a 


Ü. 




einem 


einer 


einem 


to 


a 


A. 




einen 


eine 


ein 


a 





The articies in German alwajs agree with the nonns to which thej ref jr in 
number, gender, and case. 

The following are dedined like ber/ bie/ hat : — 



Masc. Fem. NeuU 

biefer biefe biefe« this 

jener jene jeneö that 

jeber ]ebe ]ebeö each 



Mate, Fem, Neut 
feiner feine feine« none (pron.) 
weld^er weld^e »elcbefi whoor which 
foU^er fold^e fold)ed such a 
manöaet man^e mand^i m&ny a 



The following are declined, in theamgtdar, like ein/ eine/ ein : — 
Masc, Fem, Neut, Mose, Fem, Neut, 



mein 


meine 


mein 


my 


bein 


beine 


bein 


thy 


fein 


feine 


fein 


his or its 


i^r 


i()re 


i^r 


her or their 



unfer 
euer 
3br 
fein 



unfere 
euere 
S^re 
ferne 



unfer 
euer 
3«)r 
fein 



onr 



youp 

joui{jpolUe) 
no {adj,) 



In the plural they are declined like the deflnite artide. 
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DECLENSION OF NOUNS. 



TbSMIKATIONS OF 





A. 




B, 




C. 




Ancieitt ob Stboko Dbclen- 

SION. 


Modern OB Whak 
DBfTunrsioir. 


MlZSD FOBXS OF 

Dbclbnsioit. 




1. 2. 3. 
Mose, Mose, 

and Fem, and 
Neut, Neut. 


4. 

and 
Neut, 


1. 2. 


1. 

Maao. 

and 

Neia, 


2. 
Mose. 


S.N. 
G. 
D. 
A. 


-(e)« - -« -(e)« 

> , 

Most ilfo^c. QomeMaac. Umlaut 
and all jP>m. in el# eil/ in 
noiins take et/ take plural. 
Umlaut in Umlaut in 
plnraL plaraL 


— enor n — 
— enor n — 
— en orn — 


-(e) 


— eng or nd 
— en or n 
— en or n 




No modiflcation of vowel 
in the plural. 


P.N. 


— € — 


— €C 


— fnorn 


— 


■fnorn 


G. 


— e — 


— €r 


— enorn 


—enorn 


D. 


— cn — n 


— ern 


— enorn 


—enorn 


A. 


— e — 


—er 


— enorn 


— «nor n 



Bemarks on the above table : — 

DeclensionA. 1. — (a) Nearly all monos jllabic masculine noiins ; (6)neater 
noiins ending in nif and fal ; (o) most other masculine and neuter nouns. 
Neuter nouns (except ba§ Slop/ raft ; pl, bie S^^f ^) ^^^ & ^'^^ monosyUabic 
masculine nouns of this declensiou do not modify the yowel in the plural. 

A. 2. — About thirty monosyllabic feminine nouns and their Compounds, 
and a few nouns ending in nif / all of which modify the yowel in the plural. 

A. 3. — (a) Masculine and neuter nouns ending in el/ em/ en/ et/ djtn/ and 
lein ) (b) neuter nouns having prefiz ®e and termination e 9 (0) the masculine 
noun ber ^dfe 9 {d) the tvo feminine nouns fO^utter and Sod)ter. 

A. 4. — (a) All nouns ending in tl^um 4 (b) a few masculine nouns ; (0) up* 
vards of fifty neuter nouns (mostly monosyllables). 

B. 1. — (a) Masculine nouns ending in e (except those declined aocording to 
C. 2) ; (6) a few masculine monosyllables ; (c) many foreign masculine nouns. 

B. 2. — ^Most feminine nouns. 

C. 1. — (a) About twenty masculine and five neuter nouns ; (b) many foreign 
nouns. 

C. 2. — The following masculine nouns : — SBud^jlabe j(Ietter of aiphabet), 
gel6 (rock), griebe (peace), gun!e (spark), ®eban!e (thought), ®(aube (faith), 
$aufe (heap), 9lame (name), ©ame (seed), @d)abe (damage), äBtUe (will) ; also 
the neuter noun bag «^erj (heart), but acc ^rj. 
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EXAMPLES OP DECLENSION. 



Mascvlh^e Noüirs. 













A. 


B 


I 




C. 








1. 


3. 4. 


h 


) 


1. 


2. 




Definite 
artide 
]preced- 
ing. 


(son) 


(bird) (niAn'^ 


(man) 


(ray, flash 

of (name) 
lightning) 


S.N. 


the 


ber 


@o^n 


aSoget SÄann 


SDlenfcft 


©tra^I 


9lame 


G. 


of the 


be€ 


@o6neg 


SSogeld soianned 


SÄenfd^en 


©tra^leg 9lamen« 


D. 


to the 


bcm 


@o^ne 


SSoget so^anne 


9Renfd)en 


©traute 


9tamen 


A. 


the 


ben 


@o^n 


SSogel s0^ann 


9}^enfci)en 


©tra|)l 


Flamen 


P.N. 


the 


bie 


@5f)ne 


JBÖQel ?!R4nner 


sOtenfcfeen 


©trauten S^lamen 


G. 


of the 


ber 


©a^ne 


SSögel Dinner 


SÄenfc^en 


©tra^Ien Flamen 


D. 


to the 


ben 


©ö^nen 


SBögeln SKdnnem 


sOlenfcben 


©trauten tarnen 


A. 


the 


bie 


®5^ne 


SSogel !m&nner fO^enf^en 


©trauten Flamen 








Nbitter Noxtns. 














A. 


0. 








'¥\_i> 


1. 


3. 4. 


1. 


2. 






Def. 
art. 


(year) 


(maiden) (valley) 


(eye) 


(heart) 


S.N. 


the 


ba6 


3at)r 


^m^&ltn Z\)al 


^Cuge 


^m 


G. 


of the 


beg 


Sa^re« 


fO^dbti^end S^aled 


^Cugeö 


|>er3en« 


D. 


to the 


bem 


3a{)re 


fOedbc^en Z^aU . 


^Cuge 


^etitn 


A. 


the 


ha^ 


3a|)r 


a)ldbd()en SS^al 


^Cuge 


i^ 


P.N. 


the 


hit 


Sa^re 


SÄdbcften Sudler 


2Cugen 


•f)eraen 


G. 


ofthe 


bet 


Sa^re 


!ä)edbc^en 2:^ler 


Äugen 


•bergen 


D. 


to the 


ben 


Sauren 


!ä)edbd^en ZfySilttn 


2Cugen 


^erjen 


A. 


the 


hit 


3a^re 


!0{dbci)en SS:^dler 


2Cugen 


j)er3en 


• 






Femtwinb Nouirs. 














B. 2. 




A. 2. 








Def. 

art. 


(footstep) 


{ 


[hand) 








S.N. the bii 


f 


@pur 


«1 


^anb 








G. ofthe ber 


@pur 


^ 


!>anb 








D. to the ber 


@pur 


^ 


^anb 








A. the bi( 




@pur 


^ 


>anb 








P.N. the hit 


©puren 


* 


Wnbe 








G. ofthe ber 


©puren 


« 


bdnbe 








D. to the ben 


©puren 


t 


bdnden 








A. t 


he bie 


©puren 


« 


^dnbe 
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DECLENSION OF PROPEB NOÜNS. 

1. Freeeded hg tke Jrüele. — ^In «ingnbir, indedinable ; in plnnl, dedined 
like eommon nooiu^ bat vithout anj modification of the TOweL 

2. üted wUknU am Jrtide. — ^In the nngalar, pioper noans (both moM. and 
fem,) bare i or tni (ni) in the genitiTe ; the dadye and aocoaatiTe an like tbe 
Dominatiye, tbongfa sometimes take en or n. 

(a) Feminine proper noans ending in e take ni in genitiTe ; dat. and aec. 
take n or are like nominatiye: ag. Starte 9 ffen, Starien i dat, and aee. Staiirn 
orStorie. 

(fi) Kaaenline proper nonns ending in </ f / \6)i %$ and ) takes mi in geni- 
tive ; datiye and acconatiTe aze like nominatiFe or take en. 

{e) Other proper noans (of persona, oonntries, plaees, &e.) take simplj i 
in genitire. 



NÜMBER. 

The following pecaliarities of Number shonld be noted : — 

1. Some German noans have two plantls, according to their signification : 
e^. ha^ Sani) i pl. S3anbe/ bonds, and SBdnber/ ribbons : bad SSott $ pl. SSocte# 
words in sentences (speech), and Sßörter/ single woids ; &c 

2. Abstract general terms and the names of mateiials and metals bare no 
plorals. 

3. Some noans haye no ploral form of their oini, bat the plnral of a syno- 
nymoos word is eraployed : e.g. ber @f gen ( » bie ©egnung)/ blessing ; pl. bie 

Segnungen. 

4. Some noans are osed only in the plaral: e.g. bie 8eute/ people; bte 

Ztümrmtf roins. 

5. Gompoand nouns ending in mann/ denoting persons withont specially 
marking distinction of sex, form their plurals in leute : e.g. @belmann/ (noble- 
man), .^auptmann (captain), J^aufmann (merchant), &c. ; pl. QbtlUnttt 
.^auptleute/ iCauffeute. Bat if the word is only used for the mascnline, or 
when distinction of sex is implied, the plural is formed in SJ^dnneT/ e.g. ^tüM* 

mann (statesman), Seemann (husband) ; pl. ©taatgm&nner/ @(emdnner. 
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GENDER OP NOÜNS. 

A. DisinreüisHifiD by Signifioation. 

I. Mascüukb. 

1. Kames of males (except diminatiyes in d)tn and lein/ which are all 
nenter). 

2.. Names of the seasons, montha, and dajs (except bad fSofyCt the year ; bie 
SOKtttPOd^e/ Wednesdaj, ihongh we have also ber S)tittn)o4). 

3. Kames of winds, mountains, and stones. 

n. FsMnnNB. 

1. Names of females (except nenter diminntives, and also hüi ^dht the 
woman ; bad SJtenfc^/ the wench ; hai ^auenjimmet/ the female). 

2. Kames of tröes, flowers, and fruits endmg in e (not in ee). 

m. Kbxtter. 

1. Names of metals (except bie ^latino/ platina ; ber ^ta^f steel ; ber 
S£om6ai& pinchbeck; ber 3inf / zinc). 

2. Names of places and countries (except those ending in et and a few 
others, which are feminine). 

3. The letters of the aiphabet 

4. A^jectiyes, inflnitire moods, &c., used as nouns. 



B. DisxnreuisHBD bt TssHDrATioNS, Pbbfixes, &c. 

I. Mascuunb. 

1. The principal mascnUne teiminations are aUf eni/ en (not d)tn)f ig/ tn^/ 
ling. {Exeeptuma :—\ia% SOletatt/ the metal ; baö iDtng/ the thing ; baö ^t\^n^ 
the brass.) 

2. Masculine nonns can be formed from active verbs bj changing the en of ' 
the inflnitive into er. 

3. Most monosjllabic G-erman nonns are mascoline, thongh there are 
manj exceptions. 

n. FHHmnni. 

Nouns ending in et/ %txtt fett/ fc^aft/ in (or tnn)/ at^/ ut^/ ung (except baö 
©efd^ret/ the ciy, damonr; bad 9^i\&ß\t§ the seal; ber SBermut^ wotmvood; 
ber ^tf mut(|/ bismuth). 

m. Nbüteb. 

» 

1. Nouns ending in fal (except bte Srübfal/ tribulation, thoi^h we have also 
bad A^rübfal)/ fei/ t^ttm (except ber Srrt^uni/ error ; ber 9iei(i)tji)um/ richos). 

2. Diminutives ending in d^en and lein. 

3. CoUectiye nouns wlth prefix ®e. 
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DECLESNSION OF ADJECTIVES. 

TEKMIVATIOire OF 



SiBOire Bbclbnbion. 

SorouukB. Plubai- 

Mose. Fem, Nmt. M.,F.,4'If. 

'S.— et — « — c« — « 

ö. — «€(en) — « — eg(en) — <r 

D. —-cm —er — em — en 

A. — cn — c — €« — e 



Wbax Bbglebtsioit. 

SoroüLAB. Flubai.. 

Mose, Fem. Neid. M.,F.,4-2f. 

— en — en — en — en 
— en — en — en — en 
— en — < — e — <n 



Adjectiyes used as predicates remam uiuiee/taecZ. When used attribuHfiely 
(and precediog the nonn which thej qualify) a^jectiTes aie deelmed, to agree 
with the noun in nnmber, gender, and case. 

(a) An adjecüye naed attribativoly takes the teiminations of the strong 
dedension : — 

1. When not preoeded bj an article, piononn, or nnmeiaL 

2. When nsed after the umi^fiected cases of eitt/ Hin/ and of the posseanTe 
adjectiye pxononns, meül/ hevttf fein/ unfer> &c. These cases are the nom. masc 
and nom. and aoc. neat. singnlar. 

3. In the nom. and acc plnral after anbete/ other ; aUtt all ;' einige/ some ; 
etli^e/ some ; etwelc^ some ; Viele/ manj ; »enige/ few ; meutere/ more, seyeral ; 
feine/ no ; mand^/ many ; folc^/ snch ; n>eU^/ which ; felinge/ the same. 

4. After the nom. sing, of the personal prononn« 

{b) An adjectiye is dedined with the weak terminations : — 

1. When preoeded by any case of the definite article, or by an infleeted case 
of the indefimte article. 

2. When preceded by an infleeted case of a piononn or a nnmeral (ezcept 
3 of preceding). 

COMPARISON OF ADJECTIVES, 

The eomparatiye is formed by adding et or t/ and the snperlatiye by 
adding efl or.ft/ to the positiye ; the yowel of the stem being nsoally modified. 

The eomparatiye and snperlatiye forms are dedined like ac^ljectiyes in the 
positiye. 

Sometimes the' eomparatiye is formed by prefixing the adyerb me^r to the 
positiye. 

ADJECTIVES WITH IRREGÜLAB COMPARISON. 



PoeUive, 


Camiparative, SuperiaHve. 


dut 


good beffer bec (bie/ ba«) befte 


nab 


near ndbw bet ndt^jle 


*o4 


high ^\^ bec b^d^fte 


Viel 


many, mnch mel^r ber meifle 


n^enig 


litüe tt>enider or minbec ber wenidfte or ber minbefte 
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NUMERALS. 



I. OaBDIKAL NXJMBBBS 



u. f. ». 



1 ein* 

2 itod 
8 brei 
4 Pier 
6 fünf 

6 fed^d 

7 ficben 

8 ad)t 

9 neun 

10 jefen 

11 elforeilf 

12 an>5lf 

13 tretae^n 

14 oierActin 
id fünßebn 

16 fe(l^ie|)n 

17 fiebge^n or pebcngejn 

18 aö)ti9t)n 

19 neunjel^n 
. 20 gwaniig 

21 ein unb iwanii^ u. f. n>. 

30 bretpid 

40 otergig 

50 fünfaig 

60 fed^iig 

70 fiebrig orfiebenjig 

80 aö:^tiiQ 

90 neun^id 

100 ^unbert 

101 l^unbect unb ein 
200 itoei ^unbert 

1000 taufenb 

1,000,000 einesOlillion 

When followed by a noun, the car- 
dinal niunbers are indeclinable, except 
ein/ iwtit and breu 6in/ followed by a 
nonn or not, is declined ezactly like 
mein/ bein/ &c. ; jwei and brei/ when 
not preceded by an article, or when the 
nonn is omitted, take er for the genitive, 
en for the dative. Preceded by an ar- 
tide, jwei and brei are not declined. 

The numbers oier to jwölf (except 
fteben)/ uBed without a noun, take e in 
tiie nominative, genitive, and accusative, 1 
and en in the dative. | 

* In oonnting Q\ni is xaed ; bat as an adjecÜTe ein/ eine/ ein. 



II.* Ordinal Nxthbebs 



bet/ bte/ bad 
erfle 
iwdtt 
britte 
Dierte 
fünfte 
fed^fle 
ffebente 
adt)te 
neunte 
Sebnte 

elfte or eilfte 
Smötfte 
breijebnte 
oienepnte 
fün^^nte 
fed^ge^nte 
ftebje^nte 
ad^tje^nte 
neungebnte 
jwanjigfle 
ein unb swangidfte/ 
breifigfle 
oierjigle 
fünftigfte 
fect)8i9Jle 
fiebgiöfte 
ad)tji0fte 
neungtgfte 
^unbettfle 
l^unbert erfle 
gn^ei ^unbertfle 
taufenbjle 
mittton|le 



the 

Ist 

2nd 

3rd 

4th 

5th 

6th 

7th 

8th 

9th 

lOth 

llth 

12th 

13th 

14th 

15th 

16th 

17th 

18th 

19th 

20th 

2l8t 

30th 

40Ui 

50th 

60th 

70th 

80th 

90Ui 

lOOUi 

lOlst 

200th 

lOOOth 

l,000,000th 



It will be Seen that the ordinal num- 
bers (except ber erfle and bec htütt) 
are formed £n>m the corresponding 
cardinal ones. The ordinal nnmbers 
are declined like adjeetives. 
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APPENDIX. 



DECLENSION OF PßONOUNS. 



1. Pbbsonal Pbonouns. 



Ist Person. 

Mose, or Fem. 

S.N. x6) I 

G. metner of me 

D. mir to me 

A. mic^ me 



P.N. wir we 

Q. unfer ofus 

D. und touB 

A. und HS 



2in> Phbson. 

Mose, or i^(»7». 

bu thou 
beinec ofthee 
bir to theo 
bid) thee 



Jüiaso. 



3bd Person. 
FeM. 



Nmt. 



er he jte 

feiner of him ihrer 

i^m tohim i^r 

i^n him fte 



she H it 

of her feiner of it 

to her if^m to it 

her ed it 



i^r 
euer 
eu(^ 
eud^ 



you 
of you 
to yon 
you 



Mose., Fem.j 
ffe they 
i^rer of them 
i^nen to them 
fte them 



and Neut. 
(@ie you) 
(S^^rer of you) 
(S^nen toyou) 
(©ie you) 



The 8rd person plural, written with & capital, is used as the polite form for 
addressing persons. Instead of the Singular genitives meiner/ beiner^ feiner^ 
the forms mzixit beiU/ fein/ are sometimes used. 

Lai. ffd), to himself, to herseif, &c. ; aco, ftd)/ himself, herseif, &c 
©etbfl/ himself, added to nom. and other cases for emphasis. 

2. Possessive Adjecttte PsoiroTTirs 
(pr FossBssiYB Ai>JBcnyBs). 

mein/ my ; bein» thy ; fein/ his ; i^r/ her ; feüt/ its. 
unfer/ our ; euer/ your (polite form, S^r) ; i^yCt their. 

In. the Singular these are declined like the indefinite artide (m. mein 4 
/. meinem n. mein/ &c.); in the plural according to the etrong adjective 
dedension. 

The possessive adjective pronouns (like adjectives) are always followed by 
a noun, with which they agree in number, gender, and case. 



3. Possessive Pbonoxtns. 





A. 




Maac, 


Fefiu 


Neut, 


meiner 


meine 


meined 


beiner 


beine 


beineö 


feiner 


feine 


feineö 


i^rer 


i^re 


t^reö 


unfrer 


unfre 


unfreö 


eurer 


eure 


eure« 


ihrer 


ihre 


ihres 


S^rer 


3hre 


Shre« 



B. 



ja 



'%< 



ja 



^meine or meintge 
beine or beinige 
feine or feinige 
ihre or irrige 
unfre or unfrige 
eure or eurige 
ihre or ijrije 

^SJre orähnge 



mine 

thine 

his or its 

hers CT its 

ours 

yours 

theirs 

yours {polUeform) 
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Meinet/ beinet/ &c., are declined like the definite ardde, the genitive of 
course not being used. The forma under B — ber meine or meintge/ &c. — ^follow 
the weak declenBion of adjectives as being preceded by bet/ bie^ ba€t &c. 

Possessive pronouns are nsed instead of the noiins for which they stand, 
and with -which they agree in gender and nnmber. 

4. Demonsteatiyb Pbonotjots. 

Mose, Fem, Neut. 

ber bte bad this, that (or he, she, that) 

berjentge biejemge bagjfmge this, that, or the one('who) 

berfelbe biefelbe baffelbe thesame 

The artide bet/ bte; bag in betjentge/ berfelbe/ &c., is doclined regularly ; the 
latter part of the word of course foUowing the weak declension of adjectiveo- 
The demonstrative pronoun beo biC/ ba6 is thus declined : — 





Singular. 




Plueal. 




Mose. 


Fem. 


Neut. 


Af. F., ^ N, 


N. 


ber 


bte 


bae 


bie 


G. 


beffen (or bef ) 


beren 


beffen (orbef) 


b£rer 


D. 


bem 


ber 


bem 


benen 


A. 


ben 


bte 


baö 


bte 



(or Dbmonstsativb Adjectives.) 

Mose. Fem, Neut, 

btefer btefe biefeö {or bte$) this 

jener jene jjeneS that(one) 

ein folc^er eine fol(i)e ein fold)ed such a{ (one) 

These are declined according to tha airong adjective declension. As adjec- 
tives they are always used with a noun following. Bat biefer and jener are 
often used as independent demonstrative pronouns, btefer meaning ' the one * or 
* the former ;* and jener/ * the other' or ' the latter.* 

The pronoun ber/ ^itt baS/ is also employed as a demonstrative adjective, in 
which case it is declined exactly like the definite article. 

@Old)er has weak terminations afber the inflected cases of ein and fein. 
Wheji followed by ein/ fold) is indeclinable. 

6. Relative Pkofotjits. 



Mose, Fem. 


Neut, 




loeld^er n>eld}e 
ber bie 


weld)eö 
baö 


1 who, which, that 


wer 


»ad 


who, what 



Sßeldber follows the strong adjective declension. jDer/ bie/ bad/ as a relative, 
is declined like the demonstrative pronoun ter/ bie/ baS/ ezcept that the genitive 
plural is beren/ that of the demonstrative being berer. 
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The dedension of wer/ waö/ is as foUows : — 




Mate, and Fem, Neyt. 




K. wer who waö 
€h. weffen or wef whose weffen er wef 
D. wem towhom (Notnsed.) 
A. wen whom WQii 


what 
of what 

what 


7. Iktebbogahte Pbokoiths. 




Mose, Fem. Neut. 




weld^? wel(^? wel({)e€? who? 


which? 



wer? waö? who? what? 

waö für einer? wad für eine? wadf&reined? whatsortof? 



9Beld)er and wer are declined like the corresponding relative pronouns. In 
wad f&r einer the pronoun einer only is declined ; and foUowed bj a noon, the 
nominatiTe forms are : 



Masc. 

wad für ein 



Fem, 
wa$ filr eine 



NeiU, 
waöfSrein 



8. Letdsfinitb Pbonottns. 



S^manb/ somebody, some one 
9ltemanb/ nobody, no one 
3cbermann/ eveiybody, everyone 
fDSan/ one, people (Fr. on) 
@iner/ some one 
Äeiner/ no one 
@twad/ or xoatt something 
9li4|t$/ nothing 



(@in) 3eber/ Zt^ivifiXi 3ebweber/each, 

everyone 
Einige/ i&tlviiti some 
^and)er/ many a one 
fOle^rere/ several 

2CU (2CUer, HXlt, TCHeö)/ all, eveiyone 
SStele/ oiei(ed)^ many, mnch 
Wenige/ wentd(ed)/ few, little 
2(nbere/ others 



!Olan/ @twad/ and 9lt(i)tc( are indeclinable. 3emanb/ 9liemanb/ and Seber» 
mann are only used in the Singular. Scmanb and 9liemanb take eö {or $) in 
t^e genitive, and en (or no inflectional termination at all) in the dative and 
accusative. 3ebermann is only declined in the genitive — ^3cbermann& The 
others are declined like adjectives. 
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AüXILIAßY VERBS OF TENSE. 



CONJUGATION OF ©ein, TO BE. 



Infinitivb 

Imperf, f£in 

Per/, gewcfcn fein 



Fabticifles 

Pres, feienb 
Ptist gewefcn 



Simple Tbnses 
IiroicATivB Stjbjunctivb 

Preaent 



s. 


id^ hin 


i* fei 




bu bifl 


btt fetefl 




er ifl 


er fei 


p. 


wirfinb 


wir feien 




i^r feib 


tt)r feiet 




fie finb 


fte feien 




Imperfect (or 


Post) • 


a 


i(^ xoav 


idj wdre 




bu tt>areft(warft) bu »drell 




er xoat 


er wdre 


p. 


wir waren 


wir wdren 




i^r wäret 


it)X wdret 




fte waren 


fte wdren 



Imfsbatitb 

2. Sing, fei (bu) 

2. PltiT. feib (i^r) 

or fein @ie (polite 
fonn) 



Compound Tenses 

XnDICATITB SrBJTJWCTIVB 

Perfeet (op Present Perfeot) 



x&l bin ■) idj fei 

bu bifl >dewefen bufetefl ^gewefen 

&c. J &C. 



} 



Pluperfect (or Post Perfeet) 



id) war 1 id) w&re 

bu warft ^gewefen bu wdrefl ^gewefen 



}' 



Future 



id) wer"^e 
bu wi: 



►r^el 
rfl Mein 
• J 



i(^ werbe ^ 
bu werbeft >fein 
.&c. J 



Future Perfeet 



iä^ werbet ^^^«r^^ i(^ werbe 1 ^-.„-.r-n 



GoZTDinÖNAL 

iV«M»^ i(l() würbe 1 

bu würbefl > fein 
&c. J 

P<w< td) würbe ^ 

bu wüibefl > gewefen fein 
&c. J 
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APPBNDn:. 



OONJUGATION OP *a6en, TO HAVE. 



IVFINITITB 

Imperf, ^aUxi 



Fabticiflbs 

Pres, l^abcnb 
Fast Qtli^dlht 



Simple Tenses 

iKDICATTni SüBJTTNCnVB 



iV«wfi^ 



s. 


id) l^abe 


i(b b<^^< 




btt i)afl 


bu ^abefl 




er ^at 


er }i<ibt 


p. 


»tr ^aben 


xo\x %ahtxi 




i&r |)abet (babt) ibc ?)abet 




fie fabelt 


|te ^aben 




Imperfeot (or Pa«0 


s. 


i^ \^(dtt 


id) Wtte 




btt i^attefl 


btt ^dttefl 




er i^atXt 


er b&tte 


p. 


wir l^atten 


n)ir ^&tten 




ibr battet 


i^r VkUit 




|te Ic^aittn 


fte ^tten 



Ihphbatiyb 

2. Ätn^. Jabe (btt) 

2. Hwr. %CL\>ii (ibr) 

or JabenSie (polite 
form) 



Compound Tenses 



IlTDICATITB 



SüBJTTKCnYB 



Present (or Preaent Perfect) 



bu b 



ibe T 
all ^ 
5. J 



id) ^abe ^ 
det)abt bubabefi y^tf^aht 



Pluperfeet (or Pä«< P(w/«ß<) 



i(b batte "| 



id) Mtte T 



bu battefl ^e^l^aht bu b&ttejl ^ge^abt 



&C. J 



Ftt^fV 



id) werbe ^ 

bu wirft ^i^aben 



id) werbe 1 
btt werbefl >$aben 
&c J 



icb werbe 
bu wii 



erbel 
irfl l 
J 



Future Perfect. 

Sebabt ** "^^^ 
baben 



bu g^itjat 



OoNDinONAL 

Prewn^ id) würbe "| 

bu würbefl > iahen 
&c j 

P(M« " tdj) würbe "| 

bu würbefl y gehabt ^ahtn 
&c. J 



STlfOPSIS OF GEBHAN GRAMMAB. 



63 



CONJTTGATION OF ffietben, TO BEOOME. 



Infinitite 
Imperf, »erben 
Per/, geworben fein 

Simple Tensbs 

IkDICATITB SüBJT717CnyB 



Present 



S. iä) merbe 
bu tovcft 
er wirb 

P. wir werben 
i^r werbet 
fte werben 



idi werbe 
bu werbefl 
er werbe 
wir werben 
i^r werbet 
ffe werben 



S. 



Imperf ect (or Post) 

id) würbe id^ wärbe 

(or warb) 
btt wurbefl 

(or warbjl) 
er würbe 

{or warb) 
wir würben 
i^r würbet 
fte würben 



bu wärbefi 

er würbe 

wir würben 
i^r würbet 
fte würben 



Imfebatitb 

2. Sing, werbe (bu) 
2. Plur. werbet (i^r) 
or werben ©ie (polite 

form) 



Fabticifles 
Pres, werbenb 
Post geworben 

COUPOXTND TeNSES 



iNDICAOnYB 



Sttejunctute 



Perfect (or Present Perfect) 

i(I)btn 1 t*fei 1 

bu bifl > geworben bufeiefl > geworben 



&c. J 



&c. J 



PUtperfect (or Pa«^ Perfect) 

id)war 1 idbwdre 1 

bu warfl > geworben bu wdrefl > geworben 
&c. J &c. J 



id) werbe "1 i(^ werbe "1 

bu wirft ^werben bu werbefl >> werben 
&c. J &c. J 

Future Perfect 



CONDinONAL 

Present id) würbe '] 

bu würbefl > werben 
&c. J 

Post id) würbe 1 

bu würbeft > geworben fein 

&C. J 

Obs. — The aoxiliary werben is used to form the fatuie tenses IndicatiTe, 
the pres. and past tenses conditional, of the active voice, and all the tenses of 
the passive voice. 

The Compound tenses of werben are conjngated with fein» to be, not with 
I)aben/ to have. When werben is a notumcU verb, expressing a state or action, 
the past part. is geworben i when used as an auxiliary to form the tenses of the 
passive voice, the participle is worben. 
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INFLEOTIONAL TERMINATIONS OF THE CONJÜ- 

GATIONS OF VERBS. 



Stbong ob Ibeegülab 
gonjügation 



Intinitivb — en 



Fabticiflbs 

Pres. — enb 
Post ge— en 



Indicatitb 



SUBJÜKC- 
TITE 



Preaent 



2.g)N bU 

1.-^ fwir 
2. S S iftr 
3.S Lfte 



— eft or 
— et or 
— en 
— et OT 
— en 



— t 

— t 



— e 

-eil 
— e 
— en 
—et 
— en 



Impftet 



2 
3 



1.-^ fwirgl— en »s*«?— «" 
2.g^it)rJS'^— etor— t? i'S—et 
3.S Lfte fS — «n ^»^ — en 



o ^ — e 
— en 



Impbratitb 

2. Pers. Sing. — e or — (bu) 
2. Pers. Plur. — et or — t (i^r) 

or — <n ©ie (polite form) 



B. 
Wbak ob Beotjlab 

CoiTJTTGATIOir 



Infimitiyjb 



Pabticiplrs 

m IVm. —enb 
Post ge— et (ort) 



Indicatitb 

Prtsent 



SUBJUKG« 
TIYJC 



3.:« Ler 



t(% — e 
2.g)<^bu — eftor 
3.:« L^r —et CT 
i.-a f wir — en 

3.S Lfte —en 



-t 



— e 



— en 
—et 
— en 



Imperfect 



i.-i fid) — ete or— te 
2.|)< bu — eteff or — teft 
3.*cß Ler —ete or— te 
1.13 fwtr — eten or — ten 
2. S < i^r — etet or — tet 
3.S Lpe — eten or— ten 



—ete 
— etefl 
— ete 
—eten 
—etet 
—eten 



Imfebatitb 



2. Pers. Sing. 
2. Pers. Plur. 



^ or— rbu) 
etor— t(i|)r) 
or — en @ie (polite fonn) 



Ohs. — The e of the terminations eft and et is frequently omitted for the sake 
of euphony in the indicative (but not in the svbjunctive), This is also the case 
with e before t in the terminations ete/ etefl/ &c., of the weak conjugation. ^ But 
the e cannot be omitted if the root of the verb end in b/ 1 or t^. So efl is not 
contracted if the root of the verb terminate in fd^/ f / fl/ J/ |. 

Verbs ending in ein and ern omit the e of the root in the Ist person sing, 
pres. indic ; in all persons of the pres. subj. ; and in the imperative; and with 
these yerbs the yowel e b^ore the t in the terminations must be omitted. 
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STRONG (or lEREGULAR) CONJUGATION. 

Active Voice. 
©V ringen. TO 8PBIN0. 



Infinitivb 

Imperf, fpringcn 

Per/, gcfprungen f^aUn 



Simple Tenses 



Indicathtb 



SUJMUNCTIVE 



Present 



S. iö) fpringe 
bu fpringft 
er fpringt 

P. wirfpringen 
t^r fpringt 
fic fpring?n 



iö) fprtnge 
bu fpringefl 
er fpringe 
wtrfpringen 
i^r fpringct 
fie' fpringen 



Imperf ect (or Post) 



S. idj jb rang 
bu fprangefl 
er fprang: 

P. wir [prangen 
tt)r [pranget 
fte [prangen 



t(^ [pr&nge 
bu [prdngefl 
er [prdnge 
wir [pr&ngen 
ijr [prÄnget 
fte [pr&ngen 



lüpmtATlVJB 

2. Sing, [pringe (bu) 
2. Plur. [pringet (if)r) 

or [pringen ®ie (polite form) 



Pabticiples 

Pres, [pringenb 
Post gefprungen 

GoMPOuin) Tenses 



Indicatitb 



SUBJUNCTIVE 



Perfect (or Present Perfect) 



&c J 9«" " '&c." J 8«» 
Pluperfect (or Pa«^ Perfect) 

1 ge[pruns 



buSatteftlö^fPrun- 



&c. J 9«n 



id) ^Äite 
bu l)dtte|1t 
&;c. 



J Ö^n 



] 



id) werbe 

bu wirjl J [pringen 
&c. 



Future 

id) werbe 

bu werbef! 

&c. 



} 



[pringen 



Fiiture Perfect 

iä:) werbe ] ge[pruns 1 idf werbe ] ge[pruns 
bu wirfi ? ^ den | bu werbe fl [ gen 



&c. 



J ^aben 



(aben I &c. 

CONDITIONAL 

Pres, id) würbe ^ 

bu würbeft > [pringen 
&c. J 

Post id) würbe 1 

bu würbe|l > ge[prungen ^aben 
&c J 



As an intransitive verb denoting motion to or /rom a place, the Compound 
tenses of [pringen would be conjngated with the auxiliary [ein. 

Obs. — In the conjugation of strong verbs, the radical vowel e (with some 
ezceptions) is changed into i (or ie) in the 2nd and 3rd persons of the sing, of 
the present indicative and in the 2nd pers. sing, of the imperative (werben ex- 
cepted), e.g. bu [prid)|l/ er [prid)t 5 imperat. [pric^. The radical vowels a/ 0, u 
(a few excepted) are modified in the 2nd and 3rd persons sing, of the pres. indic. 

F 
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WEAK (or REGULÄR) CONJUGATION. 



AonvB VoicB. 



8o6en TO PBÄI8E. 



Imflnitivs 

Imperf, loben 
Per/, gelobt Jaben 

SniPLE Tenses 
Indigatiyb Sübjttnctiyb 



PresefU 



S. {d) lobe 
btt lob(e)|l 
er lob(e)t 

P. wir loben 
i^r lob(e)t 
fte loben 



iäi lobe 
bu lobefl 
er lobet 
wir loben 
i^r lobet 
fte loben 



Imperf ect (or Paat) 



S. id) lob(e)te 
bu lob(e)tefl 
er lob(e)te 

P. wir lob(e)ten 
i^r lob(e)tet 
fte lob(e)ten 



id) lobete 
bu lobetefl 
er lobete 
wir lobeten 
i^r lobetet 
fte lobeten 



Impbbattve 

2. Sing, lobe (bu) 

2. Plur. lob(c)t (tf)r) 

or loben @ie (polite 
form) 



Pabticifles 
Pres, lobenb 
Post 0elob(e;t 

CoacpouND Tenses 



IimiCATIYB 



SüBJUNCTIVB 



Perfect (or Present Perfect) 



übe T 
5- J 



id) ^abe 

bu ^afl ^gelobt 



id) i)abe 

bu babeft ^gelobt 



} 



Pluperfect (or Past Perfect) 



id) ^)atte "1 ii^ ^SitU 

bu ^attefl > gelobt bu ^dttefl ^gelobt 
&c. J &c 



} 



Ftäure 



)erbc "1 
)irfl l 

J. J 



id) werbe 

bu wirft ^ loben 



i(^ werbe 1 
bu werbejl > loben 
&c J 



Future Perfect 






GONDinONAL 

Present i(i() würbe 1 

bu wärbefl > loben 
&c. J 

Pa«i id) würbe ^ 

bu würbe.l > gelobt ^aben 
&c J 
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Passiyb Voigb. 



Imvinitivk 



Pabticiflbs 



Imperf. gelobt werben 
Perf, gelobt wocben fein 



Pres, gelobt werbenb 
Fast gelobt wocben 



Indicativb 



S. i^ »erbe 
bu wirft 
er wirb 

P. wir werben 
ib« werbet 
fie werben 



tcb würbe 
bu wurbefl 
&c. 



td) bin 
bu bifl 



bu warfl 



td) werbe 
bu wirft 



icb werbe 
bu wirft 
&c. 



gelobt 



gelobt 



id) werbe 
bu werbeft 
er werbe 
Witwerben 
ibr werbet 
fie werben 

Impetfect (op "PoBt) 

td) würbe 
bu würbeft 
&c. 



SlTBJTTNCnVB 



Perfect (op Present Ftrfect) 
icb fei 



gelobt worben 



bu feieft 



"Pluferfect (op "Post Perfeet) 
td) wdre 



gelobt worben 



bu w&refl 



Fitture 



gelobt werben 



i(b werbe 
bu werbeft 



gelobt worben fein 



BSdwre Perfect 

icb werbe 
bu werbeft 



1 

} 
} 
} 
} 
] 



gelobt 



gelobt 



gelobt worben 



gelobt worben 



gelobt werben 



gelobt worben fein 



Impbbatitb 



2. Sing, werbe (bu) gelobt 
2. Plur, werbet (i^r) gelobt 

or werben ®te gelobt (polite form) 



CoNDinOKAL 

Pres, tdj) würbe ^ 

bu würbeft > gelobt werben 
&c J 

Post td) würbe ^ 

bu würbeft I» gelobt werben fein 
&c. J 
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CLASSIFICATION OF IRREGULÄR OR STRONG 

VERBS. 

( The verbs under the subdivisions (a), which are placed ßrtt in each class, are met 

with in the * Song ofthe Bell.') 

I. Irregulär verbs with the same yowel in the imperfect tense and the past 
participle. 

Infin. Imperf. Past Part 
1. i Short, e.g. greifen griff gegriffen 

(a) greifen/ to seize atetten/ to glide, slip fd)leifen/ to slit 

reiben/ to tear reifen/ to scold fAm»;6/.^ / ^ smite. 

fd)reiten/ to stride fneifen \ . . , l^^meipen <^ ^ ^j^^^ 

n)eid)en/ to yield fneipen / ^ fd^neiben/ to cut 

(fr) bepeißen (fid))/ to apply pfeifen/ to whistle ffreid)en/ to stroke 

oneself retten/ to ride fireiten/ to contend 

erbleid)en/ to tum pale fd)leid)en/ to sneak 
gleid)en/ to be like fct)leifen/ to sharpen, 

to whet 

Obs. — The radical vowel et becoming short in the Imperf. and Past Part., 
the consonant following is doubied ((^ excepted), b being changed into tt* 



Infin. Imperf. Past Part. 

2. ie long, e.g. bleiben blieb geblieben 

(a) bleiben/ to remain ffeigen/ to monnt fd)reiben/ to write 

gebei|ien/to thrive treiben/ to drive fd)reien/ to ciy, toscream 

leiten/ to lend {b) meiben/ to avoid fd^weigen/ to be silent 

fd^etnen /^ ßhine preifen/ to praise weifen/ to show 

'™ \to appear reiben/ to rub geilen/ to accuse 
fpeien/ to spit f(i)eiben/ to separate 



Infin. Imperf Past Part. 
3. Short, e.g. fled)ten flocht geflodj)ten 

(a) fleAten (^ ^^^^^ ^^^ brefd^en/ to thrash fliegen/ to flow 

^' ' ^ \to twist erlöfcl^en/ to be extin- gentepen/ to enjoy 

quellen/ to spring forth guished giefien/ to pour 

or from erfc^allen/ to resound glimmen/ to glimmer 

fd)liefen/ to shut fcd)ten/ to figlit flimmen/ to climb 
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fried^en/ to creep 
melten^ to milk 
ned)en/ to smell 
faufen/ to drink hard 
(foff/ d^foffen) 



fd)ief en/ to shoot 
fd)meljen/ to melt 
fcl)tt)eUen/ to swell 
fieben/ to boil (fott/ ge* 
fottcn) 



fpriepen/ to sprout 
tiiefen/ to drip, drop 

(troff/ getroffen) 
oerbric^cH/ to vex 
t)erlofd)en/ to be extin- 

guished 



4. long, e.g. 



Injvn, Iinperf» Fast Part, 
biegen bog gebogen 



(rt) berflen/* to burst 
biegen/ tobend 
bieten/ to bid 
fliegen/ to fly 
fliei^en/ to flee 
^)eben/ to lift 
Hieben/ to weave 

(sog/ gejogen) 



{b) betrügen/ to deceive 
bemegen/ to induce 
crffiren/ to choose 
em>dgen/ to consider 
frieren/ to freeze 
g&^ren/ to ferment 
lägen/ to teil a lie 

pflegen/ to foster 
faugen/ to suck 



fd)eren/ to shear 
fd)ieben/ to shove 
fd)raubcn/ to screw 
fc^wdren/ to fester 
[ct)W>ören/ to swear 
flieben/ to fly like dust 
trügen/ to deceive 
verlieren/ to lose 
tt)iegen/ to weigh 



6. U/ only two verbe. 

bingen/ to barter, to hire {imperf, bung » pastpart, gebungen) 
f(i)inben/ to flay (imperf. fd^unb^ paatparU gefcl)unben) 



6. Badical vo-vel changed into a in imperf, and pcut partt the verbs also 
taking the terminations öf weak or regulär verbs. 





Infin, 


Imperf 


Paat Patt, 


(0) 


rennen (to Txm) 
fenben (to send) 
bringen (to bring) 
t^un (to do) 


rannte 
fanbte 
brachte 


gerannt 
gefanbt 
gebracht 
get^an 


(J) 


brennen (toburn) 
fennen (to know) 
nennen (to name, to call) 
wenben (to tum) 
benfen (to think) 


brannte 

fannte 

nannte 

wanbte 

baci)te 


gebrannt 

gekannt 

genannt 

geiDanbt 

gebadet 



* Also in Division m., class 2. 
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II. Irregalar verbs having the same Towel in the infinitive and the past 
participle. Badical Towel changed in imperfecL 

1. Badical Towel changed into a in the imperfect. 

Ii^fin, Imperf, Past Part 
E.g. ' geben gab gegeben {imperat. oJL^h) 

(») geben/ to give (6) e|fen^ to eat {jpasi pari, gegeffen % 

meffen/ to measnre ( imperat, ' imperat. tf ) 

mtf) frefTen/ to eat (likean animal) 

fe^en/ to see {imperat. fte^) genefeiv to recover (from sickness) 

treten/ to tread {imperat. tntt) gefc^e^em to happen 

lommen/ to come {ijnperf. fam y lefen/ to read {imperat. lieg) 

imperat. iomm) 1>ergefren/ to Ibrget {imperat. oerg$) 

To ihis dass may be added : — 

liegen/ to lie (be sitnated) ; lag/ gelegen 
bitten/ to beg; bat/ gebeten 

.fi|en/ to Sit ; faf/ gefeffen 

. 2. Kadical Towel changed into te or t in the impecfecL 

Infin, Imperf, Past Part, 

'E.g, faden fiel gefallen 
fangen png gefangen 

(a) fallen/ to fall (6) blafen/ to blow laufen/ tomn 

laffen/ to let braten/ to roast ratzen/ to advise 

ftofien / ^ P"*"^ galten/ to hold fc^lafen/ to sleep 

•^^ \ to thmat Janen/ to hew {impf. Ijiteb) fangen/ to catch 

rufen, tocU ^..^^ |tob.^caUed. ^aneen, to hang 

I 

In this class is generallj indnded gejen/ to go. 

ge Jen i imperf. ging ) past pari, gegangen 

3. Badical yowd changed to U in imperfect. 

I^fin, Imperf» Past Part, 
E.g. fahren fujr gefahren 

(a) fahren/ to drive, to go in a {h) bacfon/ to bake {imperf bu!) 

carriage graben/ to dig 

laben/ to load tragen/ to carry 

fd)affenf to create {imperf tt>af(Jen/ to vash 

fd)Uf) tiefen/ to stand, is generally put in 

fd)lagen/ to strike this class {imperf. flanb or fiunb» 

»ad)fen/ to grow paetpart. geftanben) 
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III. Irregulär verbs having radical yowel changed both in the imperfect 
tense and in the past participle. 

1. Badical yowel changed into a in imperf. and into tt in past part. 

Inßn, Imperf, Past Part, 

E.g. tinben banb gebunben 



(a) btnbcrv tobind (6) 
bringen/ to press, nrge 
finbcn/ to find 
gelingen; to succeed 
tlingen/ to sound 
fd}n:)tngen/ to swing 
fpringen/ to spring 



ringen/ to wrestle, 

struggle ; to wring 
fd)Ungen/ to twist, wind 
fc^minben/ to vanish 
(t)erf(i)n>inben is 
commoulj nsed) 



fingen/ to sing 

finreil/ to sink 
ftinfen/ to stink 
trinfcn/ to drink 
»inbcn/ to wind 

1»«;.%^«« f^ compel, 
awmgen l^force 



2. Badical vowel changed into a in imperf. and into in past part. 

Infin, Imperf, Past Part, 

E.g. bergen barg geborgen 



(a) beginnen/ to begin 
bergen/ to hide 
berjlen/* to burst 
bred)en/ to break 
gebdren/ to bear, 

bring forth 
gelten/ to be worth 
Reifen/ to help 
nehmen/ tb take 



rinnen/ to run, flow 
treffen/ to hit 
öerberben/ to spoil 
n)erben/ to become 
(5) befel^len/ to command 
empfehlen/ to recommend 
erfd)re(!en/ to be frightened 
gewinnen/ to win, gain 
[ekelten/ to scold 



fd)wimmen/ to swim 

ftnnen/ to meditate^muse 
fpinnen/ to spin 
fpred)en/ to speak 
jtec^n/ to sting, prick 
fleblen/ to steal 
flerben/ to die 
XOixhzXit to enlist, to sue 
werfen/ to throw 



Ohs, — ^The radical vowel e in verbs of this class is changed into t (except in 
befehlen/ empfehlen and jle^len/ wheu it is changed into ie) in the 2nd and 3rd 
persons of the pres. indic. and in the 2nd sing, imperat. (werben excepted), the 
terminating e of imperative being dropped, e.g. bu birgjl/ er birgt » imperat. birg. 
Vle^men has bu nimmjl/ er nimmt i imperat. nimm i past pari, genommeri. 
@rfcl^re(!en and treffen have imperf ects erfc^raf and traf. 

The imperf of werben/ now generallj nsed, is wurbe. 

S5efe|)len/ beginnen/ berjlen/ befinnen/ empfehlen/ gelten/ gerinnen (to con- 
geal), fcbelten/ fpinnen/ and jle^len have the modified vowel b in the imperf 
suhj.\ Reifen/ jterben/ oerberbem werfen/ have ü. 



* See also Division L, dass i. 



72 



APPENDIX. 



CONJUGATION OF A REFLECTIVE VERB. 
<Sx^ freuen, TO BJEJOIGE, 



Infinitivh 



Paeticiples 



Imperf, fid) freuen 
Per/, fid) gefreut ]j)aben 


Pre5. fid) freuenb 
Post fid) gefreut 


Indicatiyb SuKruNcnvB 

Present 


S. iö) freue mid) 
bu freueflbidj) 
er freut fid) 

P. wir freuen uns 
it)r freuet eud) 
fie freuen ftd^ 


baf id\ mid) freue 
baf bu bid^ freueft 
baf er fid) freue 
baf wir ung freuen 
baf it)r eud) freuet 
baf fte ftc^ freuen 


Imperfeci 


{ (op Post) 


x6) freute mic^ 
&c. 


baf i(^ mid^ freute 

&c. 


Perfect (op Present Perfect) 


iä) f)aht mi6) gefreut 
bu ^aft bid) gefreut 


baf id^ mid) gefreut ^abe 
baf bu bid) gefreut ^abeft 


PUtperfect (oi 


'Past Perfect) 


td) (atte mid) gefreut 

&C. 


baf idi) mid) gefreut l&dtte 


Fui 


f«f0 


idi werbe midi) freuen 
&c. 


baf x6) mxdf freuen werbe 
&c. 


Futwre 


Perfect 


idj) werbe mid) gefreut ^aben 

&c. 


baf id^ mid) gefreut ^aben werbe 
&c 


Imperative 


CONDITIONAL 


2. Siitg. freue bid^ 
2. P^r. freuet eud) 

or freuen ©ie fid) (polite form) 


Pres, idi würbe mid^ freuen/ &c. 
Past id^ würbe mvi) gefreut ^aben 



Ohs. — Beflective verbs in German all form their Compound tenses with the 
auxiliary ftaben. 

Some refiective verbs require the objeet-prououn in the dative— thus in the 
various persona, mir/ bir/ fic|/ UJi6/ eud)/ fidj). 



STN0P8IS OF OERMAN GRAMMAB. 73 



IMPERSONAL VERBS. 

Impersonal verbs are used only in the 3rd person singular, the nominative 
being expressed by the pronoun e& 

1. Those which are really impersonal and which are followed by no object, 
e.g. eg blt|t/ it lightens ; c€ bonnert/ it thunders ; ed ^etf t/ it is said. 

2. Those which take the dative or the accnsative of the person, e.g. — 

With the dative With the accusatwe 

eö fe^lt mir/ 1 want C« bürftet mtd)/ 1 am thirsty 

ed tr&umt mir/ 1 dream ed reuet mid)/ 1 repent 

&c. &C. 

With these the pronoun eg is freqnently omitted, e.g. mir fe^lt/ mir trdumt/ 
mvik) bürllet/ mi&i reuet/ &c. 

3. Impersonal passive forms, e.g. eg wirb getankt/ they (people) are dancing. 



CONJUGATION OF IMPERSONAL VERBS OF CLASS 2. 

With the dative With the aeousaiiüe 

Present 

S. ed fe^lt mir S. eg bärfiet mtc^ 
eg fe^tt bir eS bürltet bid) 

ed fe^lt x\)m (i^r> i^m) eS bärfiet i^n (fte/ ed) 

P. CS fe^lt uns P. eS bürftet unS 
es fel^lt euc^ eS burflet euc^ 

eS fe^lt tt)nen eS bürftet ffe 

&;c. &c. 

In the Compound tenses all the impersonal verbs are conjugated with 
l()aben— except gef(t)e^n/ to happen, which t^kes the auxiliary fein. 
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CONJUGATION OP A SEPARABLB COMPOUND VERB. 

^nfmaä^tn, TO OFEN. 

m 

(Ab in bie Zf}UX aufmalen/ to open the door.) 



Imfimitive 

Imperf, Qufmad^en 
Perf. aufgemalt ^aben 

Indicatitb 

id^ ma&tt ... auf 
bu tnad)jl ... auf 
er mad)t ... auf 



PA.RnCIPI.BS 

Pres. aufmad)enb 
Post aufgemad)t 

SxJBJÜKCnYB 



Preamt 



baf id^ . . . aufmac^ 
ba| bu . . . aufmad^eft 
baf ec ... aufmale 
&c 



id) madftt ... auf 
&c 



Imperfect (or Post) 

baf 14 . . . aufmachte 



id)i)aht 
bu^aft 

&c 



ibe 1 
• J 



Perfeet (or iVe^n^ Perfeet) 

baf id) . . . auf^emad)t (abe 
baf bu . . . auf9emad)t ^abejt 



aufgemad^t 



Pf«pef/0c< (op Patt Perfeet) 

üki l^aitz . . . aufgemacht 1 

&c. I 



baf i(^ . . . aufgemalt \fi,tXt 



Future 



idj) werbe 1 

bu lotrfl > . . . aufmadfien 
&c. J 



tc^ »erbe . . . aufgemalt ^aben 
&c 



baf id) . . . aufmad^en werbe 
baf bu . . . aufmad^en »erbefl 



Future Perfeet 

baf i4 ... aufgemad^t (aben werbe 



Ihfbbatiyh 

2. iSeny. mad^e ... auf 
2. P2i<r. tnad)t ... auf 
(or madigen @ie . • . auf) 



Oo2n>inoNAi. 
Pres. t(^ würbe . . . aufmad(|en 

P(u^ id^ würbe ... aufgemadf)! ^aben 



In the principal sentence. the separable partide of a Compound verb is 
always separated in the simple tenses of the indicative, and only in these 
placed at the end of the sentence. In a snbordinate accessoiy sentence the 
particle mnst not be separated from the verb. 

The inseparable Compound verbs are those with the prefizes be/ emp/ ent/ 

er/ ge/ hinter/ mif/ oer/ wtbet/ jer. 



> 
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APPENDIX. 



ADVERBS. 



In German, as in English, the yarious dasses of adverbs may be shown bj 
the following table : — 

{(a) A point of time (when ?) 
(6) Duration of time (kow long T) 



Adverbs 
ezpress 



(c j Eepetition of time {how often ?) 
f (a) Rest in a place (wkere ?) 



2. Place ^ ^-^^ Motion to'or fcom a place (whüher? whence ?) 

3. Manner {kow?) 

4. Degree 

(a) Affirmation 
6, Mode 'l (b) Negation 

(c) Doubt or probability 



{ 



1. Adyebbs of Time. 



(a) A point of time 

bann/ then 
bamatg^ at that time 
wann/ when 
nun/ now 
eben/ just now 
ie|t/ at present 
cinji/ onee 
frü^/ early 
fpdt/ late 



(whenf) 

balb/ soon 
gletdi)/ presently 
foc^teid)/ immediately 

fer } '^^y 

»orl^et/ before 
na&jhtVf afterwards 
juerjt/ at first 
nculid)/ lately 



^cutc/ to-day 
gcftcrn/ yesterday 
oorgcjleni/ day before yesterday 
morgen/ to-morrow 
Übermorgen/ day after to-morrow 
c^ebem \ 

fonfl J &c. 



(6) jDarfl^ww o^ time {how long ?) 

immer/ always \t, ever 

nie 1 b{§]()er/ hitherto 

nimmer / fortan/ henceforth 



(c) Eepetition of time (kow often ?) 

oftmals / gmeimal/ twice 

feiten/ seldom bisweilen 

meiflcnS/ mostly juweilen 

tdglid^/ daily manchmal 



Wl 

,} 



some- 
times 



r&ngll/ long ago 

ewig/ eternally 

jugleid)/ at the same time 



wicber 

wteberum 

nochmals Y agalQ 

abermals 

nod) einmar 



2. Adverbs of Place. 

(a) Best in a place (where ?) 

bier/ here innen/ within tOOt where 

^^ \ there auf en/ without anberSttJO/ elsewhere 

bort j brausen/ out there irgenbwo/ anywhere 

oben/ above t)Orn/ before nirgenbS/ nowhere 

unten/ below i^mUxif behind überall/ everywhere 
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'l'! 



(6)- Motion to or/rom a place (whither? whence?) 



t)in/ to, thither 
l^inein/ in 
^inauS/ ont (there) 
hinauf/ up (there) 

t)\nab ^ down 
hinunter J (there) 
auf/ up 
nieber/ down 
na\)tt near 



^et, from, hither fort 1 



herein/ in »eg 

i)nau^f out (here) fem 
herauf/ up (here) weit 
^crab 1 down 
herunter J (here) 
um^)Cr/ around 
bannen/ thence 
juntd/ back 



far 



awaj 

itS 

xtdfH, to the right 
linUf to the left 
fettmdrtg/ sidewards 
t)0m>4rtS/ forward 
rucEm&rtö/ backwards 



as 



alö 1 
wie J 
fO/ so 
a(fo/ thus 
anberö/ otherwise 



3. Adtebbs of Maitkbb {Hoid?) 

öergebeng/^^^*'^ tt)o()l/^®" 

gefd^mtnb/ quickly böfe 1 .,, 

^eimlic^/ secretly übel j 

i^Öflid)/ coupteously fc^ön/ beautifully, &c. 



TtiiB is a most nnmerons class, as in Qermao. nearly all adjectives of quality may be nsed 
withont any change of teiminatioii as adverbs. In English the corresponding adverbe are 
formed from adjectives by adding tho termination -fy. Such Gennan adverbs of maoner, 
and a few others, e.g. Oft/ feiten/ geni/ &c., admit of oomparison. 



fe^r/ Tery 
fajl/ nearly 
betnai)e/ almogt 
f aum/ scarcely 
fogar/ even 
überaug/ exceedioqly 



4. Adyebbs of Begbeb. 



n>ett/ far 

JU/ too 
Diel/ much 
wenig/ little 
genucj/ enough 
gdnjtic^/ entirely 



boppelt/ doubly 

ernften6/ firstly 

jwettenß/ secondly 

enblid)/ finally 

})albf half, by halves 

bermafen/ in sucha manner, &e. 



(1) Affirmation. 

ia/yes 

itoav/ it is true 
eben/ indeed 
wirfli(^/ really 

2. Negation. 

nein/ no 

nid|)t/ not 

gar nid^t/ not at all 



5. Adverbs of Mood. 



fveilid) l 
f*on J 



3. Dovht and probahility, 
perhaps 



ixoa T 

ÖO^l \ 



wa?)rlid)/ truly 
wa^r^jaftig/ truly, certainly 
fid^erlic^/ surely 
allerbingg/ of course, to be sure 



audj) nid^t/ nor 
nod) nic^t/ not yet 
feinedwegeö/ by no means 



unwabrfcbeinlidf)/ unlikely, improbably 
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APPENDIX. 



COMPAEISON OF ADVERBS. 

In German adjectives are often nsed bs adverbs. 

Adverbs of manner deriyed from adjectives are compared thns : — 
The comparative is formed by adding ec to the simple form. 

The Superlative is formed — 

1. By prefixing the preposition am (—an bem) and adding ften to the 
simple form. 

2. By prefixing the preposition QUf'ö («QUf baö) and adding fie. 
8. By adding flenö. 

4. By adding fl. 

The above rules may be otherwise stated, thns : — 

The comparative adverb is the same as the oorresponding compfurative ad- 
jective. . 

The snperlative adverb is the same as — 

1. The snperlative adjective and the deflnite artide govemed in the dative 
by the preposition an/ this preposition and the artide being contracted into am 
(«an bem). 

2. The snperlative adjective and the definite article govemed in the acen- 
sative by the preposition auf/ the preposition and artide being contracted into 
auf's (= auf baS). 

3. The snperlative adjective with the termination enö added. 

4. The corresponding snperlative acy'ective onaltered. 



ADVERBS COMPARED IRREGÜLARLY. 



Positive. 
balb soon 
gern willingly 
t>xel mnch 
tt)0bl well 

menig* üttle 



Comparative, 

lieber 
me^c 
beffer 
minber 



Superlative. 

el^efleng or am eljieften 
am tiebflen 

meift/ metfhnd or am metflen 
beflend or am beflen 
mtnbeflenö or am minbejlen 



* This is also compared regularly. 



SYNOPSIS OF GERMAN GRAMMAR. 



79 



PREPOSITIONS. 



A. Table of Tbtje PBEPosinoirs aütd the Gases thet goyerv. 






o 

OD 

o 

OD ' 



I 



1. Dative only , 
and indicating 



(a) ^es^ t» a place 
(where ?) 



(5) Motion to a place f 
(whither?) \ 

((?) Motion from a place J 
(wA^ee ?) l 



2. Accusative only — indicate motion to 
a place 



3. Dative or accusative 

{a) Dative when indicating rest in 
a place 

(5) Accusative when indicating mo* 
tum to a place 



auf et/ out of, besides 
bei/ near 
binnen/ within 
mitf with 

nebfi/ together with, besides 

nac^/ to, towaids 
iU/to 

auö/ out of, from 
Witt of, fiom 

burd)/ through 

für/ fop 

gegen (gen)/ towards, against 

um/ about, round, at 

u>iber/ against 

atU on, to 
QUf/ upon, to 
btntet/ behind 
in/ in, into 
neben/ at the side of 
über/ over, above 
unter/ und er, amopg 
DOr/ before 
iroi\d)ttu between 
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R Pssrofiinoss imfsofeklt so cauzsl 



1. GoTczniiig geiiidT& 

^aSbn j mn . . . mxUtBf od acemmt of 

nmetfiaibt within maod:, not &r from 

Obetfyltbf kbcfTB DtTUvb^f in cooseqnenee o^ bj <fint of 

unttrlfaVbf belov IDd^rtnbr dnring 

UtifnUf on tfais side of mimi^ \ », «.^«- ^ 

jaifcüSr OD that «de of »cnmtrelft / "^ "*■" ** 

traft/ bj Thtoe of infot^o aeooidiiig to 

2. GoTening datire. 

fltf^egnir against, toward fammt/ together with. 

gegenfibcT/ oppoeite fett>8ince 

gtmä^f oonformabla jnmtber/ contamy 
n&(^ß/ netzt to 

3. Goreming aocnsative. 
^ tili citjnt/ fonbOT/ wxüumt 



Bemarks. — (a) S&ngS and tro^ also take the datire ; so does ^ufblge/ wben 
it foUows the nonn. (6) Entlang takes also accnsattve : it then foIlowB tiie 
noun. {c) «falben and gegenüber are always placed after the nonn ; , Riegen/ 
ntttan^ ungea(^te^ gemdi^ and gufbige may either precede or follov the nonn. 
{d) With the genitiye of the personal prononns toegeil/ falben/ androillen fonn 

metnetwegen/ meinethalben/ meinetnnOen/ betnetmegen/ nnfertwegen/ && 
(e) The dative is sometimes fonnd after aufer^alb/ innerhalb/ ober^aß'; 
unterhalb/ bieöfeitö/ ienfeitS/ entlang/ and n>&^renb. 
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CONJUNCTIONS. 

1. Co-OBDiNATivB OoNJüNCTiONS, i.e. those which join co-ordinate words 
or seatences, and which are subdivided into 

1. Copulative Conjunctions : — 

unb/ and ; aud)/ also ; toUf atö/ as ; fo WOi)l . . . aU/ as well . . . as, 
ntd)t nur...fonbern aud^# not only ... but also. 

2. Adversative Conjunctions : — 

cntweber . . . obcr# either . . . or ; weber . . . nod)/ neither . . . nor ; aber/ allein/ fonberri/ 
but; bod)/ jebod)/ bennod)/ inbeffen/ yet, howevep, nevertheless ; 9leid)n)0^l/ 
notwithfitanding ; aHt bat. 

3. Elative Cof\functions — denoting an inference, a consequence, &c. : — 

hat)exf beg()alb/ beöt)alben/ belegen/ therefore ; benn/for, then; alfo/ bemnad)i 

mithin/ folglich/ consequently. 

II. SuBOBDiNATiTE CoNJXTNCTioirs, 1.6. thoss which join subordinate acces- 
sory sentences to their principal sentence. In the subordinate sentence the 
inflected verb is placed last. 

A. Conjunctions introducing Noun Sentences. 

baf/ that tüOf wliere WXCf how 

ob/ whether WObin/ whither waruni/ why 

wann/ or wenn/ when wo^eo whence weßl^alb/ wherefore 

B. Conjunctions introducing Adverbial Sentences op 

1. TiMB. 

(fl) Point oftime ;— a(8/ ba/ wenn/ when ; toitf as ; fo wie/ fO balb/ as soon 
as ; e^e (beoor)/ before ; nad)bem/ after. 

(6) Duration oftime .'—inbtmf inbef/ inbeffen/ wd^tenb/ whilst ; feitbem (fett)/ 
since ; hi&f until ; fo lange/ as long as. 

2. Placb. 
(ä) (Rest in) WO/ where ^ the correaponding worda f ^, there 

<b) (Motümto) »ojin, whither ^gXÄ^^Äi .^«^«n, Aither 
(c) {MUwnfrom) WO^jet/ whence J being L ba^er/ thence 

3. Manneb. 

hCi% that I the corresponding wordg in the f fO 
wie/ as j principal aentenoe being i fo 

als ob/ aI6 wenn/ as if (with svhjunctive) 

M (ob or wenn omitted), as if (with eubjunctive, the subject Coming after 

the verb). 
O 
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APPEKDIX. 



4. Degbbb. 
(a) Denoting equality ;— 

aUt as '\Vbß oorreBponding words r fj (with adj,) 
taf . that ) ]^ P^^P^ «^*^°« I fO (with o^y.) 

\t, the (with comparative adj.) corresponding with befto or je (with another 

camparative adj.) in the prindpal sentence. 

{b) Denoting inequcdity: — 

al6/ than (after comparative adj, in the principal sentence). ^ 
Qlö baf / than that (followed by suhjwnctive), corresponding with )U be- 
fore an adjectiye or adverb in t^e principal sentence). 

5. Cattsation. 

(a) Ground or reason : — bQ/ since, inasmuch as ; baf/ that; tßtih because ; 
inbetti/ as, since, because. 

(b) Purpose .-—baf/ hamit (auf baf)/ in Order that. 

(c) Condition:—tütnn, if, corresponding with fo in pnncipal sentence ; fallß 
(or im gallc)/ in case ; »0/ Wofern/ fO/ if. 

(d) Conceswow;— obfd)on/Ob0teid)/ Obwohl/ »cnn...f(^n/'ltv^ althoush 
wenn... gleidf)/ wenn... aud^ yuiuußu, & . 

(If the concessive subordinate sentence Stands first, the adverbs fo and 
bod^ or bennod^ are nsed in the principal sentence.) 

Summart of Classification of Oonjunctious. 

I. Co-ORDINATiyB, T, ^ , .. 

i.e. which join co- ^- Cop^^^'^ 
Ordinate words or^ 2. Adversative 
sentonces. Thes« 3 ^j^^^ 
are subdivided into (, 

r A. NouN Sbntbnoes 



c 
s 

TS 
(S 



cd 

OQ 

a 
o 

■*^ 
o 



•? 
O 



^ 



II.SUBOEDINATIVB, 

i.e. which join sub- 
ordinate accessory 
sentences to their"{ 
principal sentence. 
These introduce 



B. Adver- 
bial 

Sentences 

OF 



1. TniE 



2. PlACB 



3. Manneb 

4. Beobbb 



f{a) Point oftime 

IC ' 



(b) Duration of Urne 

(a) Best in 
Motion to 
Idotionfrom 






{(a) Equality 
{b) InequaUty 

r(a) Ground or reason 
I (6) Purpose 
'1 (c) Condition 



_ ^ (6) Purpose 

(<Q Concession 
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Bllton'8 Serles of Elementary Reading Books, adopted by the 

London and other School Boards. 

TIE CLASS Am STAmARD SEBIES 



OF 



READIM-BOOKS 

Adapted to the Eequirementa of the New Code, 
Bt CHARLES BILTON, B.A. 



* A yery handy, compact, nseful set of books ; compiled witb. good sense, taste, and 
judgment.* Thb Guabdiak. 

* This series is airanged and gradnated to be applicable to all schools, whether for boys, 
girls, or infants. 

* Mr. Bilton has devoted mach thonghtfnl care to the conettraction of bis books. They 
are not merely a successlon of reading lessons, sträng together to occupy a oertain nnmber 
of pages per volume, bat they are real stepping-stones one for the other, and this has been 
attained, moreover, by practical sklll in the selection of woids in a reasonable order of 
di£Bcalty, and by the ability to entertain the child in his studies. The series throughout 
is nsefal, sensible, instractive, and entertaining. 

* The fifth book is a poetical reader of a stamp above the ordinary mn of sach books. The 
selections are f rom Standard aathors, and are interspersed with ezplanatory remarks of an 
interesting character. Those teachers who take poetry as a special subject will find pieces 
here that will be great favoarites with the boys. The latter part of the book is filled with 
gossiping pages on the seasons, British blrds, f avoarite flowers, and insects, each being 
assisted with poetical extracts bearing on the subject. The entire book will stand 
investigation.* Thr Schoolbiastbb. 

THE INFANT'S FBIMER for School and Home use in Teaching, 
Beading, and Spelling, price Threbpbnce sewed, or Foubpence cloth ; 
comprising Short Easy Lessons, exemplifying Monosyllabic "Words in 
common use classified aecording to sound. 

THE INPANT'S KEADEB, price Fourpbncb, consisting of Narra- 
tives and Fahles in Monosyllables ; forming a Sequel to the Infant's 
Primer, and an Introductory Eeader to Book I. 

THE FIBST BEADING-BOOK, price Sixfence, adapted for use 
by Standard I. consisting of Easy Lessons and Narratives in very simple 
language. 

THE SECOND BEADIIfG-BOOK, price Sixfbnce, adapted for 

use by Standard II. containing Prose Lessons on subjects likely to interest 

children, written in simple language, interspersed with Easy Pieces of 

Poetry. 

*'We cancordially reoommend Mr. Bilton's Beading Books as adapted to the reqairements 

of the Bevised Code.* Joun Bttll. 

* These books are of a snperior cast to many that have reoently been issned. Tbey teach 
reading after a natural rather than an artiificial fashion. We can strongly reoommend 
them.' Fapers for thb Schoolmaster. 

THE THIBD BEADING^BOOK, adapted for use by Standard 
III. — Boys' Edition and G-irls' Edition, price Ninepbncb each. 

Boys' Edition. — ' The judicions selection, ezcellent arrangement, and noble aim at 
the moral elevation of the yoang, entitle this book to a share of patronage with others of a 
simUar character. Every yoath that has some idea of reading mnst improve by scanning 
this little volume. He will be insensibly led on by the simpUcity and beauty of the 
interesting narratives, and find pleasure and progress keeping paoe together. We wish the 
author every succesa, having a deep conviction that the tone of society would be wonder- 
fully improved if the yoang were indaced to imbibe and exhibit the important principles 
and habits he has so judidously and pleasantly interwoven.' Civil Servicb Gazbttk. 



BiltorCa Series of Elementary Beading-Booke. 

c •— 

Girls' Edition.—* The lessons are exceedingly well chosen, and füll of iateresfc for 
children, some giving them Information on coiuinon things in a pleasant, playfal way, 
others talking to their Imagination. The poetry whioh is intersperaed ig thoughtfnl, yet 
cheerful and mnsical, and might all of it be committed to metnory «rith pleasare and profit. 
We like the book mnch.' Faperb for the Sghoouiastsb 

THE POURTH BE ADII^G-BOOK, adapted for use by Standard 
IV.— Boys* Edition, with 42 Woodcuts, öirls* Edition, with Wood- 
cuts. Price Onb Shilling each Edition. 

Boys* Edition.—' A capital school book.' Public Opiniow. 

* Carefully edited ; weU printed ; attractively illostrated ; subjects well cboeen and 
Buitable.' National ScHooLMAßTER. 

Girls' Edition.—* A very nioe litüe book, füll of poetry, pictures, and reading of the 
rightkind.' Bducational Times. 

'Contains 200 pages of interesting reading, and comprising poetry, natural history, 
Short stories, and anecdotes, Sic. ; the whole embelUahed with woodcuts. The contentg 
cannot fall to make it an interesting school-book.' Daily Bristol Times and Mirror. 

* A well prepared reading-book, which we can recommend to all who reqnire one for home 
er school purpoees.' The Queen. 

BOOK THE FIPTH, price 1ä. 3d, cloth, a Poetical Reader, suitable 
for Standards IV. V. and VL and for all classes of Schools, comprising 
Selections from the Works of the best English Poets, and Lessons on the 
Seasons, Birds, Flowers, &c. illustrated by appropriate Poetical Extracta. 

* Decidedly one of the very best books of its class. Overflowing with varied exceUence, 
and cheap withnl.' Eecord. 

'We have seldom perosed a happier selection of pieces than those comprised in the 
reading-book, which is sore to find more favour amongst boys than they nsually accord to a 
claas-book.* London Bevtkw. . 

* We are able tospeak favourably of Mr. Bilton's Poetical Beader from having tested some 
of its Contents in a National School. The selection is particularly suited for school pur- 
poees, for it consists mainly of such passages from the best EngUsh poetä as commemorate 
the charms and wonders of natnre. Nor is therc any lack of romantic poetry. Indeed, the 
*' Lady of the Lake " is imported almost bodily into this coUection. and between Lamb and 
Shakespeare the lacky school children into whose hands this book falls may get the whole 
ßtory of the " Merohant of Venice," with its choicest poetical gems. Macaulay's" Horatins ** 
is here, Campbell's " Hohenlinden," and Byron's " Dylng Q-ladiator." Here, too, are 
Milton's " Hymn on The Nativity," and Milton's " Lycldas." What more need we say 
exoept a hearty word of honest commendatinn, and oar counsel to school-managers to give 
80 nsefnl and pleasant a volume a trial in their first classes.' Enolish Ghurchman. 

*An admlrable Poetical Eeader. The extracts are all suitable for youngpeople. The 
Editor has shown tact in adapting Scott, Shakespeare, and Thomson to the young mind, änd 
altos:ether the work is likely to fester a taste for reading and a taste for poetry.' 

Museum. 

BILTOKT'S BEPETITIOKT AND EEADING-BOOK POB 

PUPIL-TEAOHERS AND THE UPPER CLASSES OF SCHOOLS ; 
consisting of Selections of Prose and Poetry from the best English 
Anthors. Eevised Edition, crown 8vo. price flAUP-A-CEOWN. 

*«* This Selection is well adapted as a Olass-Book for Upper, Middle, and Young Ladies' 
Bchools, and as a Beading-Book for Standards Y. and VI of the New Code. 

* Amongst the namerous works of this natare, this will take a high place. Having gone 
carefully through the volume, we can safely recommend it as exoellently ada^ed to the 
purpoee for which it is intended.' The Press. 

* The selections are interesting and judicious, and the book is admirably adapted to its 
purposes :— 1. As a suitable selection of extracts in prose and poetry, for repetition by 
pupil-teachers. 2. As a text-book, to fnmish passages for teaching parsing and grammatical 
analysls. 3. As a Reading-Book for the upper classes of schools.' Museum. 

'Teachers wonld do well to place this Bepetition Book in the hands of their pupil- 
teachers, and practise them daily in reading and redting from its pages.' 

Fapers for thb Schoolmabter. 
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